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PREFACE

This work aims to explain some of the difficult words
and passages in the text of our Hebrew Bible that have
remained unexplained or misunderstood for hundreds of
years. We know that Biblical Hebrew does not camprise
the entire vocabulary of ancient Hebrew which was spoken
in the Middle East. The majority of its vocabulary and
literature has been lost, and,along with them,many ori-
ginal meanings of words and roots, recorded in the text
of the Hebrew Bible, have been forgotten.

During the First Temple period, the priesthood was
the guardian of the Holy Scriptures. When the Babyloni-
ans destroyed Jerusalem and its Temple in 586 B.C.E.,
they also killed or deported to Babylonia this intellec-
tual élite, the keepers of the Biblical text. Since that
time, the text of the Hebrew Bible has been subject to
different interpretations. By the time of the Hellen-
istic period, when the earliest translation of the Eihle,
the Greek Septuagint, was made, the literary forms and
the original meanings of much of the vocabulary of the
Hebrew text, were imperfectly understood by its trans-
lators.

I have endeavored in these interpretations to ascer-
tain the original intention and meaning of the Hebrew
words in the text. Verse numbers are according to the
Massoretic Hebrew text of the Bible. I have not emended
any texts because I don't believe that a text is corrupt
because one doesn't understand it. It is rather a lack
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of knowledge on the part of the reader.

My son, David Wolf, discussed with me the entire
manuscript and offered his constructive criticism and
encouragement, while my wife, Fay Wolf, and my daughter,
Sylvia Wolf, listened attentively to my interpretations
and expressed their thoughts too.

New York 7on 719m 1H  Rabbi George Wolf
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Genesis 1:1 . PIRIT NRYT D20V NR D?I5R x;_;:z n YxI3a
- %

Genesis 1:2 ...oian 238 Sy J¥nmy 17327 100 ANYT PIRTY

In the Babylonian account of Creation,Marduk,the
wisest of the gods,killed Tiamat,the mother of the gods,
and divided her body into two parts to create the univ-
erse. With one half of her corpse, he formed the heaven,
and with the other half,he fashioned the earth. To the
Babylonians,matter was eternal, and never had any begi-
nning. Since matter was already there,they believed that
matter was not brought into existence fram nothing,and
Creation involvrd only shaping or fashioning what was
already available.

The account of Creation in the Hebrew Bible illus-
trates its independence of the Babylonian version of
the universe's creation. Scholars have interpreted the
word K72 to mean "created'". Thus,according to the Bibls,
the universe was created out of nothing,it was a creatio
ex nihilo. Some commentators hold that creatio ex nihilo
is a connotation which has been read into the root x71.

11271 1i7n ancit parit = the earth was an ampty decs.
In this empty chaos,there was no such thing as earth
(v78) because it wasn't created yet. It was created
later. There was only darkness over the oceans and an
empty chaos. 'I‘hus,‘ God created the contents of the
universe from nothing. First, God created light, then
the heaven, and afterwards the earth.
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In verse one,heaven was mentioned first and earth
second because that was to be the order of their crea-
tion. Did verse one tell us that heaven and earth were
created at that time? If they were created in verse
one, why is their creation repeated later in verses
6-107?

Does the word 8731 in the first verse mean "created"?
I think that x732 here does not mean this,but something
else.

The root x7a2 = to think, to plan.
The root aen to think, to devise.

Thus, X712 =aen = to think, to plan.

Verse one told us not about the creation
of heaven and earth, but what God was planning
to do in his creation plan.

PINIT NRY DPD@T NN DAOR K73 NYPRII =
In the beginning, God planned heaven and earth.
L1737 AN An*A PIRTY =

since the earth was an empty chaos.

In short, God first thought or planned what to do
in his Creation scheme. This is the essence of verse
one. Later, in verses 6-10, heaven and earth were
created according to and in the order enumerated in
the first verse: heaven and then earth.

That 72 means "to think","to plan", is co-
rroborated by Genesis 2:3.

ynaxSn Son naw 13 *5 Ik wIpry weawm v ok T
LNIPYY DYPAINR NT2 TEN

1}

nroyy pr*abrk K731 TR 1N3R5n S5b naw 11 *3



has been interpreted in many ways, but they are all
forced.

1) For on it He rested from all His work,in doing which
God had brought about creation.

2) Because in it he rested from all his work which God
has created and performed.

3) Because on it God rested from all his work which he
had done in creation.

4) Because on it God ceased fram all the work of creat-
ion that He had done.

5) Because in it he had rested fraom all his works which

God created and made.
6) Because in it he ceased from all his works which God

began to do.
7) Because that in it he had rested from all his work
which God created and made.
8) Because that in it Hé rested fram all His work which
God in creating had made.
9) Because thereon he had rested from all his work
which God had created in making it.
10) For on it he ceased fram all the work which he had
undertaken.

I believe the interpretation should be:

ynaxrYn %3m naev 12 *5> = for on it He

rested from all His work
nieyy p*a%k x73 7exk = which God planned

te do.
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Heaven, Sky ng_agj

Hebrew dictionaries state that the word "shamayim"
is a dual or plural.l I believe that it is a singular
and not a plural or dual form.

During the First Temple period, there existed many
dialectical differences in the Hebrew languages spoken
in the kingdom of Israel in the north,and the kingdom
of Judea in the south. These two Hebrew dialects were
combined to form what is today called Biblical Hebrew.Z

In Judea, the diphthong ay was pronounced as in the
word "bayt". In Israel, it changed to €, as in "bet",
as in Ezekiel 1:27. Jerusalem, in Israel, was pro-
nounced "Yerushalem" with an €, while in Judea, it was
pronounced "Yerushalaym" with an ay.

In Akkadian, the heaven or sky is %ami, Samimu, and
in Ugaritic, it is ¥mm.3 The cult of Baal Shamem, Lord
of Heaven,was very important in Iron Age Phoenicia in
the tenth century B.C.E. He was worshipped in the time
of Hiram, Solamon's father-in-law, 4

In Israel, the neighbor of Phoenicia, the word was
also pronounced "shamem'". In Judea, it was pronounced
"shamaym". In Ugaritic, it was pronounced "shamam".

Thus, a Judean dialectical pronunciation of this
word with an ay, is mistakenly taken for a plural when,
it is in reality, only a singular.

The reason for its name "shamaym" may perhaps be
because it was believed to be a place of great heat.
The heat came from the sky. $mm (in Egyptian)= to be
hot.
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Genesis 1:14 o»n¥m »»*p73 nIKRD *7? DYAYR IDRTI
my257 1239 Bi*w 3*a Sr71anh

-D?387 B7B257 D IYIAYY AnRY 17md

This verse told about the creation of lights in the
sky's space to differentiate between night and day.

D*DPA Y*PII NIIIRD AT DOAYR IDR?TY =
And God said, let there be lights in the
sky's space,
no*>m 3v32r pr*m y*3 Sr7amd =
to differentiate between day and night.

Scholars have explained ninix as "signs".

I believe that the noun nix = a month.
Itu (in Sumerian)= a month.

The noun 1250 has been interpreted as "time"
"set time","appointed time","fixed time",
"season","due season","appointed season",
"holiday”,"feast","feast day”,"appointed seasxm",
"set feast", and "festival".

I believe that the noun 7&55: a week.

p*7pind1 ninikd 1vmr =

and they will be for months and for weeks,

a’;fi n’p;bv= and for days and years.
Thus, we have the whole system of time redening:
days ( orn? ), weeks ( p>7pin ), months ( ninix ),and
years ( n*gf).
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Genesis 18:14 12 MY mrn nys 7°9% 3998 TYIRY =
™ .

A ]
I will return to you during this week next year
and Sarah shall have a son.
Genesis 17:21 mw@ 15 150 MR pny® NR D'PR N3 NN1 =
.nIMRA MI€3 Arnm wind
I will establish my treaty with Isaac whom
Sarah shall bear for you dmring this wesk next year.
We noticed that T*n nNy3...71910% is pamallel to
LNINRA TIP3 ATA IYIDY=
During this week next year.,

The 1_21':: was a week or seven days. Since
festivals were usually celebrated for seven
days, festivals became known as u’:r_?in.

In 2 Chronicles 30:21, we were told that
the Israelites in Jerusalem celebrated the
Feast of the Matzot for seven days.

Lo wad nixpim am nR uzvnu DON¥DIT YNIW?Y 233 18Y77

In the next verse, we were informed that they
sacrificed for seven days on this festival

( Twin).
2 Ghronicles 30:22 .o°n%7 nyav TpInm AR 193K 7
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Genesis 2:6 TR

-

«TDTIRT 3ID 53 AR ApEFY PIRM 1D Adyc 1R
-

The word 7x has been interpreted as: "mist","floJ',
“flood","spring","fountain","vapor",and "cloud".

Scholars assumed that it referred to the water which
flowed up from the subterranean ocean.

All kinds of petroleum deposits were found in ancient
Mesopotamia. The Sumerians knew bitumen as rock asghalt
and as a liquid. Deposits of bitumen were concentrated
in the south. Along the Tigris and Euphrates Rivers,
there were many bitumen seepages, crude oil springs, and
bituminous rocks that ocozed bitumen when heated. Hard
bitumen is still found in large open lakes about 90
miles fram Baghdad.

The areas surrounding the ancient city of Hit,on the
south bank of the Euphrates River,had several hundred
natural springs from which liquid pure bitumen cozed to
the surface. This sticky black bitumen was of a high
quality because it emerged softened with sulphurous water
and was practically ready for use. The place called Hit
was synonymous with bitumen. Id was the Akkadian name
for Hit. Iddu was "the product from 1d",or bitumen,
asphalt.

The text of the Bible described the condition of the
land which was without plants,rain or human beings.
This verse is a description of what happened in Meso-
potamia,its milieu. It told of its land which had much
bitumen ocozing to its surface.

The Akkadian Iddu= 7% = bitumen, asphalt.



The Sumerians connected bitumen and sub-
terranean water. They believed that bitumen
was a substance issuing from the freshwater
abyss.

Now we can understand why the Septuagint
translated the word 7y as "a fountain", and
the Peshitta interpreted it as "a powerful
spring".

This fountain or spring was really the
liquid bitumen that was under pressure under
the ground which used to shoot upwards into
the air, and upon landing, covered the whole

surface of the soil.

PIRT 1D A3V TRY =
And bitumen would shoot forth from the
ground,
ABIRA 38 53 DK npémy =
and water the whole surface of the soil.
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Genesis 2:18 17133 71y

F7a% oTxT ni1*n 310 RY D A%k ‘1 IR
Y7233 1Y 1y abyw

The phrase 77135 7ry was interpreted as:
"A help to match him","a helper fit for him","a partner
for him","a fitting helper for him","a helper who is
like him","a help like to himself", "a help suitable to
him", "an aid for him'", and "a power equal to him".
Fram Genesis 1:27, we noticed that God created man.
This human being was both male and female in one body.
LONR RI3 TAPIT 13T ... 10933 DINT NN D2T9R NI377
In the Babylonian Talmud, the idea was prevalent too
that God created man with two faces, back to back.
O N1373 71701X¥70 ATIITYIN 12 TR 37 N
. 7188 o1ra fapn K73
Genesis 2:18, told that man was alone and God decided
to make him a helper or partner. In Genesis 2:21, God
cast a deep sleep upon the man,and while he was asleep,
removed one of his sides (1?niybyp nnr) and sutured the

flesh in its place.
1071 DTN Yy ABTIN orivn B bo23

LInnn T3 7A0T1 1TMIVYND DAR mpt
Rashi, Abraham Ibn Ezra and David Kimhi stated that
n3§=51side,antlnctiirib.
'Hﬁwyﬁaifaﬁﬁonaithesﬂdetﬁatluemamwaifnanthe
man into a woman.

Genesis 2:22 DIRT 10 MPY 70X pY¥T nx pradvR T 1277

. TORY
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Man was like the Janus figure, where the female side
was in the back of or behind the male side of man.

God removed the female side of man, closed the incision,
and shaped it into another independent human being.

Thus, the man who was composed of both male
and female sides, back to back, was divided
into two separate beings.

In Genesis 2:23, the man said: This is now
bone from my bones and flesh from my flesh.
The man recognized that the woman was from his
flesh and bone because she was removed from
his backside.

. 77030 7P1) *DYYD DYY DYHT NKT DIRA 10K

;7{£€ = from behind him, from his back,
from his backside.

God took a side (y»y) from man. The place
from which this side was taken was from his

backside ( 177233 ).

Y7133 1Y 1Y neYR =

I will make him a helper from his
backside.
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e A D_r'.!._o

Exodus 15:20 ceses1IAR NIAR D70 PN

ik iam, { e 3

Mummn, “the sister of Aaron and Moses, was the daxghter
of Amram of the Levi family. When Moses married a Qshite
woman, she played a leading role in the rebellion aginst
him. She was struck with leprosy, but Moses interceded
with God to cure her. She must have been a person who
was beloved by the people because they did not resume
their journey in the desert until she was healed of her
illness. Miriam, the leader, was a beloved prophetess,
who sang a song of victory after the Israelites crossed
the Reed Sea.

Her name has been variously interpreted. The rabbis
thought it meant "bitterness",while others explained it
as: "a noble woman","star of the sea","plump one",and
"wished-for child". Same scholars held that it is from
the Arabic root p7n, while other interpreters thought
it is from the Egyptian root »x7s. I believe that it
stems fram the root 77» (in Egyptian)= to love.

Thus, a_;:gp: the beloved, the loved one.

Genesis 46:11 *1)87 nnp 1hevr 710 31

Merari was the third and youngest son of Levi. The
authorities have held that this name stems from the
root 97m, which in Arabic means "to be strong", or from
Ugaritic, meaning "to bless".

The Israelites were influenced by their Egyptian
environment and adopted Egyptian names such as Moses.
We roticed that the Levi family used the Byyptian reme Miriam, This
family also adopted the rame 7738 fran 7w (in Byyptian)=to love.
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Thus, ?77n = the beloved one.
IDR

Genesis 4:8 120K b:uy_ bn 122 0K
m1b3 onpivma vpvy
« 12777 174K vam Sk 12p L1248

The camentators have interpreted 12p 7or?) as:
"Cain talked","Cain said", and "Cain spoke".

What did Cain say to his brother Abel? The text did
not tell us. Some claimed that it referred to the
previous statement in verse seven, in which God spoke
to Cain. Other authorities thought that the Hebrew text
amitted the words,'Let us go out into the field",which
are found in the ancient versions, such as the Peshitta,
the Septuagint, Targum Jonathan, and Targum Yerushalmi.

I believe that the word 7snx?; stems fram the root
708 = to be high, to rise. p1p = to rise up.

T*AR %37 DR 1P TOR?) =
And Cain rose up against his brother Abel.
This verse told us that Cain attacked his brother Abel.
1R 22 DR 1P Dprr =
And Cain rose up against his brother Abel.

The text, at first, gave us the general statement
that Cain rose up or attacked Abel, and then it speci-
fied the occasion where Cain slew Abel.

n:{g_: pni»*ma *n*1 = And it happened when they

were in the field.
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TOR

Deuteronomy 26:17 . o*a%x% 7% ni*a% pi»r naoxa § nx
WS mses
Deuteronomy 26:18 . 0727 Y7008 11

The root 7ax in both verses has been explained as:
"declare",'"recognize","affirm",and "charge'". Scholars
have recognized that these interpretations are uncertain,

In this chapter, God instructed the Israelites in the
duties which they were to perform after entering the
land of Israel. God cammanded the Israelites to observe
his statutes and judgments with all their heart. In
return, God was going to do samething for the people of
Israel.

I believe that the root 7ax = to be high, to raise.
Verse 17 told us that the Israelites raised the Lord
to be their God.

o*a%RY 1% nr*nd pivnm naarn f nr =

You raised the Lord today to be your God.
Since the Israelites raised the Lord to be their God,
He, in return, raised them up.

pi»*m ,7770R7 711 = And the Lord raised you today
God raisedléhe nation of Israel to be His

pecple.
That this is the correct interpretation is anfimed
by Deuteronomy 26:19 o212 53 Yy 1125y gnnry =

And he will make you an exalted one above all the
nations. Thus, we see that the root 7sx, in both of
these verses, means "to raise".
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Genesis 4:10 Yip

. TDIRT 10 *HX DPYY TOR T 5ip n*ey nn IWR?1

After Cain murdered his brother Abel, God questioned
him concerning the whereabouts of his brother, but Cain
answered that he didn't know. Then, God asked him what
he had done, since his brother's blood was crying out
from the ground.

What does mnTRm 12 *5K BrpYY T°MR DT 517 mean?
It was interpreted thus: "The voice of your brother's
blood is crying to me from the ground",'"The voice of
your brother's blood cries to me out of the ground",
and "Listen! Your brother's blood cries out to me from
the soil". They hold that the verb "crying" refers to
the bloocd, and the noun %7ip expresses the adverbial
idea of "listen".

Does %77 mean "voice" in this verse? The verb

p*pyiy does not refer to %ip, but to "blood" which is
plural. All the commentators said that %ip is a noun.

I believe that %1p is a verb. It is the only case
in the Bible where %1 is used as a verb, otherwise it
is only found as a noun.

%1 » (in Arabic) = to speak
kalu (in Akkadian) = to speak
%ip is in the same form as ¢7a, and it is an impera-
tive. 15ip = Speak! THE VERSE SHOULD BE READ:
15iprnroy nn 10R?)
ADTIRT IO YR DpYY AR 2T
{%ip en*ey 7n 70x?1) = He then said, what have you
done? Speak!
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mTRART o*h o7
TT - ¥

g
r af

Genesis 4:10 TRTIRT 10 ’35 DPpYY TOR 207

What does 7 mr *p 7 mean? Cammentators have tradit-
ionally explained it as: "Your brother's blood". They
maintained that after Cain killed his brother Abel, his
blood was crying out from the ground. Does the text
really mean to say that? Can blood cry?

In Hebrew, the root psaT means "to be silent",but in
Akkadian, it means "to wail,to lament'". In Ugaritic,
on1= to cry, to weep.

The noun &7 = a cry. p>n1 = cries. "B7 =cries of.

God said to Cain that Abel's cries were crying out
to Him from the ground.

ARTRT 1D *YR D?pYY TR A7 = Your brother's cries

are crying out to me from the ground.

There are other cases where pn7 = to cry.
Job 4:6 yodr Sipr ann7
T

In this verse, onn7 has been interpreted as:
"silence","a low voice'", "a murmur",and "a hush".
I believe that monT = a cry.
The verse smuld be translated: I heard a cry and a soad.
1 Kings 19:12 mp1 mEaT YI1p
It has been explained as: "a still small voice","a
low murmuring sound", and "a soft murmuring sound".
The verse means: a sound of a small cry.



16
Ezekiel 24:17 abyn rY Sax po*nn o7 pirn
e o e O ]

o7 PINT was explained as: "sigh in silence","sigh but
not aloud","moan softly",and "keep in good heart,be
quiet".

The verse means: Sigh,cry for the dead, mourning days
do not observe.

Isaiah 23:2 *x 220 107

The prophet spoke about Tyre,an island off
the coast of Phoenicia, which was going to be
destroyed.

747 has been interpreted as: "be still","moan",and

"howl".

It should be interpreted: Cry, inhabitants of the islard.
Isaiah 23:6 offers a parallel to our verse.

Isaiah 23:2 N 23P* D7
Isaiah 23:6 R 3@ 195
Psalms 37:7 15 Y5imnmy By 077

This verse has been interpreted: "Rest in the Lord
and wait patiently for him","Be still before the Lord,
and wait patiently for him","Wait quietly for the Lord,
be patient till he comes","Be patient and wait for the
Lord",and "Wait for Yahweh and hope in him",

The verse should mean: Cry to the Lord and cleave to
Him, or Cry to the Lord and depend on Him.

°21nna (in the Targum and Talmud)= to cleave
to a thing, to rest upon one.
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Lamentations 2:10 71°¥ N3 Ipr 4m7? PIRD 1307
.0%pB 17277 DERT BV 78y 1%vm
The word 2277 was interpreted as: "in silence",
"sigh" and "silent".

Tt should be explained thus: The elders of the daghter
of Zion sit on the ground, they cry, put dust on their
heads, and wear sackcloth.

Psalms 4:5 IRDAN DRY 1717
. 41071 p3350D Yy D333%3 17BN
Tremble,but don't sin, think on your couch and cry.
Psalms 62:6 *op3 *ni T DTASRY IN
.*nIpn 1380 *3
It means: My throat cries only to God,for my hope is
from Him.
Psalms 62:2 *U03 A2ID4T DAON IR TN
L TNYIBT 110D
This means: My throat cries only to God,my salvation
is fram Him.

Jeremiah 48:2 *A1n 12718 D2
Thiswms:hﬁequﬁed:“Yaialao()MakensﬂmIlhe
brought to silence","You too O Madmen shall be silenced,

and "You who live in Madmen, shall be struck down".
The prophet spoke about the destruction of Moab and
the cries from her cities of Horonaim,Heshbon and Elaleh.

Jeremiah 48:3 p»37nn Apyy Yip
*#7n 707TM D1 = Also Madmen will cry.
Jeremiah 48:5  >53 g5p» 2313 nopada Adyn *3

For Mount Luhith's weeping will give rise
to weeping.
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Psalms 39:3 .3fon >nrgnn 7203 T *NOYRI

m2p37 *na%x3 has been interpreted as: "I was dumb
and silent","in dumb silence'", and "I was dumb with
silence".
I believe the translation should be:
I silenced my weeping,I stilled my speech.

Exodus 2:2 L0 TSR wTIDYMY NWT 370 %3 ink xvm 33 TOM
- -

This is the story of the birth of Moses.

What does 2fv mean? It has been interpreted as: "fine",
"goodly", "beautiful","fair",and "handsome".

In the Middle East,a person who is fat is considered
to be healthy. In Western countries,the thin person,
rather than the fat one, is the healthy one.

When Moses was born, his mother saw that he was a
healthy child, so she hid him for three months.

X171 3%o 3 1ok xIn1 = When she saw that he was

healthy.
Genesis 41:24 . nidbn ©rYagy Y8 MR NI D2YagT Jwam

1iv was interpreted as "good", "fine","ripe",and
"healthy".
The opposite of thin ( p7 ) is fat ( 2ip ).

It means: The thin ears swallowed up the seven fat
ears.
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o3 j¥%
Genesis 6:3 0%1p% DTR3 *m17 1772 KV GEETTER
.73 k1M DaB3
What does 7772 nean? It has been interpreted
as: "strive on account of", "shield', "abide in",
"strive with", "remain in", "strive for", and "rule in’
I believe that it stems from the root 737 (in Amahbic)=
to whisper, to murmur. The noun m?7 = breath.
When a living person breathes, a whispering sound
is heard. Gxd hlew into man's rnostrils the breath of life (Gen 2:7).
o%1v% DIR3 *my7 1777 kY = My breath shall not whisper
in man forever,
What does pap2 mean? Cammentators said that it
meant: "for that", "since'", and "for". They held that
it was a particle compounded of 2 and #, a contraction
of 7o~ and pa.
I believe that it may be a noun. Metathesis is a
well known principle in the Hebrew language.

Dip=pw@1 pg1 (in Aramaic)= a body.
It is also found as  Np¥22,Kp¥P1 and xpda.
a‘z__d = a body

The text in this verse is dealing with the charac-
teristics of man: his breathing and his flesh. It
mentioned his breath and his flesh. Where is his body?
Flesh can only be on the body of man. The body is the

pav.

TTh«e verse said: My breath shall not whisper

in man forever,
992 R pava = in body he is flesh.
-2
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pohnm

Genesis 14:15 1T*TIYPY R oAby phmrby phmra
-IT - -
« 7ITM Ty DBTIYY DIZ]

What does p7r>) mean? It has been interpreted as:
"he divided his forces", "he divided himself", "came
upon", "surrounded", and "deployed".

The Bible told about the war between the four kings
of the north with the five kings of Canaan. When Lot
was captured by these four kings of the north, Abraham
decided to rescue him.

The word 0277 is parallel in meaning to the
word pgg:r. 0371 stems from the root m31 =
to strike, to smite.

pdn = ®b>n = to disable, to conguer. It is
related to pynn and pnp = to strike, to smite, to
crush.

In Akkadian, halaqu = to destroy.

In Ugaritic, p»m = to perish.

Fram this we can conclude that, in our verse,
pym = to strike, to attack.
13y (in Phoenician) = a vassal.

%% pma%y pbm71 = and he attacked them at night,

1773¥1 RMT = he and his vassals,

731m 1y B8TI?1 DI%1 = then defeated and pursued

them until Hobah.
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Genesis 18:4 vym nmn 33pvm?
Genesis 18:8 193Ky pym nnn oAby TRTY KMy
Genesis 18:5 D237 17Y07 DAY NBD ANPR?
Genesis 18:6 - niay »byr 2915

What does yyn nmn 13ywny mean? It has been inter-
preted as, "rest yourselves under the tree'", and '"re-
cline under the tree".

o7*%y Tniy R has been interpreted as, "And he
stood by them", and "And he waited on them". In short,
it means: "And he served them" under the tree. Zecharish
4:14, has the same connotation of "serving".

PIRA 53 117N Sy DrImrpm

Judges 6:19, told about serving a meal under a tree,
a terebinth. vary n_gp_l_n nnn SR 1758 RY1 %)

This corresponds to our verses in Genesis:

vya nnmn anzggn nmn

Verse 5, 0337 37po7 has been interpreted as
"refresh yourselves", "comfort your hearts", and
"refresh yourself with food".

The root 7yo = to support, to eat.

1 Kings 13:7 mIYe3 Anram cnx N3 =

Come home with me ani eat.
wWwhat does 03127 mean?
ga% to maké.cakes. In my opinion,a’=a cake.
p31% 370 = Eat your cake.
From verse '6., nf”_! *BY?1 *¥1Y e can see

that Abraham made ni:g:cakes:rcmﬂbreads.
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2 Samuel 13:6 ni::) *ne *1°p% 1a%n =
Make in front of me a caple of cakes.
> = ng'g? = a cake
Judges 19:5 on> ns 137 Y =
Eat your cake, a morsel of bread .
Cake= bread

Psalms 104:15 Ty0> BIIR 235 DnY =

A man will eat a cake and bread.
I don't believe that 7iyey) means "rest", or "recline’
here. I think that ye = to support, and also "to eat".

F‘rantlwrootwo,wehavethernmn:-wosamal.
From the root 7ye , we have the noun 13_o’p=ama1.

1ye = 10 = to eat

The three people who visited Abraham were
told by him:
yym nnn a:_g:’g = Eat under the tree.
n_.q.;z? 2TY0? DN NP ANPRI =
And I will take a morsel of bread and

you will eat your cake.

onb npis parallel to LEER
nuy is parallel to p_-ub
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Genesis 18:11 p*n*2 D*R3 D>1pr AV DAI3INRY
-0°932 nix 77b> nrvady vin

=

Genesis 18:12 IBRY TIP3 7@ pryny

S IPT 3TN nIT1y *Y an*;p *pba AN

What does n’!f‘.'r_g nix mean? It has been interpreted
as: "the manner of wamen","past the age of child-bearing]
"beyord the age of child-bearird’,"the custan of waren”,"the  pericds
of women'",and "a woman's periods".

The noun m3x does not refer to the "manner or custom
of women", but to a specific time.

nik= = arah or arhu (in Akkadian)= a month. It is equi-
valent to the Hebrew 7> = a month.

mik =m32= a month., :

Abraham and Sarah were old and Sarah ceased menstru-
ating. She didn't have her monthlies any more.

Mensis (in Latin)= a month = 73k = a month, a mothly.

n’p'ga maR n;'gb ni»ad dinm =
Sarah stopped having women's menses.

According to the camentators, Sarah laughed and
asked herself whether she could still,in her old age,
have sexual pleasure. They hold tk~t 31y means "sexual
pleasure","sexual delight", or "sexual enjoyment".

I believe that the noun mITY is related to the word
in Aramaic 11y = time, and the Sumerian, itu= a month.

The word 37y is parallel to the word mik in the
previous verse, nITy =min =n37.=a month,a monthly.
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Sarah laughed and asked herself whether, at
her advanced age, she could still have her
monthly or menses. She didn't believe that she
would be able to menstruate any more at her
old age.

mi1y *5 mncm 'nva ranx =
After I am withered, shall I have a
monthly?



Genesis 19:11 nram nne PR DTPIRT AR
: D?71303 137

172 Ty? jJOPD

.MNBT N¥DY I1ND7

What does 7p’¥ mean in this verse?

It has been in.terpreted as: '"that were at", "who were
at", and "in".

The text in this chapter told about two angels who
came to Sodam in the evening and were invited by Lot
to came to his home and spend the night there. The
people of the town gathered outside his house. They
threatened to harm him and intended to break down the
door of his house, but the two angels pulled Lot into
the house and shut the door. The two angels then
attacked these inhabitants with a blinding light so
that they were unable to find the entrance.

The word 7or does not mean what the interpreters
claimed it meant.

7¥x is a dialectic collateral form of »¥k. I believe
that 'f!‘.}i -b_f_r:' =5yx= near,at the side of, beside.

neam mno 'Ilp‘-\’_ prpINm NX7 = And the people near the
entrance of the house

p*71303 127 = they attacked with blinding light

Y172 7y? Jopn = minors and adults

nnoim k¥pY 18%?1 = so that they were unable to
reach the doorway.
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Genesis 26:29 Yy 130¥ meyn DR
T793Y13 KD TBND
270 p7 TBAY 13°BY BRI
.0i%03 IMSP1
What does #ay7 130y meyn or mean? Scholars claimed
it meant: "That thou wilt do us no hurt","That you will
do us no heart","That you will do us no harm","That you
will do us no evil%, and "That you shall do no wrong
by us".
The Philistine King Abimelech, with his counselor
and army chief,came to see Isaac, wealthy in flocks,
herds and servants, to make a treaty with him.

Genesis 26:28 By N*731 ANI32
Isaac said to Abimelech that he thought that they
hated him. Genesis 26:27 *nk onrib onry

Abimelech came to Isaac to ask for his friendship.
Does my7 mean "harm", "hurt", or "evil'?

Did Abimelech ask Isaac not to do him any harm? Did
he ever harm him? Therefore, the noun 7y7 cannot mean
"harm", or "evil" here.

I believe that 3y = friendship. We have: "El-’z =
friend, and my7 = friendship.

Abimelech said to Isaac:

ay? 130y nbyn ok = If you will make friendship

with us,

713v21 RY wRI_ as we have not attacked you,
210 p7 7oy 137y 78K37 = and as we acted only

friendly with you,
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pibea ndprr1= then we shall send you away with an
alliance.

Genesis 26: 31 confirms our view because each party
swore to each other and Isaac sent them away with an
alliance.

prny» pndwry = Then Isaacsent them away,

pybea ingm 13%71 = and they went away from him with

an alliance.

Isaac concluded a nr"bg n*3a = a treaty of
alliance, with Abimelech.
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Genesis 29:2 MTEI INI mMIAY RI7T
75y pr¥al 1KY 721y nede 0¥ nimd

0*173n 1pE? Ximm Imam 18?3

«IRIT D DY AdrTa ramm

What does jx¥y *a7y and 0777y mean? Does

XY *77y mean "flocks of sheep", and 0771y mean
"flocks'"?

Scholars translated this verse:
And he saw a well in the field, and three flocks of
sheep lying beside it because the flocks were watered
fram that well. The stone on the well's mouth was large.

How could Jacob tell that there were three flocks of
sheep lying beside the well? How was he able to distin-
guish one flock fram another?

I don't think that, in our verse, n’:r;gmeans "Flocks".
The word bgi=acamel, but 52:_=amneldriver.

Thus, Y and 77y = a shepherd. 0771y =shepherds
Jacob saw in the field a well for watering sheep,
with a large stone covering its mouth, and three shep-

herds lying on top of this stone. This stone was so
large that it could accammodate all three of them.

7783 X2 myw? K771 = And he saw a well in the field.

m2%p pryi7 JN¥ *77p m¥de ov mimr = And there were
there three sheep shepherds lying down on it.

0273y7 1pw2 Kymm Ixan 1p *3 = for fram this well,the
shepherds would water (the sheep).

axam *p Sy a1 jaxmy = And the stone on the well's

opening was large,
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mw p*¥37 -lying down on it, refers to the word

7:m (stone). Stone is feminine in Hebrew, and it is in
agreermt with the word 775y (on it) which is also
feminine.

Genesis 29:3 o379 25 e 190KR17 =

And all the shepherds would gather there,

IR3IT D dym 7and nR 15%11 = and would roll the stone
fram the opening of the well,

1x¥7 nx 1pegy = and would water the sheep,

aA0pnY IRaT *D Sy jaxd nx 12*ear= and would return
the stone to its place on the opening of the well.

We see that the shepherds( a’::;rznr} gathered together
to roll the great stone fram the mouth of the well so
that they would be able to water their sheep.

From Genesis 29:8, we noticed that Jacob asked the
shepherds to water the sheep, but they replied that they
couldn't do it until all the shepherds assembled and
together rolled away the large stone from the mouth of
the well.

02719 53 1DOR? @R TY P393 RY 1R

« IRNT 13TPRTY IRAT D YYD 1ART AR 12517

D?327p 33 190KR? PR TV = until all the shepherds
assemble.

Thus, we see that 0271y shepherds, and that its

si 77y and
ngular 77» 772 = shepherd.
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Genesis 38:11 P
TV
What is the meaning and root of the word for widow,
min>Rk? Same scholars hold that it is a compound word
fram »» and 12, while others claim that it is derived
fram the root o%k= to be silent.
In my opinion, this word is in the same form as
mI2TX, from the root 737. Its root, not listed in
Hebrew dictionaries, but found in Akkadian, is 12%=
to be bad, to be evil.

Fram this is derived the Akkadian expression "lumun
libbi"= sorrowfulness. In Hebrew, its equivalent would
be 2% _{:’1: unhappiness, sorrowfulness, ill-humor,
sadness (Nehemiah 2:2). Thus, 72%=yy7= to be bad, to
be evil.

The opposite of py? or 2% is 310(in Akkadian)=
to be happy. In Hebrew, it appears also with 215 as

21% 2fv and 2% aiv= happiness, good-humor (Isaiah
65:143 Deuteronamy 28:47; Esther 1:10).

A waman whose husband died was called an 710
because of her sorrowfulness or unhappiness. The same
is true of the husband whose wife died who was called
an 7$>£beoausehewasfullofsadnessand

unhappiness.
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Genesis 49:4 77aIN T290p J°Py 3
M2y *yIy¥r AdSm IR

All translations of this verse are unsatisfactory.
What does the word p*&w mean? Translators interpreted
its root aby= to ascend, to rise, to go up. It refers
to Reuben, the eldest son of Jacob, who went up on his
father's bed. Genesis 35:22 relates Reuben's crime of
lying with Bilhah, Jacob's concubine.

17IK PAD?D 753 NN 2150?71 JAIRT T
I believe that the word p’by, stems from the root
12y which, in Ethiopic = to act scandalously, to
pervert, to corrupt.?

Ordinarily, the noun 2apesn = a bed, but, in our
verse, I think that it should be translated "a con-
cubine". The Latin word concubina= a concubine, fraom
con + cubare (= to lie down). In Hebrew, 15¢= to lie
down.

77ax *adem n*%y 3= For you corrupted your father's
concubines
n%5n is parallel in meaning to g’:w , and connotes
"disgraced", "profaned".

Since the noun y1¥? is parallel to 25ppn , it must
also connote "a concubine'.

772K *3138D N*dy jig parallel to ’*Y1¥? nssn_= you
disgraced my concubine.

The words 37em and p7¥» meaning "concubine", may
have been colloguial words not used in the literary
Hebrew language in Biblical times. In Judges 14:18,
the colloquial word for "wife" was m21y. In the
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Talmud, the word for wife,in colloquial Hebrew,was n71.
Translators found it difficult to translate the word

n_'?p properly because they believed that it was in the
third person, while the verb nyw was in the second
person. An individual talking to saomeone in the second
person wouldn't suddenly speak to him in the third
person. This problem would be eliminated once we say
that nby is not a verb in the third person, but a noun
from the root 1%y which, in Ethiopic = to act scandal-
ously. The noun n2y = scandal.

Genesis 35:22, relates that Jacob heard about the
scandalous affair that Reuben had with his concubine
Bilhah bYx7er yoers.

We should translate our verse thus:
7728 »2%em n*Yy 3 For you camupted yarr father's coaubires
5 *p1¥* ndSm v When you disgraced my aonoubine with scardal

1 Chronicles 5:1 17IN PPIN? 19%mar
ard when he disgraced his father's conadbines,

In Ghronicles, the ward p1¥° is in the plral, while in Garesis,
it is in the singular. The redactor of Chronicles used the
word?pr¥» in the plural instead of the word *2500
because it is more euphemistic.

Hosea 10:9 T3y
This noun is from the root % and is not a trans-

position from the root %y,

m15y= corruption
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1 Kings 9:8 175y ar*ac grio o nramy

This verse states that the Temple (n>37) in Jeru-
salem,will be cast away by God,if the Jews will not
keep the commandments and statutes of the Torah.

I believe the noun j7»5p, stems from the root i3y,
which, in Ethiopic, connotes:to corrupt, to pervert.
It's akin to the root %%n= to profane, to defile, to
disgrace. Thus, j77*%p could be interpreted as:a place
of defilement, a profaned place, a place of disgrace.

After the destruction of the First Temple, it was a
defiled place for many years, until Nehemiah urged the
Jews to rebuild the wall around the destroyed city of
Jerusalem so that they will not be a disgrace any more.
Nehemiah 2:17 a9 TIY A3 R

One of the cornerstones of early Christianity, was
the destruction of the Second Temple of Jerusalem.
Keeping the Temple Mount in a destroyed condition, was
necessary for the success of and proof of the veracity
of Christian propaganda and its mission. !

When the Muslim Khalif Omar occupied Jerusalem in
638 C.E., he found the Temple area covered with filth,
rubbish and dung because Christians made it into a
garbage dump to insult the Jews. 2

Thus, the Temple area became
A PLACE OF DEFILEMENT, A PLACE OF DISGRACE.
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Genesis 49:5 n’rfun oanm *%3 p'nx 71 jryD@

'Ihisverseisassmedtorefertothemmt in
Genesis 34, in which Simeon and Levi, after slaying
Hamor, Shechem and his relations with the edge of the
sword, spoiled the city and all its wealth.

Scholars explained #73p from the root 73 or 773=
to dig, while others gave it a Greek origin, deriving
it from the Greek word machaira= a curved sword or
knife, known in Greece in the time of Homer. In any
case, no theory about its etymology has been accepted
by scholars.

I believe that the noun n;g?,has the same form as

IND from the root 77% . Thus, the root of the word
is 973, which in Arabic, signifies: to turn, to wheel
about, to go or move in a circle. In Hebrew, it is
found more commonly as 7372=to dance, to whirl about,
and, in Ethiopic, it connotes to revolve.

Scholars agree that #73n signifies a kind of weapon,
but they don't know which one. I believe that it is a
weapon that was used in a whirling motion. It refers
to a throw-stick or boomerang, namely a club designed
to be thrown with a whirling motion.

In the tamb of Amenemhat, at Beni Hasan in Lower
Egypt, from the 12th Dynasty, about 2,000 B.C.E., there
is a painting, showing Semitic mercenaries in Egypt
armed with boomerangs. In the Egyptian army, foot
soldiers used bows and arrows, spears or boamerangs.
Boomerangs were used in Canaan in the age of the
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Patriarchs (2100-1570 B.C.E.). !

In Egypt, in the Middle Kingdam, the boomerang was
as useful to the soldier as the fowler. Sportsmen made
their way through the swamps on boats made of reeds,and
hunted there with throw-sticks or boomerangs. They
brought down ducks and other birds flying up from the
tall reeds. In the taomb of Nakht, at Thebes, dating
from the mid-XVIIIth Dynasty, there is a colorful scene
of fowling in the marshes, portraying Nakht on a reed
boat, throwing his boomerang at the birds. 2

Boomerangs and throw-sticks were used in Egypt fraom
the earliest to the last dynasties. In Tutankhamen's
tamb in Egypt, a great number of boomerangs were found.

In the second half of the third millennium B.C.E.,
there appeared the first types of the curved or sickle-
shaped sword that was used for striking purposes. This
sword began to develop especially from the beginning
of the Middle Bronze Age II. Same scholars beliewve that
these curved striking swords were throw-sticks or boom-
erangs. 3

Thus, the sword that was used by Simeon and Levi in
Genesis 34, was identified by Jacob, in Genesis 49:5,
as the m33n. This sickle-shaped sword,which was
really a thr.cw—stick or boamerang, was used for fowling
as well as warfare. Jacob berated his sons Simeon and
Levi because they used a weapon that was intended for
hunting or warfare, to commit a crime, robbing Hamor,
Shechem and his relations of their possessions.

Jacob said: o77noD o7 793 = Their throw-sticks were
weapons of crime.
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Genesis 49:12 ..7‘525 023v 7:':_?7 1720 0737y *3250m
Proverbs 23:29 20°3°y nadyon 282
Proverbs 23:30 - 7080 pns 0°K3% 1°°7 By a.'?ﬂ:?z

What does 77?2 pr2*y 7%2%nm mean? It has been exp-
lained as: "His eyes are darker than wine","His eyes
shall be radiant with wine","His eyes shall be more
cheering than wine","With eyes made dull by wine",6"His
eyes shall be red with wine",and "His eyes shall be red
from wine".

a5mn p*1v 13%1 has been explained as:"And his teeth
are whiter than milk","And his teeth white with milk",
"And teeth whitened with milk",and "And his teeth white
from milk".

Which one of these interpretations is the
correct one?

The text informed us of the abundant wine and vine
culture for which Judah was renowned.

The root »sm= to be dark red. It is related to m>.

*5*55n = dark red.

p*3°y na%>%sm has been interpreted as: "eyes are
bloodshot","bleary eyes",'"redness of eyes",'eyes are
livid"", "dulness of eyes",and "dark flashing of the
eyes".,

I believe that na%»%n = dark redness.

In ancient times, it was the practice to drink wine
not in its natural state. To give it a delicious flavor
and increase its strength, it was mixed with aramatics,
spices and various drugs.
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In Greece, opium was eaten and put into various sac-
ramental and medicinal concoctions. Hippocrates advo-
cated poppy wine as a medicine in which opium was mixed
with the wine.

The resin of the hemp plant was used as an intoxicant
for millennia. It was used in India in religious rites
and for its mind altering effects, while in China, in
the fifteenth centurt B.C.E., it was utilized for medi-
cinal purposes.

Hemp or cannabis resin was mixed with the wine and
this caused the eyes to become red and hloodshot.
Cannabis produces a sharply increased pulse rate and a
reddening of the conjunctivae of the eyes due to a dila-
tion of the blood vessels. Thus, bloodshot eyes are a
consistent finding among cannabis users.

Proverbs 23:29 asked: 2D*3°y nad*d3nm DY =

who has dark redness of his eyes?
Proverbs 23:30 answered that those who have reddened
eyes are the ones who came home late because of their
wine drinking and searching for mixed wine.
7°28 5y 0270803 =
The lingerers over their wine.
The root 7o» = to mix wine with spices.
7‘9?9 = mixed wine, spiced wine.
7000 ripnd b»xa> = The comers searching for mixed
wine, The correct translation of:

77?2 D?1°p *5*33n . He has dark red eyes from

wine. The wine mixed with drugs,aramatics or spices,

brought on redness of the eyes.
a%nn 073¥ 72?7= and white teeth from milk.
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Genesis 49:20 innm? n‘:!p.;l’ ':p_'ﬁ_a

Asher's territory was in Galilee, a fertile area
with many streams, producing much grass and grain.
According to Joshua 19:26, part of the Carmel was in
Asher's domain. From 1 Samuel 25:2, the story about
Nabal, the sheep-rancher ( 7pis ), we learned that the
Carmel was a grazing place for sheep.

In this verse, on> has been interpreted as "bread",
or "food". I believe that on% (in Arabic)= flesh,meat.
What is n':r.q.g'? It has been explained as "rich", or
"fat". It certainly cannot be an adjective as the

interpreters claim.

In my opinion, ngglj is a noun. From the root x72=

k= to be fat, we have the nouns ax»72 and K?70=
fat calf, fatling. Thus, from the root, jav = to be fat,
we get n'..ve_y = fat calf, fatling.
yoan% min@ 2exn = Asher's meat is a fatling.

For the feminine noun of ngg:v', there is also a
masculine equivalent j»¢ = fat calf.

Isaiah 10:27 180 »3o0 5y Sam

Isaiah spoke of the lifting of Assyria's burden
from Israel's shoulder and yoke from its neck. What is

7n82? It has been explained as "fatness": "and the yoke
shall be destroyed because of fatness'.
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It would make more sense to explainjpp as a fat-
ling, fat calf. Isaiah 6:10, spoke of making the Israel-
ites fat mrim oym 1% jnvm.

yow *30m Sy Yamr= and the ycke from the face of the
fatling shall be destroyed. Israel is the fatling.

Proverbs 21:17 2787 K5 1721 100 amIn

What is 7p8? This verse has been interpreted thus:
A lover of oil and wine will not become rich.
In the Bible, wine and meat are mentioned together.

Isaiah 22:13 7 niner @3 YoOR
Daniel 10:3 ¥y MR Ny yEYY 39y
Proverbs 23:20 1% b3 *5%73 377 *xaba *an SR

The verse in Proverbs 23:20, parallels Proverbs 21:17.

Thus, 7n¢ = meat 7pa.
Ty T

778p* RY 3773 799’ 2718 = A lover of meat and wine
will not became rich.
Habakkuk 1:16 7RI 15IRDY 1pOM 1DE

753’ has been interpreted as "fat", "rich", and the
verse as "his portion is rich and his food fat".
Here too n¥ = meat. %273 =a fatling.
”5'.’_? 1558y Wwhn 13:{- his portion is
meat, and his food is a fatling.
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prym *5pa ool 217 772
Gresis 49:23  p2yp *5y3 anppbr) -u"r: 3733821
When Jacob called his sons together he told them what

was going to happen to them in the days to came.

Genesis 49:1 TON NN 0OY TT7INT 1DONT TORTI 1713 DR 3PV Kp?)
L 0%0%71 NPANa DONR KP?

Jacob's blessing to Joseph characterized his present
condition and what was to befall him later.

What does this difficult verse mean? 13 -rym?1 hes
been interpreted as: "they fiercely attacked him",'"they
savagely attacked him","they bitterly assailed him",
"they quarreled with him and being great in numbers",
"against whom men taking evil counsel reproached him',
"they harried and attacked him","they dealt bitterly
with him...sorely","sorely grieved him and shot at him",
"dealt bitterly with him and shot at him",and "they
embittered his life and shot at him".

I believe that this verse described how Joseph was
going to be embalmed after his death in Egypt. Later
on, Genesis 50:26 told us that when Joseph died at the
age of 110, he was embalmed and placed in a sarcophagus.

-077¥03 79783 D771 drik 0321 £23Y w1 M 13 0i> novy

The root %% = to stir (a mush),to rub (ears for
husking grain). The root 77 is related to %%a.

I think that the root 7w = to drip, to rub or smear
with myrrh.

The embalmers filled the body cavity with myrrh and
also rubbed or smeared the body with it. Myrrh is a
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yellowish-red to brown aramatic resin used to toughen
the skin and make it waterproof.

The Hebrew root oim = to spice, to embalm. It also means
"to be red, yellow red.

In most hot climates and in Mycenae, the dead were
buried within 24 hours,unless they were embalmed. Homer
mentioned embalming when Thetis dripped ambrosia and
red nectar into Patroclus' wounds so that his body would
suffer no change.

Thus, -m::‘j_:g_gl = And they rubbed him with myrrh or
aramatic substances.

The word -7:'1‘7_ stems fram the root 137 .

The root 237 = to line (a skin with pitch).
The noun 31 =a thick,viscid mass, fat,grease,pitch,etc.
I believe that 7377 = and lined him with resins.

The word -rmgg'qgr_ has been explained as: "and hated
him","and harassed him sorely®, "and pressed him hard®,
"envied him","pressed hard upon him","in their hostility”,
and "hated him".

This word's root is ook . In Egyptian, stham= to
dress, to clothe; sthem = to bandage, to wrap up in
cloth.

Thus, ""ﬁ?i!?l = and bandaged him.

The Egyptians, in their mummification process,
swathed each limb and then the whole body with linen
bandages to help preserve the body.

p*yn *%y31 has been interpreted as: "archers", a
company of men", and "men of arrows".



42

Idomtthinkthatthemrdnrgj_v stems fraom the
root pym . I believe that it comes from the root pim =
vin = to spice, to embalm. The root j¥r (in Akkadian)=
to drink or draw in sweet odors. In the embalming
process, the mummies smelled powerfully of the odors
fram the spices they were embalmed with,

The noun pm = pp (in Akkadian)= an herb, a medicine.
In Egyptian, khensh= a plant used in medicine.

I believe that o>yr *5y31 = embalmers, doctars,healers.

When Jacob died, his embalmers were called p’xp7i7 =
doctors, healers. l

Genesis 50:2 . YRIW? AR DPRODT 10107

Joseph was an important man in Egypt. He was married
into the leading priesthood of On, or Heliopolis, and
was the prime minister of the country. His embalmers
were most probably knowledgeable priests and important
doctors who knew about medicinal plants and medicines.

JJH;.1HZE$;L= And they rubbed him with myrrh and
lined him with resins.

p*¥m *5y1 1anok’1 = and the embalmers bandaged him.

Thus the‘dxh;*waxe would read:

And the embalmers rubbed him with myrrh and
lined him with resins, then bandaged him.

The whole process of embalming was under the super-
vision of doctors and healers who handled the funeral
of Joseph, the second most powerful man in Egypt.
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A further corroboration of our interpretation can
be supplied by the results of recent archaeological
discoveries in the Middle East.

An Ugaritic text from the fourteenth century
B.C.E., contained the expression q¥7 pm Sya.
A Phoenician inscription of the fourth century
B.C.E., from Kition,Cyprus,recorded the expre-
ssion vpm qp1 173.

qv7 pm Sya has been interpreted as '""Resheph the Archer’

v ge7 172 has been explained as "a priest of Resheph
the Arrow'.

Resheph was the name of a Canaanite god. One of his
surnames was pr7 »ya. From Ugaritic inscriptions we have
learned that Resheph was considered a great god with
many functions. In a Phoenician inscription from 363
B.C.E.,found on the island of Cyprus,Resheph was identi-
fied with the Greek god Apollo.

Apollo was a Greek god with multiple and complex
functions that were sometimes contradictory.He was an
archer-god who shot arrows from afar as a god of sudden
death.At the same time, he was a healer-god who drove
away illness. He supplanted a primitive god Paeon (the
healer) whose name is closely related to the divinity
whom Homer called the physician of the gods,Pae€on. It
is no accident that Asclepius,the son of Apollo,became
the god of medicine. Resheph was identified with Apollo
because he had similar functions.Resheph must have been
a healer—-god too like Apollo. Thus, gev pr »va= the
healer Resheph. Pm 927 172 = a priest of Resheph the

healer.
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Exodus 15:2;Isaiah 12:2; 7 n
Psalms 118:14

What does this phrase mean? It has been interpreted
as: "The Lord is my strength and song”, "The Lord is
my refuge and my defence", "The Lord is my strength and
might","He is mighty and glorious”, and "My strength
and my song is the Lord".

The Septuagint translated it thus: "He was to me a

helper and protector". Thus, according to the Septuagint,

nIny = protector.

The root Imnr=9n7 (South Arabic)= to protect.

ninr = protector

This is the correct interpretation of this

word.

Cther places in the Bible mention that God is a
protector:

Psalms 91:9 sonn 1 ank '3 = For you Lord are my
protector. monpn = protector.

Psalms 121:5 774% % = The Lord is your protector.
73°n7 717 5y g%y /n = The Lord is your
protector near your right hand.
70i¥= protector Y¥= protector
Psalms 46:2 ponn 13% p*A%% = God is our protector.
Genesis 15:1 ';b ',-_1_2 »53x = I am your protector.
722 = protector

What does g2 mean? It does not mean "my strength".
It does not stem from the root rry , but comes from
the root mry = mra (in Arabic) = to fight,to go

forth to war.
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’!¥ = ghazi= a hero, a warrior.
God as a warrior is also mentioned else-
where in the Bible:

Psalms 28:18 ind 1y M =
The Lord is their hero.
Psalms 46:2 Tv? momnm 11% pradr =
God is our prétector and hero.
Psalms 28:7 *1an1 71y f =
The Lord is my hero and my protector.
Jeremiah 16:19 ’[{‘ﬁ =

The Lord is my hero.

rv and »rp stem from the root rry = 71y =
to fight. 5

Exodus 15:3 parallels Exodus 15:2.

W¥es e ?rg = God is a warrior.

nonSn w*r‘m = God is a warrior..

mr n = The Lord is a warrior
f

wiy

Ty =¥
- Ll

1

>
&
and protector.
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Exodus 16:15 N1 13

R 73 1R DR PR 1IDK?Y SR 7331 IRT?T
R D YT RD 7?3
75385 035 103 7ex RS KN 10A9N VD DR

Ard the pacple of Israel saw ad said to each otter,
what is it, for they didn't know what it was. Ard Moses
said to them, this is the bread which Gd gave you for food.

According to Exodus 16:31, the food,that the people
of Israel ate in the desert for 40 years,was called
manna. The origin of its name is explained in Exodus
16:15, as a derivation from the word "man" in the words
"man who," for the people didn't know what it was.

The Revised Standard Version, the New English Bible,
and the new Jewish Publication Society English transla-
tion of the Bible, interpret "man mo'/', as "What is it?".
Thus, the word "man" means "what", according to these
translations.

In the whole Hebrew Bible, there is no other time in
which the word "man'" appears in a Hebrew text with the
connotation of "what." In Aramaic and Arabic, "man",
Akkadian "mannu", and Aethiopic "manu", mean "who".l
Abraham Ibn Ezra, the medieval Bible cammentator .felt
this difficulty and stated that "man" meant "who" and
not "what". Brown, Driver and Briggs, in their lexicon
of the Hebrew Bible, maintain that the word "man", may
be based upon the late Aramaic word "man" meaning

"M’Bt“- 2
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The words "mah who" meaning "what it was", later in

the same verse, led interpreters astray, and they held
that this is a translation or interpretation of the
previous "man who". They thought that "man" must be a
foreign word borrowed from another cognate language.
Does the word "man" derive fram a late Aramaic source
as same hold? I believe that we should search for a
Hebrew origin or etymology for the word "man" and not
a late Aramaic one. Let us now examine verses in the
Bible that may help us to arrive at a satisfactory
solution to this problem.
1 Samuel 10:14 onadT IR 17HR BIN® TiT 0N
Saul's ucle said to him, where did you go?
The word X in this verse connotes '"where'"?
Another example of 18 is found in Job 8:2
a5x YSon I8 TY MRy rmien 7153 Y7
Ard Bildad the Sahite anseered ard said, How lag
will you say these things?
Bible translators translate 78 7» as "how long"?
I would translate the verse thus: Until where will you
speak these words? The question is not on how long he
will say his words, but in how many places he will
speak his words. It's an emphasis on place rather than
time. Thus 7x in this verse would also connote "where".
The word X is also in 2 Kings 5:25
*Ima IRD YPTIN IBR?Y
Ard Elisha said:From where Gahazi?
Elisha asked Gehazi where he had been. The word that
is written in the text is 7y, but the Massoretic note
directs us to read it as 7?7x23.
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Thus the word jx»2= j7xn. The word X is a contrac-
tion fram ;°x. The reduction of the diphthong ay (as
in 7°¥) to a (as in 7¥) is found in Ugaritic,Eblaite
and Minocan. In Ugaritic tablets written between 1400-
1200 B.C.E., the word for wine was pronounced yan .-
The shifts of ay (as in n»3) to @ (as in n*z ) are
characteristic of the North Israelite dialect of Hebrew
and of Moabite. Thus, in the First Temple period, house,
in the North Israelite dialect of Hebrew,would be pro-
nounced bet ( n»z ) , while in Judea, it would be pro-
nounced bayt ( n»3).
Wine in the Samaria ostraca of the North Israelite
dialect was pronounced yen ( 7°? ),whereas in Judea,
it was yayn ( 7°? ). In Ugaritic, wine was pronounced
yan ( 12).4
In Ugaritic, the word for eye was pronounced ‘an”
( 73:), while in Hebrew, it is ayn ( 17y ).
In the Hebrew Bible, we have the same phenomenon of
the reduction of the diphthong ay to a, fram 77x2 to
1¥n. Here are some examples:
Judges 19:17 R12In 1°RDY 15N n‘gg
Where are you going, and where are you coning from?
1’k and mix both connote "where". mIN is a longer
form of jx. 1% itself is a reduction of 77x.
The original 7°r is also found in the following
places.
Genesis 29:4 onK ] 7RD MR 3ApY? DAY TWR?Y
Jacch said to them, my friends, where are you fran?

Joshua 2:4 DT 178D TNYPT? KI)
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I didn't krnow where they were from
1 *yp=where fram
Exodus 16:28 is another example of an emphasis on
place rather than on time.
*n171ny *ni¥n Tow> DRIRD IR TV 7P DR 1 bRy
7ix 7y does not mean "how long" (in time), but "until
where'". It is similar to Job 8:2 YR Y5nn R Ty
It would mean "until where'" will you refuse to observe
my commandments and my teachings? Ancient man was not
as conscious of time as modern man is today. He placed
more emphasis on place rather than on time.
TIN=18=7°R= where
Upon the death of Saul and Jonathan, David uttered
a lamentation in which he emphasized place.In 2 Samuel
1:20, David said: D't tell it in Gath, dn't amource it in
the streets of Ashcelon.
779peR nN¥IMa 17@aAN SR Na3 17710 R
In Genesis 16:8, there is an example of the reduc-
tion of 7°x to »x.
*3%n MIRT NRI ATD R IO NABE AT INR?I
When an angel found Hagar, Sarah's maid, by a fountain
of water, in the wilderness, he asked her,'where have
you come from and where are you going?"
mIR =7K= where
Another case of »x is in Genesis 4:9
7R San 'R 1°p Sk 7 mry
God said to Cain, where is your brother Abel?

*x is a contraction of 778= where

In Judea, it was pronounced 77X.
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In Northern Israel, it was pronounced 17X,
We see that)’x was reduced to 7y,
while 17§ was reduced to 1y .

I believe that the word "man" in Exodus 16:15,does
not stem from the Aramaic "man", which, in early times,
meant "who'", but derives from a Hebrew source of an
original 77na that was reduced to 188, ,which
finally became, after another reduction, 12

k17 72 which comes fram 17 188 would connote
"where is it from?".

The Bible tells us that the people of Israel didn't
know what the material on the ground was because they
had no idea of its place of origin. The people said to
each other, "where is it from?".

NI 1D =NV IRD =K1T 17D,
Moses then explained to them that what they saw was
the bread that God gave them for food.
79385 03Y ‘4 1n3 TBR omdA RN
God told Moses previously, in verse four, that he was
going to send down bread from heaven pornpn 1o on>,
but Moses didn't inform the people of this fact. It
was only after the people of Israel asked each other
where the object on the ground came fram and what it
was, Moses identified it and its source when he told
them that it was bread that came from God.
3% ‘m yn1 ex ondn

R 73,- where is it from? = from God
k1 nmp= what is it? = bread
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m2920
T .
Exodus 19:5 «s. D7Dy 530 .13{0 *S DR*°NY ...
Dauteronony 14:2 m210 by> 1% niady 12k 7 wma 119...
LATDTIRIT 2318 %Y T0R DOV Yoo
Dauteranamy 26:18 7230 D> Y5 nivad oivw 77707 T
Malachi 3:17 “sax 7OR DIy nixax % wR 0y 1My
.90 by
» ' i v
Psalms 135:4 - 1N%307 YRV 72 i) M1 Ipyr 23

The interpreters claimed that the noun ng-u? meant:
"possession",''treasured possession',"beloved ones",
"peculiar people",''special possession",''treasured pecple’
"beloved people","own possession”,'peculiar possession',
"special treasure","private possession",and "ocogregation',

I believe that the root %ic = %po = pb0 = %10 = to
raise, to lift up. These roots are also related the the
root % = to rise up, to heap up, to pile up.

Thus the noun n;-ug = an exaltation.

nz-uo oy = an exalted people.
proyn Yon a%rap *Y pn**ar = And you will be my
exaltation more than all the nations.
7*a9x %1 9ma 127 = And the Lord your God chose you
%120 oYY Y mr2ab = to be his exalted people
anIRT *38 Sy eR praya Yop= more than all the peoples
who are on the surface of the earth.
79110 DpY 1% nr*a% pr*m 77°nRn ‘1 = And the Lord raised
you today to be his exalted people.

79710 Akiy *1x 7k pivY myraxy &1 R Y 2277 =The
Lord of Hosts said they will be as my exalted day that
I will make.
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inf){gb YR LA i 9m3a apy* *3 = For the Lord has
chosen his Jacob, Israel for his exaltation.

God said that He was going to make Israel an ealted
people. He also said it in Deuteronomy 26:19-

orlam 53 Sy 1375y (17021 = And make you an exalted
one above all the nations.

Therefore, ornym >0 ab3a0 oy is parallel to:

.o%3air 53 Sy 75’53

The word rr;.up also has another connotation. The
root %10 also means ,in my opinion, "to heap up, to

pile up".
1 Chronicles 29:3 -+m530 25 0?
Ecclesiastes 2:8 «+0°330 N2307 ImT1 903 75 *N0I3

I believe that the noun n‘?-np = a heap, a pile.
In American slang a pile means a fortune, or a pile of

money .
Both of these verses spoke of a pile of money.

m2I10 3 #> = I have a pile of money.
p*3%n nbi0r amAry 403 *» *Noi1I =
s - . s1ey

I amassed silver and gold and a royal pile.
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TR7

Exodus 20:15 niYipm nR D*K7 oym 337
DI1?027 NRIY
10w Yip nr
18Y yam nx?

.PIMID 1TDYP?Y Y3

*

21 oym RI2T
The people of Israel entered the wildermess and en-

camped in front of Mount Sinai before receiving the Ten
Commandments. This verse described the conditions in
the environment at that time - the thunder, the light-
ning, the sound of the horn,the smoking mountain,and
the fear that the people endured.

Commentators have explained the words nvfn'w and
x771 as:"perceived®,"saw”, "witnessed", and "observed?
ﬂﬁsckxs not make any sense because one cannot see
thunder or see the sound of the horn.

I believe that the words p’xi7 and x777 stem from
the root ax7, not with the usual meaniné "to see'.

I think that mx7 = 87 = to tremble,to gquake.

This verse mentioned that the people trembled fram
fear and stood afar pinmmm 170p77 AyI7I.
y11 = to tremble, to quake. ’

Verse 16 informed us that the people told Moses to
speak to them instead of God speaking to them because
they were afraid that they would die.

7ynwy) 13Dy AAR 73T MPD IR 170K 7
.nu:_f_ 18 a’rf.bx 110y 711°” g
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That the root nx7 means "to tremble" is the
correct interpretation can be noticed from the
context and the parallel verse in Exodus 19:16.

923IM NI'A3...e
nyYe o
»
07p331
i v 133 1Im
IND PN 7§i Yp1

. MIMDI PR DYA 53 1IN
77n = to tremble, to quake.

oyr x721 ( Exodus 20:15)
: ‘is parallel to
pym 53 73m21 ( Exodus 19:16) =
And all the people trembled.

niSipa nk prYRiv oym 31 =
And all the people trembled with

the thunderings.
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1739 1Y 1P
TTr -

Exodus 34:29 vee 1230 2§p 122 3 »1° RY men?
Exodus 34:30 men NR DRIV 731 537 1IN R
«1?I8 NPIn IR 1738 7Y 73R MIm

What does 7219 7iy 132 mean? 737 has been interp-
reted as, "sent out rays","was radiant","shone", and
"became hard like horn".

Bodily heat was regarded in many religions as a sign
of sacral power. Buddha "burnt" in spiritual rapture.
Through meditation, the Indian yogi becames hot. In
Pakistan, Muslims believe that a man in communion with
God will "seethe". In Norse mythology, Wotan was the
lord of fury or Wut, the heat that inspired warriors.
Celtic warriors went naked into battle because they were
too hot. Qu Chulainn, the hero of the old Irish saga,
emerged glowing,so that he had to be put into three tubs
of ice cold water before being cool enough to put on his
clothing.

The root 77» = to shine. Verbs meaning "to shine",
"to burn",or "to glow™, mean also "to be red ".

07> =905 =7wn =on =n71r= to shine, to glow, to
be bright red. Thus, I believe that the root 172 =
to be bright red. 1In the Talmud, 777 = a bright
clear color. i

We must remember that Moses was on Mount Sinai for
40 days and nights (Exodus 34:28). The sight of the
glory of the Lord was like a burning fire on the top
of the mountain.

Exodus 24:17 < o3 ny3ix Ox3%H 2 mew
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When Moses came down fram Mount Sinai, his face was
hot, it glowed and seethed with heat, and his facial
skin was bright red. When Aaron and the people of Israel
saw this, they were afraid to approach him. Then,Moses
placed a veil over his face.

17319 MY 1P =
The skin of his face was bright red.

Job 3:22 v2 0K pr*nobn
.73p IRYD? 3 1®7B?

What does %»21 25k p»nobn mean?

Scholars interpreted it to mean: "who rejoice unto
exaltation", "who rejoice exceedingly", "they are glad
when they reach the tamb","who would exult in great
joy","who rejoice to the point of jubilation", and
"glad to reach the burial heap".

According to them, the noun %»1= rejoicing,gladness.
Some have amended the text by replacing the noun %22
with %31  which, they claim, means "a tomb", or "a
burial heap'.

All of these translations and interpretations are
forced.
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I believe that the noun %712 is related to
the Akkadian gula = misfortune, calamity.

In German, there is an expression that
aptly describes the activities of the people
in our verse in Job. These people had
SCHADENFREUDE, or malicious pleasure over the
misfortunes of other people. They rejoiced

when they found a grave or tomb ( 727 ).
*YN = 5.)5 = ? = from

Y»1 *S5N D nnbn =

Who rejoice from misfortune

93p IR¥D? *3 1bYDY =

and are happy when they find a grave.
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Isaiah 10:16 ox TiP’? 173 122

773 has been interpreted as "a burning" and
"a fever".
The root 12’= to burn.
I believe that the word 7p>= an oven.
% 7ip*3 7p2 1p?= The oven will burn like a
fiery furnace.
Isaiah 30:14 T9p28 vx ninnd
Here the noun 74p:= an oven, hearth.
Isaiah 33:14 nggis gx 115 312 b
D57y ’1gin 115 7120 *n
The noun 1gfn= an oven, hearth,
Who of us will live with a burning fire?
Who of us will live with an eternal hearth?
Psalms 102:4 1712 TEinJ ninyyy

The noun 71p'»n = an oven, a hearth.
.

Leviticus 6:2 nyyn xR ngfyn nain nx'r
-
.MIPID 5
r:

gia = a hearth.
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mavin
TT

Leviticus 23:17 o2ne 713N DR IR7AN p3°n71di0n
m372mn n%o o 3yby 1w
Sh% D*9132 mavexn van

The text stated that the day after the seventh Sab-
bath, namely fifty days from the Festival of the Matzot,
a grain offering from the new crop should be presented
to the Lord, This verse gave the recipe for this grain
offering as first fruits to the Lord,declaring that it
was to be two loaves of bread of fine flour,containing
two tenths of an ephah, and baked with leaven. In other
words, this verse prescribed the number of breads,their
size, their composition, and method of baking that was
to be used.

The cammentators interpreted bg’qfhﬂiu as "your
dwellings","your dwelling places","your habitations",
"vour homes",and "your settlements".

Where was bread baked? The most common method of
baking was in an oven. It was a large cylindrical ear-
thenware vessel of burnt clay,two to three feet in dia-
meter, at the bottam of which the fire was placed on a
floor of pebbles.

I believe that the word ps*n13912 does not mean the
reqular connotation of "your dwellings'". The text told
us how to bake this bread in the oven and not in the
home.,

The noun papip stems from the root 1¥> = mav = 230 =

to burn. ﬁb‘;;masaalthm:fhunthe:xmm.1p*=botxun,
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we derived the nouns 7712 and 77712 = an oven, a hearth.
D*nY mL13n DAY AR’IN DINIATIDD =
From your ovens you shall bring two loaves of
bread as a raised offering.
Exodus 35:3 -nadir 0321 03 *naen 533 vR 22N KD
Commentators have explained pa°nyavin with the
usual connotation "fram your habitations". I think that
in this verse too py?njaejn = your hearths, your ovens.
Most cammentators explained ox 27pan x5 as "you shall
kindle no fire", but the Septuagint interpreted this as
"you shall not burn a fire". This seems to be the ori-
ginal meaning of the verse.
nagn 0i*31 DI*NYIPID 533 PR 1IN KD =
You shall not burn a fire in all your hearths on
the Sabbath day.
2 Samuel 23:7 n_.:_;'_:_r_ -rnv"qg qiv_'l’v LLER
ngg_.:x has been interpreted as "in their place","in
the fire","with fire", and "on the spot'.
I believe that the word ng:’g stems from the root nav =
nap=aze = 3¢’ = to burn.
Thus, na¢ = a hearth, an oven.
Verse six stated that the wicked shall be as thorns
thrust away. Verse seven informed us that these thorns
will be burned by fire. Thorny desert bushes were used
as fuel for baking ovens by people in the desert.
”::?,':":'.' D707 9770 u‘gt_.;zrr = And they will be burned by fire

in an oven.

Lamentations 1:7 7y 723 DY 5.3;;,,_5,)’71’
' — -
.TN3IPD Sy apne pr*I¥y MIRI 7Y MY 1K)
10..-: . —_— v -p T L 4 L 4 e
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anavp has been interpreted as "her down-

fall","her fallen state","her destruction”,

and "her habitation".

Lamentations 4:11 stated that the Lord
poured forth his anger and kindled a fire in

Zion and it burned her foundations.
Ton 11m 1n! rnonm nr 1 oY

.2vgﬁb’ baxny pivya dx nxr1
I believe that the noun niavn stems from the
ri-

root na¥é = to burn.
From the root 177 = to burn, we get 137an=

a place burned by fire, a ruin.
From the root na¥= to burn, we get ngfg-

a place ruined by fire, a ruin.
Thus, navn =1a373n = a place burned by fire,
a ruin.
Beire 32 chng. s
They laughed at her ruin, or her burning

by fire.

nvna:v'a refers to aniTior SaNn 7333 BN nyvy.
g u=tc v e
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Numbers 24:17 apyrn :;-n': 127
+9870%0 03V D)

What does 12575 mean? In this verse, modern sch-
olars have interpreted it as "a star", and the word
vav as a "scepter", and a "comet".

In this chapter, Balaam uttered his oracle about the
people of Israel in the days to come. Did Balaam mean
to say that a star or a camet will destroy Moab and
Edam, or did he refer to a human being who would accom—
plish these tasks in the future?

The Septuagint, the Greek translation of the Scrip-
tures which is the oldest interpretation of the Hebrew
Bible, interpreted the word pav as "a man", while the
Peshitta, the Syriac translation, held that it meant
"a prince'". We see that in pre-Christian and early
Christian times, it was believed that Moab and Edom,
the enemies of Israel, were to be vanquished by the

hands of a man, a prince of Israel.
The Targums, the Aramaic translations ot the Bible,

interpreted our verse to refer to the agency of man
rather than stars.

Targum Onkelos stated:
apyrn Rg?g oIp? 13

. 9xW0n x’r_n_v'g RIIN??
It interpreted 1373 as »32% = king, and bav as xnren =
a Messiah, both humans.
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Targum Yerushalmi stated:
3py® n*210 700 DpTRY TNY

- 9R787 N2370 OI3YT P7IEY
Here too 2312 = 1on = a king, and vaw = p*5e1 p?79 =

a redeemer and ruler,

Targum Jonathan stated:
apy* n*2I0 9vpn 1’?? 71507 12

s Ixen 5PN ugrgr RTYOD 27N

In this case also 1373 = 777 = a king, and the waxd
vap=q*pn pav*er xn*en = a Messiah and strong ruler.
Thus, according to the Targums,3375 = a king, and the
word vae ="a ruler, "a Messiah} all human beings.
Even in the Bible, in Isaiah 14:12, the Babylonian
king is termed "the morning star".
In Arabic and Ethiopic, 2275 = a prince.
In our verse, all the words of the second part are
parallel to all the words in the first part.
pp is parallel to 17137,
pap is parallel to 2a315.
x70*a is parallel to apyra.
The translation of this verse should be:

1py*n 3373 777 = A prince shall rise from Jacob,

“w70°p paP ppY = and a ruler shall arise fram Israel.

Bar Kokhba RIZ13 73

The tradition that the word 1315 literally

meant "a pr ", began in early times and continued
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through the second century in the name of Bar Kokhba,
the leader of the Second Revolt against the Romans.
Among the Jewish masses and in early Christian lite-
rature, he was called Bar Kokhba x1375 7 . In Talmudic
literature, he was known as Ben or Bar Koziba ( xa77173 73
k27717132 72 ) . In the recently discovered documents,
his name was written: 303, naby, nggi:,n;gi:,n.;?!a .
In Greek, it was transliterated ¥w o vPa.

His full title was x72” y 01 nggia 721 y1y0@ =
Simon Bar Kosiba, the Prince over Israel.

Rabbi Akiba interpreted the word :;is, in Numbers
24:17, ( 3py»» 3213 71771), literally to mean "prince".
He called Bar Kosiba with the name Bar Kokhba= a
princely man, a prince.

In the Jerusalem Talmud, Tractate Taanit , we have
learned from Akiba's pupil, Rabbi Simon Ben Ychai,that
Rabbi Akiba proclaimed Bar Kokhba as King Messiah. An
opponent of Akiba, Rabbi Yohanan Ben Torta, held that
the Son of David, or the Messiah, did not come.

maakT TPW Nriyn,c5w11? 11000

=pym 1913 11;{".111 AT 37 A3pY:eAiv 13 11yOR 7 231N
RIT )PTII0R MIA,NATIZ 7 DA AIA T2 L APYID RATID TIT
7°n%3 prawy 159, A3cpYiRn1in 13 13m1r F SYR LNTED 2O5D
«R137 R M7 12 17T
In the second century C.E., the Jews empha-
sized the human origin of the Messiah and ex-
pected him to be descended from the Davidic
family. Rabbi Akiba believed that Bar Kokhba
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was the Messiah because he was a descendant
from the Davidic family, from royalty. Bar
Kokhba could not have attained power if he were
a nobody. Those in power were relations of the
rich or descendants of a royal family. Thus,as
a member of the royal Davidic family, he would
be a prince.

The masses of the Jewish people recognized
him as of royal stock, called him Bar Kokhba,
and treated him accordingly. We must remember
that the Gamaliel family,descended from Hillel,
was treated royally because they originated
from the Davidic line.

As a royal descendant and prince, it was not at all
difficult for Rabbi Akiba to proclaim Bar Kokhba as the
King Messiah, especially since he was successful in
his early campaigns against the Ramans.

Bar Kokhba's official title was "The Prince of Israel’
and as such could fulfill the gualifications for King
Messiah, the military man who was to drive the Romans
from the land of Israel. It was anly after his failure that he
was downgraded later in the Babylonian Talmd by the makhis ard his
rame Bar Koziba interpreted to meen "a liar’'. There is nothing like
soess. Christians, in their eaxrly literatire,called him Bar Kokhia
becase they were sersitive to his corpetitive messianic aspiratias
that were goposed to the messianic claims for their Messiah.

We see that the wand 1975, tat is usmlly interpreted as "'star’’,
was held to meen "a prince”’, fron pre-Christian times and applied to
Simn Kosiba becase he wvas @ prince of Israel.
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Deuteronamy 32:42 7790K
m*3¥1 S5m DID..... DID *IN 1°IBR
' - . - :-.

What does b7n »¥m 7°9¢X mean?

The commentators translated it thus:
"I will make my arrows drunk with blood".

This interpretation does not make any sense
at all. Can arrows drink anything? Are they
human? If they cannot drink, how can they
become drunk? Does blood intoxicate?

The verb 93¢ = 3p¢ = p3¢v ( in Akkadian
and Arabic) = to be red, to become red.

In Hebrew, #2277 and p70 = to be red.

In Aramaic, 7p0, p7¢ and P70 = to be red.

I think that this verse should be translated

thus:
oDTD *¥m 730N =

I will make my arrows red from blood,
n»*3vy 5%m p1n = from the blood of the slain

and the captive.
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ni1pn
/

Isaiah 3:16 1%*y miaa 4n:3 *5 1»* ‘m DR??
»073°y niIpknr 3371 nivavy mi135n

What does ©0?3°y nr7pen mean? Scholars
claimed that it meant "ogling eyes","glancing
wantonly","wanton eyes","with roving eyes",
and "casting about their eyes".

The daughters of Zion were so haughty that
they walked with extended or outstretched necks,

or with their heads pushed back.

How can san scholars say that o232y niapbn
meant "glance wantonly", "roving eyes"? When
the head is raised high and pushed back, it is
difficult to "glance wantonly".

I believe that the root 7pP = 9p0 = p70 =
p7% = to be red.
The daughters of Zion painted their eyes

with mascara.

Dr*1°yp nivp!nr = and paint their eyes red.
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n’?"!';
Judges 5:25 mRQM m37Ip0 D?IVIX Y802

What does p?777x% »p0 mean? Scholars claimed that it
meant: "a lordly dish","a lordly bowl","a bowl fit for
a chieftain","a giant bowl","a huge bowl","a princely
bowl", "a bowl of pr ",and "a bowl fit for "nobles".

In the Babylonian Talmud, the word pr7*78 was in-
terpreted to mean "water".

23 NIMID .0%D 19K D?717TIR
.12 71310 TITIR KON 77T IPN DR IIWIR RIY 13
«T1TR O0Y 1771p 2317 11801 0@

50 (in Akkadian, saplu)= a bowl.

This bowl was usually made of clay and,at times,
fram precious metals such as gold or silver. A golden
bowl was mentioned in the list of vessels that Jehu,
the king of Israel, sent as tribute to Shalmaneser IIT,
king of Assyria.

We must remember that the word p?7?7x is in the
plural. The root 778 = 777 = 737 = to surround.

n;fg (in Syriac) = a small finger.

I think that 777x = a small finger, a handle. The
handle appeared as a small finger. An outstanding chara-
cteristic of this bowl ( %pp ) was its handles. In fact,
this bowl had several small handles surrounding it.

In the period of the Iron Age in Israel,this bowl had
four handles around it.
In a multi-handled bowl

she brought curds.

D*7*IR bp0a

«TRDM 737720
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Judges 15:15 ggggw fr? nowrr n;?? 2100 ’g? R¥YD?}

«OR QUK 73 TN

Judges 15:16 n:ggbg 1ing BT Y3 11800 BRI
«B?R 95K *n3i MoniT *nda

What does o?rn7anm 772nm mean? There are many inter-
pretations: "heaps upon heaps",''mass upon mass",'"'One
heap! Two heaps!","I have heaped them in heaps","I have
reddened them blood red","I have utterly destroyed them!
"mightily have I raged", and "I have flayed them like
asses".

Same read it as: h@mor himmartim or h@mor hammartim.

The text told about Samson who was about to be deli-
vered into the hands of the Philistines, but he freed
himself from his bonds. He found a fresh jawbone of an
ass and with it he knocked out a thousand Philistines.

I believe that o*nvanr 7r5n is similar in formation

to orpnn3 on3 in Judges 5:30.
uzn;’an 2¥on = many asses. Samson said that with
this jawbone, he defeated many asses, namely many Phili-

stines.
penyan rianm vinnn *mya =
With the jawbone of thé ass,many asses.
After defeating the Philistines, Samson
sang his victory song.

Why the jawbone of an ass?

Samson found the jawbone of an ass because it
was usual, in those days, to make musical in-

struments from these bones.
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In the Mishnah Tractate Yadayim of the
Palestinian Talmud, it is recorded that the
Pharisees believed that the bones of an ass
do not defile the hands.

1% a3%7 ’1 pIp b1 noon

1M PIM...1700797...7737 12 13IM1? 737 DR
ve. 1?7770 7700 Nni10YY BIR

MISCHNACODEX KAUFMANN AS0. Jerusalem, 1968,p.567.
W.H.Lowe. THE MISHNAH ON WHICH THE PALESTINIAN TALMUD

RESTS. Cambridge, 1883,p.249.

The reason that they didn't defile the hands
was because bones of the ass were the preferred
bones that were commonly used for conversion
into flutes.

In the Greco-Roman world too, the bones of
asses were considered fine and melodious for
the manufacture of musical instruments, for
they produced a better sound than those of
other animals.

In the United States, in the Ante-Bellum
period, rural black slaves made homemade
musical instruments, and their use of jawbones
is frequent in the literature.

We see that the jawbone and other bones of
the ass were utilized by the ancient Hebrews
and other peoples to make musical instruments.
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Judges 16:29 nob

pr*by 3733 nram JBR TINm *TIDY 230 nR )ivne nob?y
- 158D TARY 13703 TAR DA?EY TRDIL
Al 16:30 .¥3 7@K oY 3 Py 023307 5y ncam ¥pry n33 021

This chapter told how Samson, who as a prisoner of
the Philistines, was able to destroy his captors and
their temple.

What does no¥%?; mean? It was explained as: "took
hold", "grasped","embraced", and "reached around".These
interpretations do not seem to convey the true meaning
of the text because the pillars in the temple were
most probably so thick that it may not have been possi-
ble for Samson to put his arms around them.

The root n»? (in Akkadian)= to upset,to overthrow.

npb =pa% (in Arabic)= to cast on the ground, to throw
down, to overthrow.

1rene npb*y = And Samson threw down
p*SYy 1133 n*am VR TINT *TINY *IP DR =
the two middle pillars upon which the temple stood,
pr*%y 7no?? = and he leaned on them,
7no (in Ethiopic) = to lean, to push
on a thing.

1Ykpwa TARY 13°p*32 TR = With his right hamd

on one, and with his left hand on the other.

From the same chapter, verse 26 told how
Samson asked the lad that held his hand, to
leave him by the pillars that supported the
temple,so that he could lean on them (o7 vex1).
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What is n32 v21? Scholars claimed it meant:
"He bowed with all his might","He leaned for-
ward","He pushed with all his might","He pulled
with all his might", and "He bowed himself
mightily".

v?? stems from the root mvi= to stretch out,
to extend, to push aside.

n31 v*1= and he pushed powerfully,
and the temple fell on

prr70m Sy n2am S
the tyrants,

and on all the people

12 @R oy 53 Sm
who were in it.

Scholars assumed that Samson at first put his arms
around the pillars, leaned on them, and then pulled
or bowed with all his might.

According to our interpretation, it didn't happen
that way. The text first told us that Samson threw
down ( npb27) the pillars, and then it proceeded to
describe how he did it, by leaning on them ( 7a077),
and pushing forward with all his power ( m22 v?1).
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nis7 nigr3y

2 Samuel 17:19 INIT I8 DY TORT NNX #7790y mexm npny
737 Y713 RYY NYEIT NR 175y moeny

Proverbs 27:22 %2 msv:n; 713 BNOD3 S7IRT NK PINON DN

INYIR AR 1?5YD 170N RY

What is the root and the meaning of n7p7?7? It has
been interpreted as, "'grain'", '"crushed grain", "'ground
grain", '"grits", '"groats", "wheat", and "'grains of
wheat". They hold that it is from the root g33= to
grind, and that it is a plural from a singular 1877,

A pit or cistern had to be covered to prevent acci-
dents (Exodus 21:33). On the mouth or opening of wells,
large stone covers were placed which had to be rolled
away (Genesis 29:2-3). Large flat stones were used to
cover pits and cisterns. From 2 Samuel 17:18, we
learned that this man had a cistern in his court of his
house.

to extend =bv» =07» (Aramaic)= to arrange

From 2 Samuel 17:19, we are informed that the woman
took the stone cover ( 7yomnm) and arranged (eivony )
it over the opening of the cistern.

I believe that nis»7 or nis? is a noun in the sing-
ular form from the root ns7.

no9=787=727 (in Arabic)= to spread out, to spread

out under, to cover.

nip7 has the same form as 7ip»2 ,77772, and piv>1.
Thus, 778’7= a spread, a cloth.
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Meal needed for baking was ground in a mill that
consisted of two stones, an upper and a lower stone.
The meal which poured out at the rim of the lower stone,
was gathered in a cloth spread out under the mill. This
cloth is the nin»y.

Fram Proverbs 27:22, we noticed that the mortar
stood on top of the outspread cloth(nis»7m 7ina wnsn).

*5p2 nip*I TIM2 wnona Yrixm AR vrnan or= If you
will pound the fool in a mortar with a pestle in the
midst of the cloth,

inbiy 175pn 770n k%= his folly will not go away from
him,

7817 739 by 70mT nX Pr79n1 meRa npny = And the
woman took and extended the stone cover over the
opening of the cistern,

737 y711 RY1 nivn nx 17%y noeny = and she spread
out on it the cloth, and not a thing was known.



oY% S YD Y
T, =

What is the meaning of these words? Commentators
have taken the word %» or »p for granted and translat-
ors have interpreted it as, "all", and "in all".

In medieval Hebrew, we have %»7 70 = sum, total.
Isn't it strange that the word for "sum'", or "total",
hasn't been recognized in the Hebrew Bible? After all,
the ancient Hebrews were aware of the science of mathe-
matics. Therefore, such a word must have existed and
was recorded in the text of the Hebrew Scriptures.

I believe that the word was %» or :ve = sum,total.

Y37 = the total.

Here are same examples of its use in the Hebrew

Bible:

2 Samuel 23:39 7yaer prede Yy =
A total of 37 .
Joshua 15:32 yeny pr*apy 0?7y b;":_ =
A total of 29 cities.
2 Kings 24:16 D?*B5N nyav S*mi COIN 53 nxy =

And the total of wealthy men was 7,000
Y37 9Kk 710871 wIAMI=

and the total of the craftsmen and smiths was 1,000
= manndn by D?7722
magnates, manufactuyers of war materiel.
2 Kings 24:14, told about the people who
were exiled from Jerusalem by the Babylonian

king.
Y371 79121 D*DYR vy drhir ?7132 5$ nrr p27bi 23 nx

LOWT N3T nYrr IR®I RY 2a0nmr vIOd
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From this verse, we learned that the exiles included
government officials ( u":yr ), the wealthy men ( 27122
>»m1), and the craftsmen and smiths ( 710277 et ) .

All these classes totaled 10,000 people.

Verse 14, gives the total number of exiles, while
verse 16, gives the particular numbers for each group
of people exiled. From verse 16, we noticed that the
wealthy men ( %»m7 »pix ) numbered 7,000, and the
craftsmen and smiths, totaled 1,000. This gives a total
of 8,000. But the number exiled was 10,000. Since no
sum was given for the number of government officials
( a’?yr ) exiled, we can say that the missing 2,000
refers to them because, in verse 16, only two classes
out of the three are enumerated.

This means that there is no contradiction between
the two verses and that this is not a duplicate accoun-
ting, but verse 16 is an elaboration of the general
accounting given in verse 14.

We must also notice that verse 14 mentioned the rich
and privileged classes, not the warriors, as comment-
ators have assumed. When were the poor important in
history? The poor were not deported, but remained in
the land. "Only the poor people of the land were left".

PIRT DY N2I N31T IRPI RD

The Babylonian government was not interested in poor
warriors, but in the educated, wealthy and the arms
manufacturers. From verse 15, we are informed that the
ministers ( 7?0770) and "big shots" or influential
people in the land ( p7xm *5>r ) were exiled with the
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royal family from Jerusalem.

2 Chronicles 28:6
= 77172 A*O2PD7 12 nApP® AT
And Pekah Ben Remaliah killed in Judah
= %*m »33 Yp;m TAK D173 §9R D?IVYT ARD
in one day, the total of 120,000 soldiers.
Ezra 2:42 = ayen; o ebe axkn Y37
The total of 139.

1 Chronicles 2:6 = genn nzg

Their total is five.

1 Chronicles 7:3

= D% D°URT menn
Their total was five chiefs.

Thus, we see that the ancient Hebrews did
have a word for sum,or total, and it was,
53  OFX 3
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1 Kings 1:5 xbinn
L1228 238 T0R> xbIDD nrim 13 ArITRD
xpinn has been interpreted as: "exalted himself",
"went about boasting", "was boasting”, and "was ambit-
ious". Does this word mean: exalted, boasting, or
ambitious?

Adonijah was the fourth son of David. The first three
sons, Amnon, Chileab and Absalom, had already died. He
was the son in line for the throne of Israel after the
demise of David. Acting like a prince would not have
been abnormal for Adonijah to do. The Biblical text is
trying to tell us samething else. The Bible told us that
David was old and stricken. Adonijah behaved the way he
did, for his father was old, and he thought that he
would positively be the next king because he was the
one in line to succeed to the throne. How did he act or
behave? It was certainly not like a prince.

Cyrus H. Gordon stated that the hithpael can convey
the meaning of pretending (THE ANCIENT NEAR EAST, 3rd
ed., N.Y.,1965,p.284).

Esther 8:17 D>7720D PIRA *DYD 03] =

and many of the pagans pretended to be Jews.
mp,z_= nesu (Egyptian)= a king. I believe
that, in our verse, xbinn = pretended to be king. This
verb is also in the hithpael. Adonijah pretended that
he was the king while his father was on the throne and
still the king. He didn't behave as a prince, but as a

king. xesnn n»am 73 m737%) = ard Admijah the s of Haggith
pretended to be king, 7w X WK = he said,I'll be king,
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1 Kings 1:6 axy

10D 173N i:.v.v RY1
nr*by m33 Y115 18R

Tho RN 210 RIT DAy
.O15PIR TIAR ATY? inRy

The text referred to Adonijah who pretended to be the
king, for he said that he will surely rule and he had
chariots, horsemen and fifty men running before him.

What does 5:32 mean? Different interpretations have
been offered: "never checked him", "never displeased
him", "had not grieved him", "scolded him","never rehied
him", "crossed him", "corrected him", and "restrained
him".

The writer of our text talked about what happened to
Adonijah and the reason that he didn't became king
despite his proper qualifications for the job.

ayy = to shape, to train or groom(=prepare for the
position). 1*A*n 1738 13¥p RY? = All his days, his
father did not groom him. In other words, David never
groamed Adonijah to be the future king.
Adonijah asked David: = n*by 735 Y110 TDRY

He said,why did you do this? Why didn't you train me
to be the future king? The text answered that Adonijah
was qualified to succeed his father. Adonijah was:

. TRD XN 210. N =1in= a turn, succession. He had
a very valid turn, namely it was his turn to succeed
to the throne because he was born after Absalom
(p19war »7mx). Since Absalom had already died, Adoni-
jah was now entitled to the throne. A good appearance
wouldn't give him the right, hut a valid suocession would.
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ypa
1 Kings 1:39 +. 79703 19pN*1 Mm% NR mem>1... W50 Pr1¥ Mp?l
1 Kings 1:40 o*>*5ma p*%5nn oym

15172 ann® oo o)y
oyipa pirnm ypamr1

What does pirn ypam) mean? Scholars have understood
this to mean: "the earth was split open","the earth
split","the earth was split", and "the earth rent".

Did the Biblical text exaggerate the description of
the people's joy on the coronation of Solamon? Did the
earth really split open because of their noise? The text
told about the people who piped with their pipes and
created a great deal of noise and sound in their cele-
bration. They also sounded the shofar on this occasion.
The sounds from the people and their musical instruments
both added up to much sound. :

The root ypa = to thrust, to strike open.

The root ypn to thrust, to strike,to sound.
I believe that the root yp2 also has the corotation
"to sound". .

In Rabbinic literature we have the phrase %1p na =
an echo, a reverberating sound. An echo is the repeti-
tion of a sound produced by the reflection of sound
waves from a surface. In our coronation story,we were
told that the sound from the musical instruments and
people, was so loud that it reverberated fram the
surface of the ground.

In the Midrash Mechilta (Venice 1545,reprinted in
Berlin, 1925),we have samething similar to our case.
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3,3 170 RN>?On
vses 1P ynen YI1D® DR AN
«es ?N?73 NR DNID®P) ... 1YDYN YIDE OR
IBIR ANIP 73 YPIT?T 37 ... T2120 D phnrrvmy

ees JTIR YPpane »13

y7ix ppane *73 cannot mean "so that it will
penetrate (or split) the ear".

It means "so that it will echo in the ear".

Our verse in Kings 1:40 means:

= DY%1p2 PIRA yean)

And the ground echoed with their sound.

Thus, the root ypa = to sound, to echo.
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v
1 Kings 2:32 .10K7 Yy Yo7 nx ' 308mr
1 Kings 2:44 . 70X73 1nY7 nx‘m 3r80

1 Kings 2:33 .0%p% 1971 PR727 AR PKI2 CLAS & .7:::7

The word 17?¢7? has been interpreted as: "will bring
back","will hold him responsible","will bring down",
"has re ", "paying you back","recoil","bring upon",
"turn back",and "requite". The word 4::'has been inter-
preted as: "return upon","come back upon","come down
upon",and "recoil on".

Isaiah 34:8 v 033 Di* *3 =
For it is the Lord's day of vengeance.
Jeremiah 51:6 15 x*a1 App1 ny 3 =

For this is the Lord's time of vengeance.
Deuteronomy 32:35 uz_ir op3 'y =
Vengeance and recompense belong to me.
Fram these verses we learned that God takes vengeance
on those who sin against him.
The root ops = to avenge, to pant.
nd1 =183 =081 = to breathe,to pant,to drive away.
319 = 391 = to breathe. I believe that
the root 19¢ meaning "to breathe", also has the
connotation of "to avenge". 11¥ =0p1 = to avenge.
10X7 5y 107 nk 1 3°9n1 = And the Lord
will avenge his blood with his head.
72X73 TAY? Nk B 2707 = And the Lord

will avenge your evil with your head.
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o>rpb I PN731 aN1? PRI o nt -1:;‘1 =
And their blood shall be avenged eternally with the
head of Joab and his descendants.

Genesis 50:15 70X aYIT 95 nNR 11Y :n_u"v :_g'gr
1R 13502
He will avenge us for all the harm that we did to
him.

After Jacob died, Joseph's brothers thought that he
would avenge himself on them for the harm they did
him.

1 Samuel 25:39 = roK73 % 3°97 ba1 ny3 nxy
And the Lord avenged Nabal's evil with his head.
2 Samuel 16:8 Yixe nva »n71 Y2 705 21°9n

=.1000 g:_?g oK
The Lord avenged with you all the blood of Saul's
family because you ruled instead of it.
Nehemiah 3:36 DEN? YR ongan J_!:T’I_T = And avenge
their reproach with their head.
Hosea 12:15 72378 15 2792 1npImy = And the
Lord shall avenge his reproach with him.
Hosea 12:3 7177 oy % 1771 = The Lord has a
legal action with Judah,
1737713 3py» Sy 1ppYr = and will punish
Jacob according to his ways.
1% 3797 1°55yn3 = He will avenge
him according to his deeds.
2 Chronicles 6:23 . 1PK73 1377 nn% yer> 3813

Avenging the wicked person, putting his conduct upon
his head.
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o>n3 n3

1 Kings 7:38 «+ 2737 N3 DYIIR

1 Kings 7:26 +%73% N3 D2HOR

2 Chronicles 4:5 +2?3> p?95N nede orna
2 Chronicles 2:9 AR D*7bYy Dona 1727

« 958 0779y D°na 109

For Solomom's Temple in Jerusalem a o? was to be
constructed of cast metal. Scholars explained that this
o2 was a "sea" or "tank". It was a large reservoir that
contained 3,000 baths according to 2 Chronicles 4:5,or
2,000 baths,according to 1 Kings 7:26. Bronze basins
with a capacity of 40 baths were described in 1 Kings:
7:38.

The word na has been explained as a liquid measure in
ancient Israel. Israelite measures of volume were based
on the Babylonian six-decimal system. The Hebrew measues
of capacity were never finally fixed. Thus, the bath was
used to indicate both small and large quantities of
liquids.

Josephus stated that the na contained 8 % gallons,
while other scholars thought it held 40 liters,39.38
liters (= 8 gallons 5% pints), or 45.3-46.6 liters.
Archaeological evidence fram jars of the eighth century
B.C.E., has revealed that the bath contained 21-23
liters (= about 5% gallons).

‘Ihermmn._:stelmfruntherootm: = nna = to be

hollowed out. Thus, a bath is a particular liquid mea-
sure that could fit into a hollow vessel,earthenware,
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or the like.
The word bottle is defined as a hollow vessel of

earthenware or the like, with a narrow neck or mouth.
The word bottle is derived fram the French botte , or
German butte, fram the Greek boutis. In Late Latin, it
is buttis(=a cask). The Greeks must have borrowed this
word from the Phoenician-Hebrew noun bath ( na ).

Crigirally, the bottle was made of earthenware to store wire o
ail,hut later it was made of wood. In the first century,huge wooden
casks, as big as houses, were usad to shore wire in Cisalpine Gaal,
ad the Illyrians braght their wire from Aqiileia to various markets
in wooden casks. Bottles mede of glass first came into use in the
farteenth ar fifteenth caniry.

The bath was a liquid measure and also the name of
the vessel or container for holding this liquid measure.
The bottle is the name of the container and also the
name for the contents or capacity of such a container.
A gallon is the name of the container and also its
contents or capacity of such a container.

Thus, we are justified in stating that the bath= a
bottle. In the archaeological finds in Israel from the
8th century B.C.E., the name bath is inscribed on these
earthenware vessels,demonstrating that not only its
contents, but also the container was called by this rame,

We can say that one may give sameone 20,000 gallons
of wine. In the same way, we may state that Solamon gave
Hiram's Phoenician workers 20,000 bottles of wine and
oil (2 Chronicles 2:9). Thus,the bath is the early name
for the bottle made from earthenware which evolved into
ae made from wood ad then glass fior holding wire,cil ad  liguids.
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33Ty 3%y 7*p3 1°RUD
rs T : 5 e

1 Samel 25:22 War VIR Ty iY @R Y30 1'RONR DN
£ 7723 17092
1 Kings 14:10 7R3 1°0¥n Dya?y *nIMm - '
ORI 349 Y1 19¥y
1 Kings 21:21 77p2 1°NPD ARARY R
SORTP?2 21TV N13¥MY
1 Kings 16:11 1802 by 1nava isvna Ay
X¥p3 nv3 53 nx A7
7?p2 y°nen i5 'R¥d KD
RL Al vg_:g‘:::

What does 77p31 7°nen mean? Scholars have interpreted
it to mea:"one male","a mother's son","a single male",
"a single mother's son","every male","every male person)
"a male person",'every mother's son","a little boy™,
"one making water against the wall","a slave","a person
of the lowest rank",and "a dog".

They claimed that it stems fram the root rearre.

These interpretations do not have much to support them.

These verses spoke about the destruction of Nabal
and the dynasties of Jeroboam,Ahab,and Baasha of the
northern kingdom of Israel.

I believe that the word 7?nes is a noun that stems
from the root yn¥ = ynm = to bind,to join together,
to make an alliance. It is related to the Arabic root

?D‘ = tO bizﬂ-
Thus, the noun 7°782= an ally.
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The word 772 has been interpreted as "a wall".
I believe that 773 = 7°» = a city.
Thus, 772 1’792 = an ally in the city.

Our interpretation is supported by the following
words in the text 23ryr 79¥p and amym w::_n': that
explain and amplify the preceding =v7p2 72nen .

I believe that 37ry7 7r¥py is parallel to rmp77 175K12.

The root 7¥y= to bind, and the noun 1-13'.1_v=ablood
relation, a relative,

The root 27y = to bind, to help, andthenam:qr';_v=an
associate, a helper.

The noun k32 = a blood relation.

The noun p7 = an associate.

Wen the royal dyraesties of Israel were destroyed by their usur-
pers, they killed not anly the immediate family, but also any blood
relations, friends or allies of the previas roal regimes. Royal
power was based in the cities ard it was there that their allies were
to be ford. When Joeb prsued the rebel Sheba sn of Bidrd to the
city of Abel-Beth-Maacah,a wise woran fron that city persuaded him
to lift his siege because ge said that she was of the loyal allies
of Israel (2 Samel 20:19).

9223 7°nen oDya*y wnizinr = And I will destroy Jerob-
am's allies in the cities.

Yx7@*3 3771y? 1¥y = his blood relations and associates
in Israel.

7*232 y*nen 15 7'kwir RY = He did not leave him any
allies in the cities. rmp7r 77%kr21 = and his blood
relations and associates. We can see from these verses that
the king's entourage,remely his immediate family,blood relations
ad his asscoiates, were eliminated in the royal parges.
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2 Kings 9:33 LT RS 71000 10K
orpaonm ’.f.” 7Pl >;¢ ADID 12}
- 238800

When Jehu came to Jezreel, Jezebel was in the midst
of painting her eyes,adorning her head and loocking ocut
of the window. Jehu looked up at the window and saw
two or three eunuchs standing beside her. He ordered
them to throw Jezebel out of the window. Verse thirty-
three described what happened after Jezebel was thrown
out of the window.

The commentators interpreted this verse to mean that
when Jezebel fell to the ground, her blood spattered on
the wall and on the horses, and then the horses trampled
her body with their feet. This interpretation is not
supported by the grammatical construction of the Hebrew
language in this verse.

The word r?) stems fraom the root 771 = to sprinkle,
to moisten. It is a kal, future,third person,singular,
masculine.

I would translate the verse:

o*pa07 .'nn 7' 5K mbID Y21 =
And he sprinkled same of her blood on the wall and on
the horses.

wWhy did Jehu sprinkle some of Jezebel's blood on
the wall and on the horses? I believe that Jehu was
offering her blood as a sacrifice here. The disposition
of a victim.'s blood is the one universal and necessary
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constituent of sacrifice. In ordinary sacrifice,blood
was sprinkled or smeared upon a sacrificial stone. The
modern Arab rubs the blood of a sacrifice upon his tent-
ropes, or smears it upon his camels. Here Jehu sprinkled
Jezebel's blood on the stone wall and on the horses.

The life of the body is in the blood and the blood
makes expiation because of the life in it. What atones
in sacrifice is the blood. It is the blood that makes
atonement. In individual quilt or sin offerings,the
blood of the sacrifice was sprinkled on the horns of

the altar.
In our case, Jehu sprinkled Jezebel's blood on the

stone wall and on the horses as an atonement for her
sins and lewd pagan practices for which she was condem-
ned to die. Thus, the climax of the sacrificial ritual
came when the blood of Jezebel,as the sacrifice, was
sprinkled by Jehu on the wall and horses.

Commentators have interpreted the word mIony?1 as:
"And the horses trampled upon her". This word is a kal,
third person,singular masculine, with a suffix,third

person,singular, feminine.
We should translate miopn771 as: ‘Ihen,he tread upon

her.
Why did Jehu tread or trample upon the body of

Jezebel? We may learn the reason from Micah 7:19
232037 a‘:g: 1Iam7* 21@”

The root #33 = to tread (under foot),to trample.
This verse stated that God will forgive Israel her sins
by treading or trampling upon them.
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The same idea was expressed by the School
of Shamai, which is recorded in the Pesikta de
Rav Kahana, a midrash compiled in Israel in
the fifth century C.E.

SORID? S ag’gijig ;vj?ia one 0?8312 D?IiK kB N3
o (O*2y n3*n) :JrgiJig ih?z 130m7* 2197 R%ID3
«RIT3 375 NOM1*n YRIV? PIR NTIR RIAY RNP0D )
«(p.61 b ,1868,p*> .7213 modv nxyin
This verse means that the lambs trample down the
sins of Israel.

Jehu trampled or tread upon the body of Jezebel as
a sign that upon her death, her sins were now forgiven
by God.

+NJ08721 DYOY0N 5¥3 1P >§ mpID 111 =

And he sprinkled some of her blood on the wall
and on the horses, then he tread upon her.

Thus, by her death, Jezebel atoned for her
sins with her blood ,and was forgiven by God
when Jehu tread on her dead body.
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2 Kings 15:25 e 1v*5n7 11 R 175y Tep7?
2330 PR DPDN 1DYT .... TODW JIDIRI 117083 171377
1°nmn 151 1AnDYY DrYIYSAn

This verse told how, around 735 B.C.E., Pekah Ben
Remaliah, an officer of Pekahiah, King of Israel, revol-
ted against him with the help of 50 Gileadites, assassi-
nated him in his palace in Samaria, and usurped his
throne. Pekah reigned for 20 years (2 Kings 15:27).

The Egyptian Pharaohs had as many as five names. The
Egyptians gave a child one name and called it by another
during its whole life. The ancient Hebrews did likewise.
The true name was concealed because it was feared that
knowing a person's name gave power over its owner. The
name that was used was the one that characterized the
individual, not the original name given after birth.

David was known by this name because he was the chief
of a band of about 400 men (1 Samuel 22:2), Dawidum (in
Akkadian)= chief, a military leader. David's character-
istic was his military leadership. He was a chief who
became a bigger chief, a king.

What does the name nps mean? Its conventional meaning
is "watchfulness", "Ovexzsight". In my opinion, this was
not his characteristic. nnp» (in Egyptian)=to overthrow.
It is well known that » and » interchange. Thus,

nna =npy = to overthrow

Pekah overthrew his predecessor, Pekahiah, King of
Israel, and usurped his throne. He became known as a
usurper,his main characteristic. AEE = & NREpOs-
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T
Isaiah 1:15 '11’1 23% 527 v?:‘r_b X7 %2

The prophet Isaiah reproved Judah and Jerusalem for
idol worship and abandoning God. Because of its sins,
Judah was invaded, its cities burned with fire, and its
population deported. Isaiah referred to the time when
Ahaz ruled over the kingdom of Judah, and Aram and
Israel fought against Judah, as mentioned in 2 Chroni-
cles 28:5-6,8, "And the Lord his God delivered him into
the hand of the king of Aram, who defeated and captured
from him a great number of prisoners and brought them
to Damascus. He was also delivered into the hand of the
king of Israel, who defeated him in a great defeat.And
Pekah Ben Remaliah killed in Judah in one day the total
of 120,000 soldiers, for they left the Lord God of
their forefathers. ...And the men of Israel took pris-
oner fram their brethren 200,000 women and children,
and great spoils they took away from them and brought
the spoils to Samaria".

Fram these sources we learned that many Judean war
prisoners were taken away and deported to Damascus and
Israel.

What does »%7% X7 %> mean? Bible translators
have rendered it,"the whole head is sick","every head
is sick", "every head is ailing", and "your head is
covered with sores". According to them »p=sickness.

Isaiah described in our verse the condition of the
Judean war prisoners after they were captured by the
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Arameans and men fram Israel. I believe that -7 , in
our verse, does not mean "sickness', but another aspect
of their condition of captivity. These thousands of
Judean war prisoners had to be transported northward
by their captors. The prophet Isaiah described how they
were gathered together for their long trek and how they
felt.

In Proverbs 25:12, we have on> *%n= a golden neck-
lace. *bn is fram the root adr = %% = to be hollow,
to surround. *>r is samething that surrounds the neck.
In Proverbs, it is a necklace. We also have n;?:m = a
link (of a chain). »>p= a link (of a chain), a collar.

In ancient times, war prisoners were tied with ropes,
chains or metal collars around their necks. Isaiah 52:
2, spoke to the captives of Jerusalem: "untie the ropes
around your neck". 7IN1¥ 3072 *mnonn

The Egyptians tied their war prisoners with ropes
on their necks. Bruno Meissner (in BABYLONIEN UND
ASSYRIEN, Heidelberg, 1920, volume 1, p.113) said that
"Die Manner wurden zu mehreren durch Stricke, Fesseln
oder auch Halsgabeln aneinandergebunden fortgefuhrt".
Plate number 69, at the end of this volume, shows war
prisoners with the Kopfgabel. It seems that the word
Halsgabel= Kopfgabel.

Nahum 3:10, mentioned how great men were bound in
chains. D2pra 1pn1.

Prisoners of war were transported, tied together by
ropes, chains or collars.

The 257 of Isaiah was the collar that was put over
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the head, around the neck, of the war prisoners before
their trip into captivity. » (in Ugaritic)=fram.
*5m% px7 5> = From the collar on every head,
*»37 32% »37= and every person, was sadness.
Every captive, whose head was in a collar, or link
of chain, exhibited sadness.

opw

Judges 5:7 YR7073 DR mng_q’,nvr:'r *nopE 1Y

What is the meaning of 2nnpe? It has been explained
as "arose'", fraom the root oi1p.

Deborah was a prophetess and judge, a leader and
organizer of the victory of the Israelites over the
Canaanites. She was responsible for calling Barak,son
of Abinocam, and telling him to march up to Mount Tabor
with 10,000 men of Naphtali and Zebulun,to fight the
Canaanite army.

I believe that *nope is derived from the root ope
(in Akkadian)= to roar. It is an archaic second person
singular feminine. In Genesis 49:9, Judah, the leader,
was compared to a young lion. A lion roars. In Judges,
Deborah, the leader, roared and galvanized the Israel-
ites into organizing themselves for a military victory
over the Canaanites.

77127 *nope 7y = Until you roared Deborah,
87971 DR *nopP = a mother from Israel,you roared.
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Isaiah 8:9 -nr'n'! o*ny 2y
PIR *pmrID 53 131°IRTY
10y 17TRRA

Isaiah told how the multi-national Assyrian army
would invade the kingdaom of Judah and sweep over the
land like a mighty river overflowing its banks. God
warned these nationals that they will not succeed in
their effort because He is still with the people of
Judah.

what does .1y7 mean? Interpreters claimed that it
meant: "be broken up",''take note","band together",
"know' , "associate yourselves",''tremble","exasperate
yourselves",and "make an uproar".

I think that +y% is parallel to anh.

2y7 stems from the root yy7 = to break.

ann stems from the root nnm = to be broken,to be
afraid, to be terrified,to be dismayed.

I believe that the root pyv has an additional con-
notation: '"to be afraid". Thus,yy7 =nnn = to be afmid,
to be terrified.

anmy o'y -1¥7 = You nations,be terrified and dis-
mayed, or:You soldiers,be terrified and dismayed.

What does 137777 mean? It has been explained as:
"and give ear","and listen" , "and harken",and "and
see it".

The noun 0?JIXK = arms, weapons. The root jyrnx =77R=
to equip oneself, to arm.
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PIR *pmIp 33 13°rR7y = and arm yourselves all you
distant lands, or all you of distant lands.

171807 is parallel to riy»rxa.
'nmy 1778NT = Arm yourselves and be dismayed.

Judges 5:11 D?IXPD 773 D Y¥ND Yipn
m nipry 221p? 0@
>k7023 137178 nipiy

What does oryymn mean? It has been interpreted in
many different ways: "archers",''they rejoice","thunder
peals","musicians","players","inquirers"”,"disturbers",
"cymbals","men that divide the spoil","men that cast
lots with arrows","arrangers of flocks","men marching
in a festival procession well-arranged",and "pebble
throwers".

The word oraxen has been interpreted as: "watering
places","places where the women draw water",'teachers",
"drawers of water","watering troughs",'watering chan-
nels", and "draw-wells".

I believe that axeh is a well.

The root 727 to cut, to speak.

The root %%» to cut, to speak.

The root o%> = to cut, to speak.

The root pym = to cut.
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I believe that the root p¥r also has the additional
connotation of "to speak”, in the same manner as the
other "cutting” roots. Thus, v¥7 = to cut, to speak.

There was incessant chatter during the constant
drawing of water fram the wells.

DYIR¥D 173 DP¥YOD FIpm =
From the‘ sound of .the chatterers among the
wells.

‘m nyp1y 2102 nfl' = there shall they relate the
victories of the Lord.

nrzg has been interpreted as: "peasantry",'champion}
"deliverance","multiplied","acts","prowess", "comarders",
"warriors",and "inhabitants of the villages".

Judges 4:4 YN707 DR AQOY RTM...AR?33 APy mriaTy
- K277 Y3
vod = to judge, to rule.
r750= to judge, to rule.
r7p = vpop = to judge, to rule.
From the root vse we get vp1¥ = a judge,a ruler.

From the root r7s we get :i‘r;gz Judgeship, rulership.
Hr;.‘v = rulership

Judges 5:7 7127 TOPR TV...9NW*3 117178 19M

Judgeship or rulership ceasad in Israel until Deborah
became the ruler to judge the people.

kI@*3 72ir78 NipIyY =

The wvictories of His rulership in Israel.



nanin
g =
Isaiah 14:3 15 % noam prea mom
nepT ATI1AYA DY TTA7481 JANYD
72 729 78R
Isaiah 14:4 mam1n Anav P22 nae 7R

What is the meaning and root of the word manmn ?
It has been interpreted as: '""golden city", "exactress
of gold", "frenzy", "fury", 'taskmaster", and "oppres-
sion". Scholars cannot agree on an acceptable interp-
retation and claim that the meaning of this Hebrew
word is uncertain.

0ld and new cammentators assumed that this word
should be read7a77a = oppression, and not #72772.

I believe that the word 73772 is in the same form
as myim, and its root is am7 = ax7 (in Arabic) =
to toil, to weary oneself.

73172 = hard service, corvée.

That this is the correct interpretation of this
word, can be seen from the parallelism in the previous
verse:'"the hard service that you served'.

73 73y @R PP ATIAYA

m7ImID = awp n"_rf:.lr = hard service
. . s - —
017 niy 7R = How the oppressor was annihilated!

27T 7naY = The hard service ceased.‘
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Jeremiah 17:1 11'9! 77833 5173 oYya A3I1N> ATV NROM
.D2°NIM3ITD N137pYY DAY MaY by v

Ezekiel 3:9 7¥n prn 1°nY3

Zechariah 7:12 771nT N yinen 'ng! inb pa%y

What is the connotation of 77fsy and 9’»e in these
verses? In ancient times, in Babylonia, it was custam-
ary to write with a stylus on soft, smooth, oblong or
conical, clay tablets that were afterwards sun-dried or
kiln-fired to harden them. Fram the kiln,they came out
as bricks, harder than stone, and indestructible,diffi-
cult to cut even with an ax, for the Babylonians, after
firing thes#bricks, produced a product superior to what
is made there t:oday."

Inscribing on bricks is mentioned in Ezekiel 4:1,
where the prophet is ordered to take a brick and write
on it. Ezekiel also stated in 3:9, that the object
called 7’22 is harder than stone. What is this object?

Fram the root 0w = to burn, we get ot = clay. Clay
vessels were burned or fired to harden them.

From the root 7sm = to be hot, to burn,we get sznm =
clay (Jeremiah 18:4). »

From the root 72e that is a cognate of 74¥(in
Aramaic)= to be hot, we get 7°s¢ . ¢/ and »y interchange.
From this we may conclude that the word -ng;:is a noun
signifying "clay"'.

Sumerian and Babylonian kings were proud of the
temples they built, so they wrote down their achieve-
ments on little clay nails with flat heads, baked them
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like bricks, and stuck them into walls of temples and
public buildings, underneath the mortar. These baked
clay nails were buried out of sight of man because the
inscriptions on them were meant only to be seen by the
god. They served as an identification and remembrance
of the king who built or repaired a particular temple,

palace or public building.?
The noun 719y stems fram the root 7sy(in Assyrian)

= fgratigner.3 Thus, 79y = to scratch.

I believe that the )7is» was the nail made of clay,
the cone or peg that was inserted into the walls of
public buildings by the Babylonians. The prophets,
Jeremiah and Ezekiel, must have been aware of these
Babylonian methods of writing on clay tablets and nails.

What is pa? m>? Each slave in Babylonia. wore
around his neck a small clay tablet, an identity disc,
bearing his and his owner's name.4 That this practice
was also known among the Jews, can be noted from the
verses in Proverbs 3:3 and 7:3, which stated, "write
them on the clay tablet upon your heart(=chest)".

73> m1% by oans

Jeremiah stated that the sin of Judah was inscribed
in three places: on a clay nail that was seen only by
God,on the clay tablet upon each Jew's chest, and on
the horns or corners of their altars. It meant that
Judah's sin was recorded not only in private places,
such as on the clay nail reserved for God and on the
clay tablet worn by Jews on their chests, but also in
public places, such as their altars for sacrifice. The
sin was recorded for God, for the individual and for
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the general public.
The verse should be translated:
The sin of Judah is inscribed with an iron stylus on a
clay nail,
engraved on a clay tablet on
their chest and on the horns of your altars.

aom
- e
Jeremiah 25:15 *T'D NRTA ngfrr 77%7 D12 NR AP
Isaiah 27:4 *% 7N ngq_

What does mam mean? In Jeremiah, it has been trans-
lated as "wrath". Thus, mama 77?7 015 is rendered:
"cup of wine of wrath", "cup of wrath", or "cup of
fiery wine". I don't think wine has wrath.

I believe that mon is not an adjective or a noun
meaning "wrath", but it is a noun connoting "leather
bottle", "waterskin". mpm=npm.  mon is parallel to

vi> and elaborates on it. Its correct translation
and reading would be:
,1?%T1 D13 DR np Take the cup of wine,

*T*n NRYAM annn This leather bottle fraom my hand,

In Isaiah, apn *% 7°x has been interpreted as "I
have no wrath", "there is no anger in me'", and "I get
no wine'". The context in Isaiah deals with a vineyard
which God watched over and watered. Here, too, "3{{'
waterskin, leather bottle. God watered the vineyard
with a waterskin. God asked:"Don't I have a waterskin?

77 77K A00. Waterskin, in Isaiah and Jeremiah, is mar,
o e

its construct form is in Genesis 21:14, ppp,. In Gen.
21:19, the noun appears as npn , while in Gen. 21:15,
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it is non. We see three forms of this noun in the
Bible: nanm nan and ng:_g , due to different dialectical

pronunciations, ;

Exodus 4:13 ng.,!{?
Ex. 4:13-14 aena‘m gx n*y .m3en 772 k3 n0 1 72 K7
.KYT 7277 737 *3 *ny1? .n}n TPAR 1R RST IR

What does the word nben mean? It's not translated
literally by the translators. I believe that it is not
an imperfect form of the verb, but a noun in the same
form as.-r'r,?g from the root mp. In the Bible, the word
for messenger is 7'y or 75?5_, while in the Mishnah, it
is _r_n_b:' . Here is another Biblical word for messenger:

m2en. From Exodus 3:10-11, we learned that God told
Moses that he was going to send him to Pharach, but he
said to God, "Who am I that I should go to Pharach?".
Moses told him: Please God, send it by the hand of a
messenger" ( n"b_g'{v).

The root 77% (in Assyrian)= to send. From this root
we get the name of Moses's brother, Aaron, his messen-
ger. "He will speak for you to the people”(Ex. 4:16).

mhen 123 k1 nbp= Please send it by the hand of a
messenger. The word ;s7x refers not only to Aaron,
moses's brother, but also to his purpose as a messenger.

*157 7°nK 1778 RO7= Isn't your brother,the Levite,a

messenger?
N2 727* 937 *5 *np1’= I know that he will speak.
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Isaiah 15:2 Ay273 1Ry 231 ANIR 12PN Y323
Jeremiah 48:37 AYIA QIPT Y31 AAIP BRI 33 3
' -

What does the word myr71 mean? It has been
interpreted as: "cut off", '"shorn", "is shorn",''shaved
off", and "clipped". The cammentators thought that the
wordng-na: was a verb. It cannot be an adjective becase
the word 7p7 is masculine, while apyr72 is feminine.

I believe that myr71 is a feminine noun.

72 (in Aramaic and Arabic) = to shave, to shave
off.

Isaiah and Jeremiah spoke about the destruction of
Moab. They said that every head will have baldness
(mmap).

The noun amp is parallel to the noun ayr7a.
wWhen hair is lacking on the head, it is called baldness.
When hair has been shaven from the face, the face has
bareness. Baldness and bareness mean the absence of
hair. The prophets spoke about the absence of hair on
the head and on the face. ng.v - bareness.

HAMIP 17PR7 553 = On every head is baldness,
and on every beard is bareness.
for on every head is baldness,
and on every beard is bareness.

LAVIA 12T Do

SR BNT 33 3

. TYPI2 IPT 23
s
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»72a

Ezekiel 5:11 *17Y DINA RYY PIIR IR D1

Does the word p7ix mean, "I will cut you
down", "I will dimihish you", "I will consume
you", or "I will shear you away", as some
commentators think?

In the beginning of chapter five,Ezekiel
was commanded to take a barber's razor and
shave his head and beard.

In Isaiah 7:20, God is portrayed as enga-
ged in shaving:

fr m%1> xrmm D103

7yna
God said, concerning the people of Jerusalem,
that one-third will die by plague and famine,
one-third by the sword, and another third will
be scattered.
The root »71(in Aramaic & Arabic)= to
shave, to shave off.
y22= nb5i1= to shave
In our verse, in Ezekiel, God said that
just as the razor shaves the hair of the body,
He will also shave Jerusalem of its inhabitants.

Y7a2Rk 38 par = And I too will shave.
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2188 7503 3 *73aya mrvswen wwna fonvic xiam prea
Isaiah 7:20 LTDON IPTA NR DAY D?52T IYPY PRIT NKR

Does 72207 yn mean '"a hired razor'", as the inter-
preters claim? 7yn is masculine, and if m77°3P were an
adjective, it should have taken the masculine form
instead of the feminine.

The Bible stated (2 Samuel 10:6, 1 Chronicles 19:6-7)
that the Ammonites hired mercenaries from among the
Aramean peoples in Mesopotamia to fight against David.
Mercenaries were also hired from the Egyptians and
Hittites (2 Kings 7:6).

Isaiah told (7:19) of a forthcaming invasion of
Israel by the Assyrians. In the next verse, he said
that God will shave the people of Israel with a razor
of the &v25». This prophet mentioned (16:14 & 21:16),
the 775p= mercenary soldier.

In our verse, 77?3¢ is a noun fram the root 93®= to
hire. m7*2¢ = a mercenary army. ‘

The Assyrian king, with his mercenary army from the
banks of the Euphrates River, will shave with a razor,
the head, feet and beard of Israel.

m7*2507 7yna’m mba» k1w 01?3 = On that day, God will
shave, with the razor, the mercenary army,

12T DR DAY 0?9277 YR BRIT NR PR TH0Na 1 ?7ap3
fraom the banks of the Euphrates River, with =.7oon
the king of Assyria, the head and hair of the legs
and even sweep away the beard.
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T = oo r =- -

Jeremiah 25:38 TI127 1177 *31DD NDPY DYIX AN 3
Jer.46:16 w1120 37m 2300 1307910 PIR YRY 130Y S mares

What is the meaning of mi?°7 7r? It has been
translated as, "the cruel sword", "the sword of the
oppressor", "fierceness of the oppressor", and oppres-
sive wrath".

my1*7 37 was interpreted as, "oppressing sword",
"sword of the oppressor", "cruel sword", and "deadly
sword",
It appears that scholars are uncertain about the mean-
ing of these phrases.

The root of 77m is mwm, and the root of 17 is

39, mar= 3m = to be hot %

Thus, 777m = heat, and 2aj7= 27h= heat.

2] 7_r_r-:; 'm = heat
The word 7377 is in the same form as mi1 is from
7% , and stems fram the root m1* = to oppress.

n;i’ does not mean oppressor. It means: oppression.

Consequently, a31°7 3= m31°7 119n = heat of

the oppression.

In Exodus 3:9, God said to Moses, I saw the
oppression which the Egyptians are oppressing them"
(the Israelites).



107

i

e

Jeremiah 31:1 73?‘?2 18 Ko
am 2777w oy

SRI®* JyTaaAb TiEa

What is the meaning of the noun 17 ? Scholars have

derived it from the root 7im= to favor. They translate
17 as:favor, grace.

I believe that 7 is from the root i7am =to encamp.

Thus, 7 is in the same form as 71 is fraom 3.

1= an encampment. More specifically, it is an inn
where caravans rest at night, a caravansary. It is
also found in Arabic as khan. Jeremiah is not speaking
of grace or favor, but of a caravansary in the desert.
In chapter 9:1, Jeremiah asks: ourik 1950 7aTMa v11nv m
I wish T had an inn for wayfarers (=a caravansary) in
the wilderness!
Thus, o°m71x 775p is parallel to our rm and both
connote caravansary.

.1__3':; does not mean sword, as the commentators say,
but connotes "a desert" because the gamatz and the
holem were pronounced the same way in the words :;g
and zgh. Thus, J;g=:§ﬁ=fixmnt.

The prophet Jeremiah spoke about the wilderness
and desert in this verse. He said: A people,
survivors of the desert, Israel, traveled by
caravan to rest itself, found a caravansary

in the wilderness.
7210 is parallel to 227
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Jeremiah 31:19 230K % 7752 yam

DrYIVYE 17 ON

Bible translators custamarily interpreted this verse
as a question.
Is Ephraim my dear son?
Is he my darling child?
The new Jewish Publication Society translation made an
"improvement" by eliminating the question mark and
substituting an exclamation mark.
Truly, Ephraim is a dear son to me
A child that is dandled!

The older translations were correct in believing that
the 7 in front of the word 72 signified a question. It
is parallel to the word ox, later in the verse. All
interpreters have assumed that the adjective 17722, is
derived from the root 9777 = to be precious.

I believe that the root is 7p3 which, in Ethiopic,
connotes to be one-eyed, to be blind of one eye.! The
adjective 77p2, from the root 771, has the same
formation as a7y2 fram the root 1¥s.2

The word op>yreye is derived fram the root yye = to
take delight in, according to the cammentators. I think
that, in this verse, this root has another connotation
which would make better sense. yyev = to be blinded,
to make blind 3 o*yrwye = blind

Thus the word +5»p» (=blind in one eye) is parallel

o poyrwye (= blind in poth eyes).
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Compare: Isaiah 6:10 y#r 173797 ad hblird its eyes,
Isaiah:29:9 ay@) sydyninr blind yarselves ard ke blird,

Blindness was very prevalent in the Middle East. In
ancient times, the fate of the blind was very bitter.
The children of Israel were warned not to mistreat the
blind. Leviticus 19:14 Yeon 1nn RS M1y 2185

Deuteronomy 27:18 7773 71y A28D 1IN

A blind person was a hated individual. 2 Samuel 5:8,
relates that David hated the blind. Judges 16:21-27,
describes the treatment that Samson received at the
hands of the Philistines after they blinded him.

In Biblical times, blindness was a disgrace. Nahash,
the Ammonite, told the inhabitants of Yabesh Gilead,
that he would make a league with them if they would
permit him to blind them in their right eye.

1 Samuel 11:2 S 92 by mow mrnoen 1007 1°Y 99 o9% Mpaa

In Ugarit, blindness was a punishment considered
also as a curse.? 1In the Bible, blindness was consid-

ered to be the result of a curse.

Deuteroncmy 28:28 1i71pay 71vaea fr mo32

In the New Testament (Acts of the Apostles 13:11), Paul
cursed Elymas the sorcerer, '"the hand of the Lord is
upon you ad you shall be blird, you shall rot see the an..."

Thus, our verse in Jeremiah 31:19, should be
translated:
Is Ephraim my blind (in one eye) son?
Is he my blind (in two eyes) child?
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Jeremiah 51:32 b*niR

157323 monbnn PPIRY PRI 1070 DYDARM NRY 1BDNI N173YDTY

Jeremiah spoke of the destruction of Babylon in
which their soldiers were in panic after the fords were
seized and the 0’nax were burned.

What were the p’nix? This word has been interpre-
ted as "reeds", "castles", "swamp thickets", "thickets;
"bulwarks", and "guard-towers". There seems to be no
agreement concerning its connotation.

This tock place in Babylonia, a land noted for its
reed boats. The Sumerians came to Mesopotamia in reed
boats. In fact, the first ships in Mesopotamia were
reed ships. In the Bible, reed boats are mentioned in
Isaiah 18:2 sn1 757 and Job 9:26 max ni»ix.

These boats were made from a reed called burdi, a
form of papyrus, which grows densely in the marshes.

If this reed is cut in August, and dried in the sun
for several weeks, it remains buoyant for nine months
or more. It is never coated with asphalt.
DX =KD2

p?nar are Kni ?7» = reed boats. The reed boats were
tied up near the river-crossings or fords. When the
enemy seized them, thefburned the przax (=reed boats)
in order to prevent the escape of the soldiers by
river. When the soldiers saw what happened, they became
panic stricken.

vx3 1970 o pand= the reed boats were burned by fire.
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Ezekiel condemned the land of Judah, for its crimes,
and Jerusalem,for its violence. He denounced the great
abominations committed in the Temple,where women were
weeping for the god Tammuz; the elders of Judah were
offering incense with censers in their hands,while idols
were portrayed upon the walls around them;and men,
facing toward the east, with their backs to the Temple,
worshipping the sun. In short, Judah and its capital
Jerusalem, were guilty of idol worship and the uethical
practices in society emanating from idolatry.

What does LRI n;r'agm nx p*n%7¥ mean? It has been
interpreted as: "these are as scorners"",'they sneer at
me',"they put the branch to their nose",'"they reach the
vine-branch to their noses",''they thrust the branch to
their nostrils","they hold the twig to their nose",'they
apply the sickle to the nose",'they dispatch bands of
toughs to execute their anger",and "they seek to appease
me" .

Bible cammentators have searched for some kind of
idolatrous custom or pagan rite to explain this phrase.
Formerly, scholars held that the n;!n! referred to the
old Persian custom of praying to the sun and holding
the sacred twig Barsom,or a bunch of fragrant herbs in
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front of the mouth to drive demons away. This interpre-
tation was not accepted because the Barsam was not held
to the nose. Other interpreters thought that it implied
the phallus or crepitus ventris. In short,there is no
satisfactory explanation for this clause.

I believe that the prophet Ezekiel meant samething
else. The opium poppy,botanically native to the Medit-
erranean area, was called "hul gil" (=the joy plant)
by the Sumerians. The Assyrians learned the art of pop~
culling from them and handed this knowledge down to the
Babylonians. The Egyptians learned from them how to
grow,process and prepare the poppy gum,which they sold
to the Phoenicians and Minoans,who exported it to Greece,
Carthage and Europe.

The Egyptians conducted a great trade in opium in
the thirteenth century B.C.E.,during the reigns of
Thutmose IV, Akhenaton and Tutankhamen. Many paintings
of opium poppies were found in Egyptian tombs of the
Pharaohs from the 18th to the 26th Dynasties.

A 3,000 year old ceramic opium pipe was excavated
on the island of Cyprus. In 1200 B.C.E., Cyprus was
largely populated by the Peoples of the Sea,Greeks.
Before 1100 B.C.E.,they cultivated opium in poppy-
shaped vases, and smoked opium in pipes. The Philistines
were part of the Peoples of the Sea, and it was from
them that the Hebrews learned about opium smoking.

Marijuana, hashish and hemp were called in the Helrew
Bible obz 11p (= a fragrant reed). In Assyrian,hemp
is called quu-nabu. From the Semitic peoples, the
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Scythians borrowed their word for hemp, cannabis. In
Latin, it is also cannabis.

The resin from the hemp plant was used for millennia
as an intoxicant. In India, around 2,000 B.C.E.,cannabis
was used in religious rites. From there it spread to
the Middle East. The Iranians used hemp or cannabis for
ecstatic purposes.

Asia Minor was the original point of expansion of
matriarchal society in which sacrifices to the ancestors
was a common practice among masculine secret societies.
With the sacrifices for the dead, came the mass use of
hemp. In the second century, guests were given hemp at
banquets to pramote hilarity and happiness.

In the stamach of Pharach Rameses II (1292-1225 B.C.
E.), a wad of tobacco was found and nicotine was dis-
covered in his body tissues.

In ancient times, during smoking,the smoke
was sometimes funneled into the body through
the nose,mouth and the anus.

In Greek mythology, Zeus banqueted with the gods on
Mount Olympus. After the banquet, they danced, but
Hephaestus, the god of fire and forging, refused to
dance because it would expose his deformity to ridicule.
Instead, he lit his pipe with a burning coal,filling
Mount Olympus with a cloud of malodorous tobacco smoke.
Hephaestus's bad behavior angered Zeus, and he threw a
thunderbolt at him, scattering his pipe and tobacco all
over the world.
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Herodotus, the Greek historian of the fifth century
B.C.E.,recorded that the Scythians east of the Caspian
Sea, smoked the fruits of unknown trees and danced
while they were stupefied by this. Scythians north of
the Black Sea burned plants and inhaled the smoke.

Columbus learned that the inhabitants of Tobago
smoked by putting tobacco leaves on a slow fire and
inhaling the smoke through a Y-shaped pipe called
tobago inserted into the smoker's nostrils, the
largest branch serving to collect the smoke from the
burning tobacco.

When Columbus was in Cuba, he noticed that men and
wamen there carried branches of a dried fragrant
plant, rolled up and enveloped in dry leaves and
smoked in the form of a cigar, with ae ed placed in the
rostril and its amke inhaled deeply. This form of smoking
was called by them "tobacos". In Mexico, they smoked
pipes.

From ancient times, the American Indians smoked pipes
and used the tobacco plant in magic practices and
religious ceremonies.

The word tobacco stems from "tubbag", the viscous
and gluey leaf and juice of a plant used by the Arabs.
This word was derived from the Syriac "dubbaq"=viscum,
glue.

From all that has been said,we can see that smoking
was practiced in the Middle East. Opium,hemp and even
tobacco, were smoked there in ancient times. They used
pipes to smoke. They were inserted into the nostrils.
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The word for pipe in the Hebrew Bible was

n;in;. The prophet Ezekiel denounced this
practice of smoking in which the pipe was
inserted into the nostrils and its smoke inha-
led deeply into the body.

It was not only smoking itself that he
opposed, but the use of drugs in these pipes
which were used as a part of pagan idol wor-
ship. These drugs were used in pagan religious
rites as intoxicants, for ecstatic purposes,
to make people happy.

In other words, Ezekiel was against the use
of drugs to promote hilarity. He was opposed
to the same drug plague that is so rampant
today among all classes of society which is
making people slaves and taking away their
freedom to think and act righteously. It was
this enslavement to drugs connected with pagan
worship that brought on the crimes and violence
that were so widespread in Judah and Jerusalem
which aroused Ezekiel's opposition to smoking.

DER YR m7iprir DR prASTe Dimy =
b . T s . it L, ol

And they insert the pipe into their nostrils.
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D?50n51 NIRY AANDENT RIAT PRI 21D *ANYY

What does o*%endr nixb v noen) mean? It has been
interpreted as "I will make him", and "I will make him
an astonishment", and or%en%r nixd as "a sign and
a proverb", "for a sign and for proverbs", "a sign and
a byword", and "an example and a byword".

Same say that rm2npemy is from the root onv , while
others claim the root is o7b.

I believe that its root is o1¢ = to name, to mark.

r7*nnen?  would thus mean: and I will mark him.

nix= a symbol *pp= satirical discourse

Every Israelite who worshipped idols and came to a
prophet to inquire about God, He will look at that
man and mark him as a symbol for satirical discourses.

or5embr MmNy wrenbem = and I will mark him as a symbol
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Ezekiel 16:30 Tnas n’g{lg mn
mrmr 1IN oxRJ
198 5> nr Tnrwya
.nng n:rr mer abyn
What does 7nad abox o mean? It has been explained
as: "how hot your ardor is","how lovesick is your heart",
"how you anger me",'how sick was your heart","how shall
I judge you O daughter","why should I make a covenant
with your daughter","how weak is your heart","how very
corrupt is your heart","how filled am I with wrath
against you","how strong was the wickedness of your
heart",and "how has your heart languished (with lust)".
The prophet Ezekiel notified Jerusalem of its abomi-
nations, its idolatry which was not satisfied.
The root %ax (in Akkadian)= to be grieved,to be
sorrowful . ne? = heart
ma (in Arabic)= no,not, x%.
Tha’ n)nu mn =

s
Your heart is not grieved.

God said that the people of Jerusalem were not
grieved when they engaged in their deeds of harlotry.

Whatcixﬂ;nggglmxuﬁ'lt has been explained as:
"importunate","headstrong",'brazen","imperious","self-
willed","rebellious woman","wanton","abandoned",and
"domineering”.

v5¥ (in Arabic)= to be foul-tongued,to be shemeless.
no%¥ miir avy = A foul-tongued harlot.
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Ezekiel 16:32 mpn
D?77 DR mpn APR NAN NORIDT TURD

The prophet Ezekiel spoke about Jerusalem and its
sins., It played harlot with the children of Egypt,
Assyria and the Philistines.

What does ©*7r nk npn mean? It has been explained
as "who receives strangers', 'who takes a fee from
strangers", "who welcomes strangers', and "takes
strangers".

According to these interpretations, the root of the
word #mpn would be nmp» = to take.

I believe that the word npn stems from the root
nnp (in Arabic)= to drink heartily. It is a nifal,
imperfect, third person, feminine, singular.

Ezekiel told us (16:28) that the harlots were
insatiable.

Thus, npn = she will drink heartily.

This verse would mean:

The adulterous waman instead of her husband

will drink heartily (=commit adultery) with

strangers.
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The prophet Isaiah described the leaders
of his day who were interested only in their
own welfare and hedonistic pleasures.

What does the word TaRK in the phrase

17 anprk mean? Scholars have interpreted
it thus: "I will fetch wine", "let me fetch
wine", "I'll get some wine", and "let us have
wine".

I believe that the word nnpr is parallel

to the word TRIDI .
The root »ap = to drink in large draughts,

to quaff. 739 =beer.
According to the interpreters, the word
nmnpx stems from the root nmpd = to take.

I think that the word nmnprx comes from the
root nmmp (in Arabic)= to drink heartily. It
is a nifal, imperfect, first person, masculine,
singular.

1?7 ampr 1*NR = Come, I will drink wine heartily,

72¢ 7rap1r = then, let us quaff beer.
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Ezekiel 16:36 5

-y

4
oad> nny PR 1713 'n1o

The word *271> is not composed of ’271 123
(= like the blood of) as same scholars hold. It rather
ariginates from a root 07> that is not found in Bible
dictionaries.
The root o713+ ora= 711= to cut off,
The word 272 is a noun in the same form as 1.
Its singular is o012 in the same form as 713.

. e
e

p13= 711= a piece *n713= 7313= pieces of
From Ezekiel 16:21, we can notice that when a
child sacrifice was made to the idol gods, it was

first slaughtered and then passed through the fire.
DTy DNIR 77ayma DrINNY 32 NR ComMEN)

From verse 36, we learned that before the sacrifice
was passed through the fire, it was cut to pieces.

77331 *n7131= and the pieces of your children
that you gave them.
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Ezekiel 19:10 v1273 1812 70X
7>1ne orn Ly

What does 7m 72 mean? It has been interpreted as:
"in your blood", "in your likeness","in a vineyard",
and "as a blossom on a pamegranate tree".
Scholars assumed that this word is a noun.

I believe that this word is a verb from the root
[ 3 = D7a=773=71® =p7r = to scatter, to sow,
to plant.

In fact, the root p732 is parallel to the
root np in the word adine.

>ne = to plant

This chapter is a lamentation for the princes
of Israel. Their mother was compared to a lioness who
brought up her children to become young lions.
One of her sons, the king, was put into a cage
with hooks and exiled to Babylonia. The gueen
mother planted him like a vine near a plentiful
supply of water, and it grew up with many
branches.

1013 7813 TOR =
Your mother planted you like a vine,
mYine o*n Sy =
planted near the waters.
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Ezekiel 21:15 aimaa n_:_.'::g _r.r'::fo Tyny
pro1 IR A0ID P33 MY Am 1ynd
+PY 53 npxn 733 vay
Ezsskiel 21:33 P;?' 1yny Hraab ng:vn‘rn:n;.ngqn; ::“m
Ezekiel informed Jerusalem and the land of Israel of
its coming punishment for sins.He proclaimed that God
would draw a sword against its population,from south to
north. The sword was to be the king of Babylonia who
will invade Israel,destroy it,and burn every tree,green
or dry, with his flame.
aymIT N0 g':tg 1ynb = It was sharpened to slaughter.
7o p13 MY A jyn> =It was sharpened to have a point.
P71 = to pierce. P23= 2 point.
Nahum 3:3 nwm prar 3w and=blade of a swad ard point of a
Spear. éu'y; ik has been interpreted as:"ar d we meke mirth
"should we then meke mirth","ar gall we meke mirth","how can we
rejaice”, ad "Ah'.
I believe that &’bg is a noun from the root bei=pyi=
pr1= to pierce. iv’bg = a tip. The word i!!i:g_ is parallel L
to the word P33
Py 53 num *J2 un has been interpreted as:'¥You have
mmsaitlemd,nysm,mﬁleayﬂﬂrgcfumd'"nﬁchbmm
dished my son,to defy all wooden idols”, "Wy am,it scoms the rad
ard every stidd®, "to ait off the family of my sm, ad to reject
every cther brarch", "it cotams the rod of my s in every tree”!,
"acainst the rod of my sn antaming every tree’', and "the rod
vhich reaches ny sn excells in hardhess every tree'',
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Needless to say that all of these interpretations
do not make any sense at all and are meaningless.

Ezekiel mentioned that the Babylonian invader will
not only destroy the people of Israel, but would also
destroy its trees. In those days, invaders chopped down
the trees in the country they invaded and besieged.

Ibelievettatthewordnox‘n is a masculine noun in
the same form as n?mp. The root orkn (in Akkadian)= to

destroy. nonn = a destroyer.
The word 32 referstotl':eprqhetwrom called
DIR 73, vap =poe= to rule. o_.'{g = a ruler.

The ruler is the Babylonian kiné, the invader.
vy 53 nonn *»33 paw = A ruler, my son, a destroyer of
every tree This is mentioned in Ezekiel 21:3.
.P2% Py 537 n> py 53 731 A%3RY PN 73 NY¥D *11m

Verse 26 told how the king of Babylonia stood at the
parting of the way, at the head of two roads, to prac-
tice divination. He consulted his arrows, household
gods and looked at the liver. To the inhabitants of
Judah, however, this king's coming was considered a
false divination.

.DDP DOPY D777 739 PR3 7177 DR YR 533 150 DY 3
Ezekiel 21:28 .DT?3°Y31 RI1P DOP3I DAY n*m?

Ezekiel 21:18 nn3 7£'.1 *3
TraT? KDY nogg‘n pap D1 DN

1M1= a trial. 7n= a delay.
T

a1 172 3 = For there is a trial and delay.
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mrm> x5 noxn va¥ b1 ox = whether also a ruler, a
destroyer, will not take place. The inhabitants of
Israel did not believe that the invasion from Babylonia
would take place.

Ezekiel 21:20 2% 2405 yy05
pa?IYe 53 5y 0*3d3pn A37M
s+++370 NOIK 2002
2% 1105 1vn% = So that their hearts tremble.
»ipon has been explained as: "my fall","stumbling",
"stumble and fall","shall fall",'"sufferers",'ruins",
and "stumbling bloc
I believe that p»%1¥3n = obstacles.
In verse 27,Ezekiel told us what the obstacles were.
P27 niiay nb)u Tod5 oDy 5y nru pabd
The enemy placed battering rams,cast up mmis and
built siege towers against their gates. These were the
obstacles.
a% a21nab jyny = So that their hearts shall tremble
p727Y¥ 53 Sy p*%enm mawmy = and the obstacles
multiply against all their gates.

33m nmaR has been interpreted as: "the glittering
smrd“ "point of the sword","threat of the sword",
"slaughter by the sword",and "howling of the sword".
The root mar does not appear in Bible dictionaries. I
believe that npax stems from the root nma = nnp = to
open, to unsheathe. In verse 33, Ezekiel said:
nav’ anInD :'m = a sword unsheathed for slaughter.
'Ihus, nn:m = an unsheathing. awm nmar *nny = I
have placed an unsheathing of the sword(=an usheathed

swad).
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Ezekiel 23:24 ees 92537 337 737 7750 IR27
+32730 7709 10°®7 ypaipr jam7 73¥
- :

Ezekiel told that Oholibah, Jerusalem,would be atta-
cked by the Babylonians,Chaldeans,Assyrians and others,
and named the weapons they would utilize in this irnasions

The word 7¥7 has been interpreted by commentators
as: "from the r;ort:h","nmltitude“,“well armed’ ,weapons",
"fleets","arms","battle axe", and "war horse".

These interpretations had no linguistic,grammatical,
or exegetical foundations in order to gain acceptance.
Scholars have thus classed this Hebrew word as unknown.

I believe that Ezekiel described,in this verse,the
parts of the major weapon, the chariot, that was to be
used by the Babylonians to attack the Judeans.

The main parts of the chariot were:

1) The body of the chariot ( 237 ) .
2) The wheels ( %i1%1) .
3) The pole or shaft by which the chariot was pulled.

The root j¥7 = Y¥x (in Arabic) = to join.

The pole of the chariot was tied or joined to the neck
of the horse. Thus, 7¥7 = a pole.

In Mishnaic Hebrew, r:;_'r'n = a stalk, namely the long
narrow stem of the plan;;.

In Mishnaic Hebrew,>7¥> = a beam of a plow. It
stems from the root »y¥’= to bind. »¥? =5¥x = to
bind, to join. It joins or binds the plow and the yoke.

Thus Ezekiel mentioned the three major parts of the
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chariot: the body, the wheels, and the pole ( 7¥7 ) .
The verse should be translate;i:
Y2511 337 187 1Yy aR1Y =

And poles, char-iot bodies, and wheels

will attack you.
In the other half of the verse, the defensive

weapons of the enemy are enumerated: shield ( may 2
buckler ( 112 ) , and helmet ( 277 ) .

i ¥ )
= e

1 Samuel 13:21 D5 mI*¥0A ANMI
11059 w503y DPNRYY mdInn?
13770 373N uva{':pnbr
What does the word 777yp» mean? It has been interp-
reted as:"a file","bluntness","sharpening","time of
vintage","price", and "charge".
This word is unknown and its interpretations are

guesses from the context.
There was no smith to be found in all the land of

Israel. The Philistines,at that time,had a monopoly in
metallurgy,especially knowledge of iron smelting and
manufacturing processes,and they were determined to
keep this information to themselves. The Israelites
were thus forced to go to the Philistines for any kind
of repairs they needed or for sharpening their agricul-
tural iron tools used for farming.

The noun na1v2p stems from the root 7¥»
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that is a cognate of py7» (in Arabic)=to impose
on, to prescribe.
7¥p is a cognate of py¥» (in Syriac)=to my.
7¥F = P38 = pp = p¥p = to pay.
m1°3p = a prescribed payment

The Massoretic text has p’p, but some think
that it should be o’o, and that o7p is inoorrect.
I believe that these are only dilectical diff-
erences in pronunciation reflecting the diverse
sections of the country.

The pim weighed between 7.18 and 8.59 grams.
Its average weight wds 7.80 grams. It was about
two-thirds of a shekel.

o*p 77387 Anc'pmy =
The prescribed payment was a pim
D*nR2r niwInny =
for the ploughshares and for the mattocks
avnlvpnbv 71¢5p wohwhY =

and for the three-pronged pitchforks and

axes
P i e e ) &

and for setting the goads.
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The prophet Ezekiel spoke about the destruc-
tion of Tyre and its people,a city surrounded
by the sea. Tyre was an island city on a coral
reef containing about 142 acres of land,about
1800 feet off the coast of Phoenicia. It was a
city in the sea.

The word ne1n has been interpreted as:
"strong","mighty", and "strength".

I believe that the word ng;g is not an adjective
but a noun.

prn = to be strong. Jg;g = a stronghold.
How you were destroyed!

EELTRA
p*n*n niavir = blown away from the sea
my%gna 1°yr = the renowned city

ancm reR = which fell,

p*3 apin a stronghold in the sea.

- re>

The stronghold Tyre, the renowned city,
was destroyed and was lamented by the prophet
and the peoples in the islands of the Medi-
terranean Sea. The fall of this island strong-
hold frightened them.
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The word mn13 has been interpreted as:
"destroyed", “sllenced" "built","broken",and

"fortified".

prm = to be strong

7¥3 = to be strong
prnr { from onr )= to be strong.
p¥y = to be strong.

The word nnv from the root om7 is in the
same form as n:g from the root 1i30.

The root opr7 = pnr = to be strong.

We have the nouns 1¥30 and aprn meaning
"stronghold".

Thus, from the root on7 we get the noun
may = a stronghold. In Akkadian, dimtu= a
stronghold.

We can see that B yina ng{ is parallel

to o r 31 agIin .

Tyre was an island stronghold in the sea.
Ezekiel said that the ocarsmen,marines and
pilots will land on shore and lament Tyre's
destruction.They will wail aloud and say:

o2 7ina ng{g 7i¥> °*n =
Who was like Tyre, like a stronghold in

the sea?
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Ezekiel 26:20 D57y Dy YK 713 21787 Ak Foprim

o%Yyn nY3I73 AIYAAD PIND JONIBTTY

»apn &5 yynd i3 »*17iv nx

~0?7M PINZ *3¥ hn3
The prophet Ezekiel spoke about the comwercial city
Tyre that was going to be destroyed by the Babylonian

King Nebuchadrezzar. Tyre would be lowered down with
the dead who descend into the depths of the earth,into
the Pit, Sheol, the underworld, the abode of the dead.
Tyre will be banished to the underworld,a subterranean

realm, a land located under the earth.

Psalms 86:13 -a2nnn YiRgn W1 TnY¥AY
Ezekiel 31:14 nepan PIX SR n1pd 1103 o>.?‘ ]
.7i3 *3777 5% DIR *31 7103
Psalms 88:7 .ni>*npnn 7i33 v1nv
Ezekiel 32:18 . 713 ’1.7” nx ni’pgg PIN IR

The Pit ( 772 ) was a synonym of Sheol ( Yix¥ ),for
it was connected with the grave.

1 Samuel 2:6 521 YINRE 17700 momp) nenn‘n

Isaiah 14:15 732 *n372 S8 7190 DiR® SR IR

The dead continued their earthly life in the under-
world. Sheol was described as a man’s eternal house.
Ecclesiastes 12:5. in%ipy n»3 % oixm 71%i7 23

o%iy oy SR 7§31 *717%* nx gen729my = I will
lower you down with the descenders into the Pit to the

eternal people.
Thw inhabitants of Sheol are characterized as those

suffering from constant thirst. Among the Babylonians,
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the underworld was known as '"the field of thirst".

Isaiah 5:13 .NBY gny iafpimy ... rmp Adba1 33Y
T aww - - rT
aan = to be hot.
mawn = a hot place.

TTT
-0%iyn niaima nivnnn PIR2 ;7*napiny = And I

will settle you in the underworld in etermal hot places.
The inhabitants of the underworld suffered constant
thirst because of the great heat.

I think that »avn stems from the root 1> = wataba
(in Arabic)= to spring up.

*a¥n XY jyab i3 27717 Ny =
with the descenders into the Pit so that you shall not
spring up.

Tyre will be buried and will not spring up or rise
again,

Ezekiel in 26:21 stated that Tyre will became a
terror and she will be no more; she will be sought for
and will never be found again.

pb1yd> Ty TRYDD KY? ’gbggr T1°K1 710K nfn;z

The underworld or Sheol was provided with gates,
like a city.

Psalms 9:14 «N12 27VEn BRI

Isaiah 38:10 .vine 283 MR

In the underworld, the dead were held captive

with ropes.

2 Samuel 22:6 - %332 Sindg >banm
Psalms 18:6 731330 yiRY *2an

"a place’,"splerdr”, "glariaus", and "glary".

The word *a2y has been interpreted as : "amament"
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I believe that the noun >3y stems from the root
71y = 71¥ = to take captive. Therefore, 3y = >3
captives.

>3y »nn3y = And T will set captives.
o2»p vix has been interpreted as: "land of the
living". I believe that p>’n P78 = land of the
dead. It is a euphemism. In tﬁe same way, we

S,

have ©»’m n»a = a cemetery.
g»>n pIx is parallel to ni»npn pix =

the underworld, the land of the dead.
Heroes talked from the underworld.

Ezekiel 32:21 . Ying 7inp 0>7i31 5% iY 97312
Heroes descended into the underworld with their
weapons of war and spread fear among its inhabitants.

They were afraid of these heroes.
Ezekiel 32:27 +++ DNDAOD *533 5iRp 9777 70K ...0°7122
.0?°N PIRI 0?7031 n*hn *3
pY*m PINI cay canyy =

And I will set captives in the land of the
dead.
Tyre will be punished,she will be put in the underworld,
in the eternally hot places, and held captive in the
land of the dead.
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nigian
Ezekiel 27:28 «NiEIAD AP 725am npyr H1pYy
Ezekiel 27:29 oo »%dn %3 pomdm oiem >boh % oromrann 17707

« 1TAY? PINT SR

What does n1p71n mean? Commentators claimed that it
meant: "neighboring districts","countryside","troubled
waters","billows","those who dwelt round about you",
"suburbs" ,and "coasts". Some dictionaries labeled it
as "unexplained".

Ezekiel, in his lamentation for Tyre, likened her to
a large merchent wvessel,a ship of Tarshish,fully loaded
and very heavy with merchandise,that was brought by its
sailors into deep water on the high seas. There,a strayg
east wind damaged this ship. In order to prevent the
ship from breaking up, pilots advised that the ship
had to be made lighter by casting out into the sea,or
jettisoning, some of its valuable cargo. At the sound
of the pilots' shouting, when the sailors threw from
the ship into the sea the expelled wares and merchan-
dise,the jetsam, it made loud noises as it hit the
waters.

Ezekiel 27:25 .0°02 302 T YTAOM ROEN... 07N nY IR
Ezekiel 27:26 .02 393 77'.3# oI ma
Ezekiel 27:27 .0°n2 1%3 150%..73700 T°3131V7 T30
The root ¥72 = to cast out, to expel.

niwrap = jetsam (= the goods cast overbrard
to lighten a vessel in distress).
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We must remember that Ezekiel said that the
ship's merchandise will fall into the seas
( p*n» 353 1507).
1°%3n npyr biph =
At the sound of your pilots' shouting
nieap ey =
the jetsam will make noises.
When the ship reached land safely, the

oarsmen, sailors and all the sea pilots dis-
embarked from the ship and stood on shore.

p*nyn pien *b¥n %3 pao'n1IRD 17772

=, 97Tby* yIRmM Yk pra *5dm 53

Then, all the ocarsmen, sailors, all the
sea pilots, disembarked from their ships, they

stood on shore.
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022152

Ezekiel 30:13 D?%3%1 *NTIRAT
93n D*Y758 *nawvimy
TV 727 NY D*I¥D PIND N’Qgr

What does the word p»»7%1 mean? Scholars have inter-
preted it as: "idols","lordlings",and "ferishes". They
claimed that it stemmed fram the root %%i= to roll,and
that it originally meant "dung pellets",and,in derisicn,
it was applied to idols.

In our verse in Ezekiel,God said that he will destroy
the idols in Memphis,Egypt,and there shall no longer be
a prince in Egypt. Why does this verse mention idols
and princes together? What do idols have to do with
princes?

I believe that the noun »1%; is derived fram the
root %51 (in Akkadian)= to be great. In Sumerian, %325
lugal= a king. Some authorities hold that lu-gal is a
metathesis of gallu (=great). Thus, »1%1 = 5195%= great
one, king.

We can now see the connection between princes and
idols. The statues or images that were sculptured in
some solid substance were of great ones, kings, who
received religious veneration. The Sumerians believed
that kingship was lowered fram heaven and was a function
bestowed by the gods. It was believed in Babylonia that
this divine function could also be withdrawn at the will
of the gods.Babylonian and Egyptian kings ruled as gods.

Ezekiel stated that God would destroy the kings who
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were worshipped as gods ( o2%rb%1) in the form of idols,
so that there will no longer be a prince ( x*#3 ) in
Egypt. Thus, the word pr%1%) means "kings" and also
"statues of kings". In this way, the word p»%1%1 that
means "statues of kings" is parallel to the word oY%
meaning "idols".
o211 rnyakmy = I will destroy the statues of kirgs,

and I will make an end to the idols

nin ©0?%?5R *Navm?
of Memphis,
71V w*7? KD D?7¥0 pPINn K°@1? = then, there will be
no more prince in the land of Egypt.

ey

2 Kings 15:24 B 23003 yam by22

what does this verse mean? Scholars have interpreted
it to mean: "He did what was wrong in the eyes of the
Lord","He did what was evil in the sight of the Lord",
and "He did what was displeasing to the Lord".

what did this evil consist of? All those Hebrew kirngs
who were thus labeled, worshipped or tolerated the wor-
ship of idols. 2 Kings 21:21, mentioned that Amon,King
of Judah, followed in the footsteps of his father and
worshipped idols (77ax 72p 7¢R a’?;{ga ARk 7ayz1).

The people of Israel sinned against the Lord their
God when they worshipped other gods.

2 Kings 17:7 ....om2a5 ©1% k707 2331 1xom 3 *ia?7

«O?7IMR D?AIR IRT?IY
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They set up pillars and poles on every high hill,
built shrines in all their towns,offered sacrifices
there, and followed pagan customs and laws.

2 Kings 17:8 07127 N1pR3 12577
2 Kings 17:9 . DiT*7Y 532 nfqg oy 13177
2 Kings 17:10 fpyaa 53 5y D?7PRT N131¥D DAY 13¥77

iThaa
2 Kings 17:11 07123 nina Y32 o¥ 170m

In short, the evil in the sight of God, was the
worship and practice of idolatry by the Israelites.

2 Kings 17:16 >yam nr 173y77 = And they worshipped
the Baal. Doing wrong in the eyes of God,meant worshi-
pping the idols of the pagan gods.

Does the word wy?7 mean "and he did"? I believe
that py»y stems from the root mey that has another
connotation than its usual one.

nby = to do
72y = to do, to worship
aby = 72y = to worship

The Israelites followed pagan practices,
namely they didn't conduct themselves according to the
right or proper practices prescribed in the Torah.
Thus, they were immoral in the eyes of God.

m r30p3 yam by =

And he worshipped the immoral according to
the Lord.

The opposite of immoral is moral. When a Hebrew
king followed Jewish practices and didn't worship idols,
it was said of him that he worshipped the moral acco-
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rding to the Lord.
2 Kings 18:3 1 2273 1:’;:1 Py =
And he worshipped the moral according to the
Lord.

Here are SO® more examples where 72y means "to
worship".

2 Kings 17:32 oody 1071 ... fonk ook 1Ay

+M027 N33 oy

And they worshipped the Lord... and they worshipped
for them in the temple shrines.

In verse 33, the same idea is repeated. The Samritars
worshipped the Lord and,at the same time,worshipped
their gods according to the practices of the pagan nat-
ions.

veo D127 DBED DTV 177 OTYTON MRY DX 1T T AR
Ezekiel 22:3 +s+ 3102 DT N385V 17y
. IRDDY 7Y ov:na.g nney?

A city that sheds blood in its midst...
and worships idols to defile herself with it.

It is repeated again in the next verse.

Ezekiel 22:4 poEN N9 TN 1073

«NIRDD N?BY R TP
You are guilty by the blood you have shed,
and defiled by the idols you worshipped.
1 Kings 15:12 <1'M1IR BY TR o*521m 53 nr 027
And he removed all the idols which his forefathers
worshipped.
Its parallel would be 2 Kings 21:21
173X T3V TBR D7Yy17 AR T3y
And he worshipped the idols that his father
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worshipped.
Ezekiel 18:12 1737y Rb1 DY DRy
.Y mayin
He raised his eyes (= he prayed) to the idols,
he worshipped an abamination.

2 Kings 17:8 priam nipq: 12577
k7w *33 va8m 1 UM TER
by er Sxver 225m
The Israelites worshipped pagan gods like
the nations. The kings of Israel worshipped
pagan gods and the people of Israel followed
them in their practices.

prianm nipq: 12%7) =
And they practiced the customs of the
nations
ykre? *33 2380 'n ¥ v eR =
whom the Lord dispossessed before the

Israelites
2Py PR SRR *25%n) =
f

and the kings of Israel who worshipped.

Ahab,King of Israel,devoted himself to
idolatry,encouraged by his wife Jezebel.

1 Kings 21:26 3 iu': N Y32 07593 MW NIYY MWD yn?)

He made himself very abominable by following - ”70%7
the idols, in everything that the Amorites worshipped.
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Leviticus 7:34
snrpY an1INiT pP1® DRI OBIINT OTM DR O*3
77KRY DAR (INRY DA*n%p *marn SxI9* 331 nRA
JXIXRY Inan

What is the meaning of the word 07p2¢ , mentioned
here and in other places of the Bible? It has been
explained as, "peace offerings", "final offerings",
"thank offerings'", and "welfare offerings",

In my opinion, this offering or sacrifice didn't
get its name because of peace or completion.

The root 0pbp = p%v (in Arabic)= to cut off.

From Deuteronomy 27:7 and Leviticus 7:34, we learned
that Israelites offered this sacrifice. From the verse
in Leviticus, we were told that this offering was cut
into separate parts and divided among the Israelites
and the priests. The priests offered the blood and
fats on the altar, received the breast and thigh, and
the remainder was given to the Israelites. In other
words, this was a divided offering, divided among
priests and ordinary Israelites.

Its singular is o%p ( Amos 5:22);
its plural is mp;y‘ -

u’p_?'?' = The divided offerings
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Isaiah 53:5 1J*g§99 bzhn R1mM?
131°n1319D0 ”?{”

175y 1JEi§H 7010
115 ngv: 1n1§n31

What does 11p7%¢ mean, and what does the
root oy mean? 175y 1129%p 7010 has been interpreted
as: "his sufferings were that we might have peace",
"upon him was the chastisement that made us whole",
"the chastisement he bore in health for us", "he bore
the chastisement that made us whole'", "the chastisement
of our peace was upon him", and "the chastisement that
reconciled us fell on him".

Needless to say that all these interpretations don't
make any sense,

In Akkadian, the noun shalmu,’ which in the Hammurabi
Code is spelled shalmatum,? connotes "a corpse". Its
Hebrew equivalent would be )3g==a corpse (pierced by
a sword). In my opinion, the root pbp = to cut off, to

pierce. pbe=5%r = to pierce
Isaiah said: n’..;_rg'sn b};’nn R1T1=

And he was pierced (=killed) for our trarsgressias,
112013190 K378 = crushed for our sins,
Il:e]ievetlntnibg’z a cut, a wound. The noun 10920

comes from the root 77= to tie, to bind. Thus,

00 = a binding, a bandage. From the root =

to tie, we get in modern Hebrew the word nwimn = a
bandage. e
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17%p 130150 7010 = The bandage of our wound depends
upon him. This piece is parallel to the next part:
73> X873 1n73n21 = And by his bruise we were healed.

050 AR
1 Kings 9:25 TIw1 o nyp wHe aAnde mbymr
Yy maa rex marom Sy LR n1dy

.n*am nx o361 fr 23185 vex iRR T0pm?

And Solamon burned three times a year burnt offer-
ings and divided offerings on the altar which he built
for the Lord.

What does 7or 1Ax 7ppar mean? It has been explained
as, "offer incense on the one that", and "burning
incense with at which".

I believe that the word rnx stems fram the root

nnr=per= to burn, to glow. From the root pex, we
get vk and 7¥y = sacrifice. Thus, from nnx, we get
MAR=TON= sécrifice, offering.
% s3p% Tox ing 7opar= And he smoked his
offering which was before the Lord.

What does n»a7 nx g2e)1 mean? It has been interp-
reted as, "So he finished the house", "So he campleted
the house", "And he kept the house in repair", and
"He used to discharge his vows'". Cammentators have
claimed that this is a late interpolation and that the
subject here was Solamon.

I believe that the subject is not Solamon, but the
sacrifice. The root pYp=pby (in Arabic)=to be dark,
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and to shade (in Ethiopic). This root means also "to

cover”.
There is a parallel to our verse in Kings in the
book of Leviticus 16:13 nisam Nk nYopn 11y mo31 =
And the cloud from the incense will cover (=shade)
the cover over the Ark of the Covenant.

The burning incense created a cloud of smoke that
hid the top of the Ark of the Covenant.

o>e = g03= to cover
n*am nx p>¥r = and darkened the Temple

The offering that Solamon smoked on the altar before
the Lord, created a great deal of smoke, darkening or
covering the Temple area with smoke.

0387

Isaiah 42:19  1ap3 v1yr o¥wns 1y on

what is the meaning of "2("? The meaning of
this word is uncertain and many explanations
have been offered: "He that is perfect","the
one who holds my commission", "dedicated one",
"the chosen one", "the ruler", "one whom I
send", and "he who is wholehearted”.

In Isaiah 43:8, the prophet, in God's name,
spoke of his servant, the people of Israel,as
"a blind people who has eyes, and deaf with
ears".

1nd DrITNY grdImy ¥ pr31°Y) 1Y 72
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This prophet also spoke of the people of Israel "as
trapped in holes and hidden in prisons".
Isaiah 42:22 1xann "’4‘3? *naay n)g. o*71m3 non
God said that He will make Israel a light for the
nations and bring out the prisoners who sit in the
prisons in darkness.

Isaiah 42:6-7
«0%11 7IRY DY n»3b 1I1nM0

T 7397 KYD NYID 77OR 71080 R¥IAY N1NIY D231°Y mpod

Roots meaning "to cut, to pierce", also connote "to
burn", such as m1p,7w7,7%03,031 .

We have seen previously that the root obs connotes
"to cut, to pierce". Therefore, I believe that obv =
to burn, to shine. In Akkadian, shalumtu or shallummatu=
light. Un Arabic, shillamun= sparks.

Verbs signifying "to burn", "to shine", also include
the connotation "to tie, "to bind", such as: #w,ppr, 225,

Since pbp = to burn, to shine, it also includes the
connotation: to tie, to bind, to join.

pbp = adp =to join, to bind, to tie. This meaning is
not found in the dictionaries.

In my opinion, @obp=70K = to tie, to bind.

From 7ox we get 770X = a prisoner.

From o>v we get o2pn = a prisoner.

Prisoners in olden times, were thrown into dark pits
where they were like blind men. In Isaiah, God spoke
of taking out the prisoners who sat in darkness in prisas.
agg‘nz 71y *n = Who is blind as a prisoner?
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2 Samuel 20:19 RIV? TIIDR DOV ?IIN

What does k7> *37180x ’n%p mean? It has been
translated thus: "I am of the peaceable and faithful
in Israel", "I am one of those who are peaceable and
faithful in Israel", "I am one of the most peaceable
and loyal in Israel", "I am one of those who seek the
welfare of the faithful in Israel", "I am of those who
have suffered the pangs of childbirth in Israel", "We
are of them that are peaceable and faithful in Israel",
and "I am one of the peaceful and faithful (cities)
of Israel".

Joab pursued the rebel Sheba son of Bichri and be-
sieged him in the city of Abel Beth Maacah. Its inhabi-
tants thought that Joab intended to destroy the city,
but a wise waman persuaded him to desist after she
informed him that she was of the %rx7®> 21188 2250 .

The root o% = to tie, to bind ,7am .

m‘,-__d stems from n-rbg = one who is bound, an
ally, 73nm. 'g!{‘g'- of the allies of.

The city, Abel Beth Maacah, that Joab was
besieging, was most probably a foreign or
Canaanite city that had a treaty of alliance
with the kingdom of Israel. This wise woman herself
was not an Israelite. Therefore, she said that
she was rot a rebel, hit a loyal ally of the kingdom of Israel.
v 310K cn%¥ 233x = I am of the loyal allies
of Israel. ,
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Numbers 1:6 bf’g?g‘

With the same connotation of the root obe, we have
the personal name »x?nbp = God is my ally. This name
is similar to w#»727> (2 Samuel 12:25) and Yx1»7 (Bois
2:18)= IR ¥ 0% 7_:3;1, Jethro, the father-in-law of
Moses, who said, "Now I know that the Lord is greater
than all the Gods" (Exodus 18:11).

aQ

e )

wr
e,

The word o7 bg' has been interpreted as "friend",
"confederate", "those at peace", "familiar friend",and
"colleague'.

Fraom the root obp = to tie, to bind, we get the
noun m’b,a'z an ally. The following verses contain

nib,l' with the connotation of "ally".

Obadiah 7 JIR®A TN?I2 *PIN 3

,1?')? "IN TP 1532

In this verse, 77772 *pix is parallel to w *oin

pr%p v’k = an ally
Jeremiah 38:22 185 203k 15 15371 710707
Psalms 55:21 fn»71 5m 17801 1717 MO
Psalms 41:10 '3 *nMpa 7R 0I5 YUK D2
Jeremiah 20:10 *phy Y 'gr)?-niu 53

nib: n’.rg_g -ni)g ¥’x = an ally
Judges 6:24 nib:”n 1y k1P
Gideon wanted to know whether God will aid
him in his fight against the Midianites. An
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angel of the Lord told Gideon that "I will be with you"

meaning that God will be his ally. Thereupon, he built
an altar and called it nibr!'ﬁ = The Lord is an ally.

nzid

Psalms 7:5 v vg?iv‘ *nYni OR

Here is a case where the word for ally takes another
form , due to dialectical differences in pronunciation.
'nyi¥ = my ally p»1¢ = an ally
\ pbid = ni):‘ = an ally

o150 n»73 piow
- St

What does o07%p mean, and especially in the phrase
D150 n*73? D150 n*32 has been interpreted as,
"covenant of peace", "covenant of security of tenure",
"covenant to bring prosperity", "pact of friendship"
and "covenant of friendship".
1 Kings 5:26 mabp 37227 p7°m 123 n'b:_‘ *ary
piT*I® N*I3 10137

Commentators have said that there was peace or
friendship between Hiram and Solamon and they concluded
a covenant. It would be more accurate to say that Hiram
and Solamon concluded a treaty of alliance.

>0 = to make an alliance.
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oi)? = an alliance
ai)g n»*732 = a treaty of alliance

Solamon never fought with Hiram. Therefore no peace
treaty was necessary. What was needed was a treaty of
alliance for mutual cooperation among the Phoenicians
and Israelites in international trade, business and
construction.

In the following verses the wordnr'bg =an alliance
and ofbg n*7a = a treaty of alliance.

Joshua 9:15 015% yernr ond By

Joshua made an alliance with the men of Gibeon. An
alliance is stronger than an ordinary treaty.

Judges 4:17 n*a 3231 iym 190 1732 173 1Y@ 73

e N

There was an alliance between Jabin, king of Hazor,
and the family of Heber the Kenite.
1 Samuel 7:14 *J0RA 1737 SRIP? 171 DiYP %)
The text is not emphasiziﬂg the fact that there was
peace between the Israelites and the Amorites. It is
stressing the alliance that they had. It appears that
the Israelites, in order to gain control of the land,
concluded treaties of alliance with the Amorites. This
included intermarriage among themselves. This policy
was an old one and goes back to the times of the first
settlement of the Hebrews in Canaan.
Isaiah 54:10 pran K> *nide nrI37

God said here that his treaty of alliance with
Israel will not be shaken.

Ezekiel 37:26 & 34:25 0%y n»33 pide n»7a ond NI
God will anclicke a treaty of alliance, an eterral treaty .
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2 Samuel 12:24 AnSe 10w Nk RIPTY
What is the meaning of the personal name mnb%e?

1 Chronicles 22:9 7% 1913 13 nmanm
TMIID PR T ORI

27300 1727IK 23m 1% mimram)
10w TcTr AnvY 3
1?0731 YNI®? Sy INR bpY? u.nn

According to the book of Chronicles, Solamon was a
man of peace and during his time,peace and quiet reigned
in Israel. Was Solamon such a man of peace? We know
that he killed Adonijah the son of Haggith, Joab the
son of Zeruiah and Shimei the son of Gera.

Solamon also waged war. 2 Chronicles 8:13 stated
that, "Solamon went to Hamath Zobah and overpowered it'.
Therefore, the attribute of peace applied to Solamon
was a pious portrayal of the redactor of our Biblical
book.

Fram Solamon's activities we may learn the true
connotation of his name. Solomon made a political and
economic alliance with Hiram, King of Tyre, which ena-
bled him to build the Temple, his palace, and to carry
out his other building programs.

Solamon made many other alliances too. He made an
economic alliance with the queen of Sheba in Arabia.
His treaties of alliance were cemented by intermarriage
with foreign princesses. Solomon married Egyptian,Moa-
bite, Ammonite, Edomite, Phoenician,and Hittite wives
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(1 Kings 11:1). All of these wives represented treaties
of alliance with foreign countries.

In other words, Solomon was a great maker of treaties
of alliamce . Now we see that the outstanding character-
istic of Solomon was his making of treaties of alliance,

In Akkadian shalamu = an ally.
nb‘b:lf = an alliance maker,

1 L

Joshua 10:1 03723 72771 5R79? N 11¥31 2207 307380 130
Joshua 10:4 R70* 2331 NRY YOI nx rrg’??i; *2 1132
Joshua 11:19 x70? 713 >x ng’_b‘_v‘g MR 1Y AN RO

71y32 *a8> *imm *nda

What does p’%vi7 mean? It has been explained as,
"had made paace“; "had made their peace", "came to tems",
and "made terms".

The Hivites who lived in Gibeon were not at war with
the Israelites. Thus, it was not necessary to make peace
with them. The Gibeonites made an alliance with the
Israelites. They were then permitted to live among the
Israelites ( pawpa 17171 ).

nx p*dvm & % p’5wr = made an alliance with.
k70> nR 7122 .*gv'* 12*%pn = The inhabitants of
Gibeon made an alliance with the Israelites.
yerr* NR anrden... 1111 = Gibeon made an alliance
with Joshua.
YR707 733 S8 mprden 7ex 17y = A city
that made an alliance with the Israelites.
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cees PINI 12077 130K OF prp5¥ a5kT D2INA
oy A3 11033 NRY U’I:..I_ﬁ 115 npJ ng':: nx

In Genesis 34:16, Jacob's sons told Hamor and his
son Shechem, "We will give you our daughters and we
will take your daughters, and we will live with you
and became one people" ( 77x opb 13777 ). Then Hamor
and his son Shechem spoke to the men of their city,
saying that they should marry the daughters of Jacob
and they should give Jacob their daughters in marriage.

What does 1ipx on 0'92? mean? Interpreters claimed
that it meant: "they are friendly with us", "they are
friendly to us", "they are peaceable with us", "they
are peaceably inclined with us", and "they are our
friends".

We have seen previously that the root pbsp = to make
an alliance. Fram the context we noticed that Jacob's
family agreed to an alliance with Hamor and his son
Shechem. This is proven by the fact that both parties
originally agreed to this alliance by intermarriage.
Hamor and Shechem didn't tell their townspeople that
Jacob's family was friendly or peaceably inclined. It
was more than that. They told them that they were

allied with them,
23n8 o p*nd%¢ = They are allied with us.
- . l'.:
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2 Samuel 15:12 m'b'g';g AR 371 751 DYAY POR 8P iy

2 Samuel 15:31 pid¥ax oy v23¥pa SEninx

What is the meaning of the name n!)g?g?

We know that Absalom was not a man of peace, but a
warrior who had many supporters in his strong arspiracy
against his father, King David.

uib:' is derived from the root ob¢ = to tie,
to bind.

The root 7¢p = to tie , to bind, to conspire.
Therefore, the root ob%p = to tie, to bind,to conspire,

o5¢ = pp = to conspire

a conspirator

UET)

aibg a conspirator

Absalom was the chief conspirator or rebel
against his father David, and this was his
main characteristic for which he became famous.

pi>PIR = Head or chief conspirator
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Jeremiah 13:19 o*nI%¢ nbim n%> mriar ndan
What doos  prpide meanz . e
It has been explained as: "wholly", "completely",
and "clean". They said that it meant that all of Judah
was exiled campletely.
They read the Hebrew thus:
«0?n150 ndam,53 mTIA* nYanm
I think it should be read this way:
«D2n150 ndanm ads,mvin* ndanm

We know that Judah was not utterly destroyed (Jer.
5:18), and that when Zedekiah, King of Judah,rebelled
against Nebuchadrezzar, King of Babylon, his chief of
the gquards, Nebuzaradan, left in Judah same of the
poor people who owned nothing.

Jeremiah 39:10

TIRITIAT IPROT ADIND DAY )R PR D?IIT OYA 1mY
«TTIA? PIRI DPM3I0 17
pi%¥ =a corspiratar orpibyP= conspirators

a7 nhan = Judah was exiled,
oD*ni1be nYanm nii = all its conspirators were
exiled.

King Zedekiah and all his supporters who
revolted against Nebuchadrezzar, were exiled

to Babylon.
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Psalms 69:23 epiny ornideY? no5 omr18% pINdY *n>

what does a’pw‘bgbr mean? There are many interp-
retations: "and when they are in peace", "that which
should have been for their welfare", "and for a recom-
pense", "and that which should have been for their
reward, "and their sacred feasts", "their sacrificial
feasts, "and for their allies", and "even their allies'.

In olden times, food was placed on a table ( 7;!59" )
that was originally a skin or woven mat which was sxead
at on the ground.

This chapter of Psalms speaks of enemies:

"My treacherous enemies' (verse 5).

"Let me be rescued from my enemies" (verse 15).

"Redeem me from my enemies" (verse 19).

"All my enemies are before you" (verse 20).

"I hope for comforters and didn't find any”(verse 21).
The author didn't speak about any allies because he
couldn't find any. The word o»pi%F cannot mean, in
this verse, "allies". :

7n3 = to be fastened together, to draw together,to
braid. 785> = 7am = to tie, to bind.
Fram a5 we get 7b?_.g (Psalms 141:10), 7820 (Isaiah
51:20), and ninyn (Isaiah 19:8)= a net.

In Akkadian, kan@iru= a net.

o7pi%¢ is derived from the root o%» = to tie, to
bind. o%p = Ip> = to tie, to bind.
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Thus, o3>0 = 7228 = a net. p’ni%P = nets.

This verse dealt with a table that was a woven mat
that resembled a net for animals which was also woven
or fastened together. It spoke of different kinds of
traps, snares and nets for hunting animals.

mp> on*18% pine *i? = May their table before them

o become a trap,
epInd nvgi!a?’bv = a snare and nets,

TR

Deuteronomy 6:4 TR @ oravase G Yk7v? ynw

what does 7nx 7 17775% 4 mean? It has been explained
thus:
The Lord our God is one Lord.
The Lord our God, the Lord is one.
The Lord is our God, the Lord is one.
The Lord is our God, the Lord alone.
The Lord is our God, one Lord.

The idea of an eternal treaty between the Jewish
people and God goes back to the time of Abraham,
Genesis 17:7 TYIT 7737 73%31 *1°2 *N?I3 DR *hopid
LTTIMR IPITYY DPASRY 1Y nrvad oY1y nv7ad onaTy 1rnR
This was repeated again for Isaac in Genesis 17:19:
p%1y n*3a% imf *N*932 DR *NINPAY ... D?A9R 7DKR?Y
« 17K 1VITS
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Exodus 2:24, included Abraham, Isaac and Jacob.
+3PY* NRT pN¥? DR DATIX DR IN?73 AR DUAYR 1910

Jeremiah mentioned the treaty when the Israelites

were taken out from Egypt.
Jeremiah 34:13  n»72 *n73 *33x X700 *whR 1 0k A3
.D?7¥2 PIRD DNIR PRYIA 0173 DITNIAR DR
Jeremiah 14:21 1108 N33 78N R
Jeremiah 11:2 nRYT N?I37 337 DR 1y0Y

Jeremiah said that God will gather up the Israelites
from the lands in which they were driven and return
them to Israel. Then he will make an eternal treaty

with them.
J iah 32:40 3108 K> 708 DYiy n*7a oad *nadn
. DT ITRD
The prophet Isaiah too spoke of an eternal treaty.
Isaiah 61:8 on% niiar pdiy nr7117
Isaiah made this treaty with Israel, a treaty of alliance,
Isaiah 54:10 penn kY *nide nv*731 =

My treaty of alliance will not be shaken.

The prophet Ezekiel also interpreted this eternal
treaty as a treaty of alliance with Israel.

Ezekiel 34:25 pibe n*21 ond *n13

Ezekiel 37:26 pb1y nv*33 pr5@ n*33 oad *nId?

I will make with them a treaty of alliance, an

eternal treaty.

Fram Job 25:2, we can see that God makes alliances
fraom heaven.

Job 25:2 1*niIna pide n'g‘p =

He makes an alliance from heaven.
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Isaiah had the same idea of an alliance.

Isaiah 26:12 11% p15e noen M =
God will fix an alliance with us.

At the end of the Shmoneh Esreh prayer, in the

7¥1 *a5r , the meditation of Mar the son of Ravina,
these verses from the Bible are cambined as:

= YR70* 53 Syr 135y prde abyr Ry 1201703 D4R nbiy
He makes an alliance fram heaven, he will make an
alliance with us and with all of Israel.

We have seen that the idea of God's eternal treaty
of alliance with the Israelites began with the Hebrew
patriarchs, Abraham, Isaac and Jacob, and continued
throughout the period of the prophets to the end of the
First Temple era. This eternal treaty with God was a
treaty of alliance between God and the Israelites.

The idea of a treaty of alliance between God and
man was current in the Middle East, in Persia and in
India. The name Mitra was first mentioned in the clay
tablets of Boghazkoy of the Hittites, in a treaty bet-
ween the Hittites and the Mitanni in the 14th century
B.C.E. In the Veda, the Indian sacred scriptures, he
occurred as Mitra, while in the Avesta, the Persian
sacred scriptures, he was called Mithra. Mitra= treaty.
In Iran, Mithra was a god of light with the status of
a yazata, an ally, who fought in the ranks of the good
and righteous, an avenger of injustice.

Throughout the Biblical periocd, the idea of the
eternal treaty of God with Israel, was repeated again
and again. According to the prophets, God made a treaty
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of alliance with Israel to help create a world based on
the principles of justice. Among the Persians, the god
Mithra was an ally of those who fought injustice in the
world. The Jewish prophets too fought for justice in
the world. God was the ally who made an eternal treaty
with Israel to help them fight injustice.

The word n»73 = treaty, stems fram the root 771 = to
cut.

We have seen that the root pb>p = to cut, to tie,
to bind, to make an alliance. From this root is deri-
ved the noun uibg‘ = an alliance, an ally.

Tax =1n* = to unite, to tie together.
It is also related to 77m = to be sharp, to cut.

Thus, ynx has the meanings of : to tie, to cut.

7oy ( in Arabic) = a covenant,a treaty.
I believe that 7nx which means: to cut, to tie,
is similar to bpbp = to cut, to tie, to make an
alliance. The noun nibg’ = an alliance, an
ally. Since 71nx = a treaty, it can also
have the other meaning: an ally. Thus, 1¥§=
a treaty, an alliance, an ally. Mitra= treaty.

Mithra was also an ally.
o 7 or31vavk G o=
The Lord is our God, the Lord is our ally.

Tnk = ally
: E
Accoding to Deuteronony 7:9,Gad is the protector of this alliance,

ee. D737 7070 RIS DodNT R TR Tt 23 v
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Hosea 2:2 Y7m? BRIV 331 mTIAY 33 1X2p1Y
TAR PX7 DAY m'gr
PIRIT 1D :b¥r
«ARPITE BYE DITA XD

What does pIniT 10 ab‘gv mean? It has been interpreted
as: "shall come up out of the land","shall go up from
the land","shall go up out of the land",''shall rise fram
the ground",and "shall become masters of the earth".All
these interpretations don't make any sense.

The prophet Hosea spoke about Israel, the northern
kingdom,during the days of King Jeroboam II. He talked
about the defeat and destruction of Israel in the walley
of Jezreel. When Hosea said that Israel will unite with
Judah, he didn't mean that after the reunion they would
leave the land. It also cannot refer to people coming
fram other countries,since the text didn't state 1 757
nixw.

It would be more reasonable to think that after the
reunion of the two countries, there would be a grand
celebration, the day of Jezreel. How did they make cele-
brations? With sacrifices. abpy = to burn, to offer a
whole burnt-offering, to sacrifice. After the defeat
at Jezreel,the day of Jezreel will become a day of cele-

bration for the reunion, a day of sacrifices.
117 DRIP? *33) AT1A? 131 1¥ap37 = Then shall the
people of Judah and Israel reunite,
AR BRY DY andr = and appoint one chief for thamelves,
PINT 1D 1007 "= and will offer sacrifices fiom the lard,
Sxy71? D1* %171 ?5 = for the holiday of Jezreel

is grand.
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Isaiah 15:2 7371 noan 2y
*32% ninan

x37°0 5yr Y1y Sy
Me. L AT

The prophet Isaiah spoke about the destruction of
Moab and its cities, Ar, Kir, Dibon, Nebo, Medeba,and
others.

What does nvam qulmaan? It has been explained as:
"The daughter has gcn; up', "The people go up", "He
went up to the temple",'They have gone up to the house"
"They go up to the temple-house", and "The daughter has
ascended".

These commentators assumed that the subject was the
daughter, the people, or the temple.

We must remember that the prophet spoke about the
destruction of Moab and her cities. How could they go
up to a temple that was destroyed? They explained the
word nmipam as: "high places","hill-shrines","outdoor
shrines", and "heights'". Weren't they destroyed too?

In my opinion, n»ar does not mean "the temple", but
it is the name of a city in Moab, in an abbreviated
form, such as 75F? n»a (Jeremiah 48:23). The letter n
in front of the word n»2 shows that it is only half of
the name.

The same is true for the word pipas. It does not
mean "high places", but is the name of a city in Moab,



161

in an abbreviated form. It may be %pa nina (Numbers
21:19; Numbers 22:41; Joshua 13:17). The 7 in front of
the word ni1»na1 shows that it is not the full name.

The letter 7 in front of the word 71277
connects it to the previous word nram. 17377 was a
cityand sowas nv 1.

Thus, the prophet Isaiah said that not only
Ar, Kir, Dibon, Nebo, and Medeba, were destroyed, but
also the cities of n»*a and nin3a.

How were these cities destroyed?

I believe that 7%y stems from the root ad%y=
to burn, to blaze, to set fire.

7%y = went up in flames (=was burned).

12271 n2am aby = Bayt then Dibon went up
in flames (=was burned).

Jeremiah also spoke about the burning of
Moab.
Jeremiah 48:45 a8 ng YoM 1770 7ran 7371 11300 KYY BN 7D

*33% nipan = Weep over Bamot
XN INIDURTYIDVHDTY XY DY =
Moab wails over Nebo and Medeba.

In verse five of our chapter, Isaiah said
that Moab raised a cry of destruction.
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Job 6:15 171p7 D?5A3 PPORI Sm3 18D 1713 CnR

My friends have deceived me like a wadi, as wadi
channels they will pass away.

Job campared his friends who deceived him to a wadi,
whose overflowing channels, full with water, become dry
in the summer heat. Job repeats the idea he expressed
in verse 15, again in verse 18.

77I8%1 1703 25Y2 0377 NiMIR INDS?

What does <%y mean in this verse? Translators have
interpreted it as "go up". In the beginning of this
verse, 1hav* , fraom the root neb= to turn, to twist.

I believe that 1%py» which stems fram the root aby = to
turn, to twist, to meander, is parallel to rnpb» and
both have the same connotation. will meander =1%y->.

Commentators have interpreted nimix as "wayfarers'",
and "caravans". I believe that ninx = channels (of a
wadi).

The channels ( nimix ) will twist in their course

(o377 ), will meander ( 1%p» ) into the desert and
perish ( r7ax7y ).

D371 nrIk 1hp%? - The channels will twist in their
course. 17ar8*1 17h2 1%y? = They will meander into
the desert and perish.

Job said that his friends will pass away ( 772v?)

or perish like wadi channels ( o*%ma pror ) (MR )

that twist in their course ( ©377) and perish ( yyax7)
in the summer heat.
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Proverbs 5:3 .iam jnen pYmy w31 *nob mison no3 23
'vl ':-:- “ “' - - T - ‘-l

what does the word n»7 nean? Scholars claimed
that it meant: "sugar",:'!nney","drimings of the honey-
comb" , "honeycamb” , "sweet drops","nectar",and "sweetness?
They held that this noun stems from the root 771 = to
flow.

I believe that the noun nsy is derived from the
root nsy ( in Akkadian, napitu, nabitu)= to flare up,
to blaze.

ns’3 = naptu (in Akkadian)= naphtha,crude ail,petrolaem,

In Rabbinic literature, it is called p»j, and in
Aramaic, it is NpoJ and Np231. Its flammable and
explosive qualities were mentioned in the Babylonian
Talmud.

13 nay M1y 77IX 1Ry Hima jab ©B13 7*P?2TIN 1R

.0y XITP 30D .... nIV3
White oil must not be used for lighting on week-
days and not on Sabbath... because it is explosive.

The word naptu was used in Babylonia as early as
2000 B.C.E. The Sumerian physicians used botanical,
zoological and mineralogical sources for their materia
medica. Their favorite minerals were sodium chloride
or salt, river bitumen and crude oil. 0il was used to
heal many ills.

In Proverbs 5:3, the text spoke about the strange
woman or harlot who flattered or oiled her patrons
with the speech of her mouth. We also noticed that the
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word »e is parallel to the word nsi.
ngb = oil
w31 *po¥ mison noy 3= For the lips of a harlot
drip oil,
man 1ovy p7m1 = and her speech is smoother than oil.

Song Of Songs 4:11 753 7°ninsy mison nos

My bride, your lips drip oil.
The bride flatters or oils her future husband with
flattering words.
Proverbs 27:7 =ng1 o120 ny_:.;i: g0
A sated appetite despises oil.

Pinn I b3 may? poy? = and to a hungry appetite,every
bitter thing is sweet. p931 (in Ugaritic)=appetite.

Proverbs 24:13 = 270 *3 ¥3a71 13 235
My son, eat honey, for it is good,
720 Sy pinn nfbr = and sweet oil for your palate.

Deuteronomy 32:13

ybonm vav aapi?1= And he fed him honey from

e " =w

the rock,
79y ®>ndnn 0¥r= and oil from the flinty
. rock.
We see that honey and oil are paired.

What does say and p?pey mean in the following verses?

Proverbs 16:24 ayyb rDI07 ap:b prnn ap: 20K vJT g4y
Psalms 19:11 «0?9a% nn:r IJTD Drpanny

A
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Scholars believe that 4y = a honey-camb.

The root #n1y to flow, to suck in, to draw water.
The root #sy = to flow, to squeeze into,to press.
Rhe root 7'¥ = to pour, to join,to collect,bring
together.
The root 77y =to bring together,to bind,to collect.
1Y = 5oy = 1Y =71¥
g1y = 7'¥y= to flow, to bring together, jain.

From the verb 7!'¥ we get the noun 71 Y.

From the verb #?'¥ we get the noun #722.
gy = My = a rock.

I believe that the noun g#s2y = a rock.

Proverbs 16:24 = DYJ ?IDR P27 Ha¥
Pleasant words are like honey from the rock.
Thus, #37 993 would be equivalent to ydon va7 =
honey from the rock (Deuteroncmy 32:13).
pYy> kD01 81 pinn = Sweet to the throat and a cure
for the bones.

Psalms 19:11 D?51¥ N91) BITH DPPIND =
(The judgments of the Lord) are sweeter than honey
or oil fraom rocks. D?*p1y =rocks.

Thus,this verse repeats the same idea expressed in
Deuteronomy 32:13,where God was to Zeed the Israelites
honey and oil from the rocks.

We see that the noun nss has the connotation of
"oil" in all the versés containing this word
in the Hebrew Bible,
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B>1n
Psalms 150:4 -33Y1 02103 9da557

The noun p>Jn has been explained as: "flute","lute",
"violin","timbrel"”,"strings'", and "stringed irstruments".

Some claim that p»J» is not the name of a particular
instrument ,but a collective term for all kinds of strimg
instruments. They hold that p?i» is a transposition of
Talmudic 77271 = "strings", referring also to stringed
musical instruments in general. I believe that it is a
specific musical instrument especially since it appe-
ared together with other named particular musical inst-
ruments.

Egyptian and Assyrian musical instruments help to
clarify the character of those mentioned in the Bible.
The harp was a camon instrument in the East and the
most highly regarded of all musical instruments in
ancient Egypt. It was played by both men and women and
was popular with blind musicians.

Harps in use among the Egyptians and Assyrians were
of diverse sizes and shapes. The Egyptians developed
shoulder harps,horizontal and vertical angular harps,
etc. Many varieties of harps must have been used by the
Hebrews too.

In Egyptian, ben, bin,ben.t,bin.t = a harp.

The singular of o7j» is ja.

n (Hebrew) = 73 (Egyptian) = harp.
p?ip = harps. It is in the plural because of their

diverse sizes and shapes.
21p7 prina 1My = Praise him with harps and the pipe.
TR -° -
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Ben Sira (Bxclesiastias) a’_bgg

51323 =a'3'm n*az 13°*%1 pr*Y30 *5N a23D
- - - I’z -

This verse has been translated in this manner:

T aside to me,you fools ard lodge in ny house of study.

Tien in unto me,you wnleamed ard lade in my hoose of instnaction.

Draw near to me you wo are utaght ad lodge in my school.

Qome to me,you who need instruction,amd lode in my house of leaming,

e aside with me you untutored,ard talke wp lodging in my hosse of

irstruction.

Draw rear unto me, you unleamed,ard dell in my hosse of leaming.
27520 in the Greek text is apaideutoi d NeidevTol.
Ben Sira, in this chapter, ,discussed wisdom and how

he acquired it. To him, wisdom was identified with the

Torah. He held that all wisdom is the fear of God,or

cbserving the laws of the Torah (19:20). He desired

and studied wisdom fraom his youth and offered thanks to

his Teacher,God,the author of all wisdom. Now, after

receiving wisdom and much knowledge, he wanted students
to came to his academy to study and acguire wisdom for
themselves without payment of tuition. He had lodging
facilities to accommodate students for the night in his
school. He said he would be happy with his circle of
students.

Ben Sira 51:14 *nTaY oI TMPID
Ben Sira 51:16 YT AR¥D 73777
Ben Sira 51:17 ARTIT JOR *TBIAYY
Ben Sira 51:19 71 @81 npen

Ben Sira 51:25 o3 K931 apnam pa% a1p
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Ben Sira 51:29 *na*e*3 *ppl nnen

Sumerian language and thought influenced the Canaa-
nite,Hittite,Hurrian,, and Akkadian literatures, and
through them,the Bible and Hebrew thought. Sumerian
ideas,literary forms,ethics,system of education,etc.,
permeated the writings and thoughts of the people who
lived in the ancient Near East.

'Ihermnbggzafool.no&eitmeanthisinasrcase
in Ben Sira?

Ben Sira probably did not invite fools to come to
his school to learn Torah or wisdom. He invited shodents
to come and study. We noticed that most of the trans-
lations stated that the word 50 meant "unlearned", or
"untutored", namely students that needed education.

They certainly were not fools,but students who needed to
study Torah. Thus, we concluded that the 02520 were
students,not fools.

There is a term that stems from Greek which would
indicate this type of student. The sophomore is a ppil in
his second year at a secondary school or college. This
word is derived from Greek sophos (=clever or wise) +
moros (=fool). Thus, a sophamore is a clever or wise
fool. This idea the Greeks borrowed from the Sumerians,
from their word galam-huru (=clever fool).

Sophos moros= galam huru= clever fool.
In Hebrew, 5'33.‘ a clever fool. In Hebrew, the root
vs0 = to be foolish, but in Aramaic,it means also
"to be intelligent'. The Hebrew term )33 = "clever fool",
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cambines both of these meanings, foolishness and intel-
ligence.

Ben Sira didn't want clever fools, but students who
had same knowledge of the Torah, but didn't learn emch
of it to gain expertise. Thus, the >0 was a type of
student with some knowledge of Torah, what we would

call a sophamore.

*®7TD Nn*33 137*%7 a’?gg *OR 11p =

Turn to me sophomores, and spend the night
in my academy.
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GLOSSARY & INDEX OF NEW INTERPRETATIONS

1) maxk to open, to unsheathe.Ezekiel 21:20,p.124.

29 nr‘bg‘:::_g head or chief conspirator. 2 Samuel
15:12;31. pa152.

3) o*nar reed boats. Jeremiah 51:32, p. 110.

4) 7% bitumen. Genesis 2:6, p. 7-8.

5) 7278 a handle. Judges 5:25, p.68.

6) nix a month. Genesis 1:14, p.5.

7) 11871 to equip oneself, to arm. Isaiah 8:9,
pp.95-96.

8) TR an ally. Deuteronomy 6:4, p.155-158.

9) ngg?g from the root 1n» to be bad, to be
sorrowful. Genesis 38:11, p.30.

10) %mx to be grieved, to be sorrowful.Ezekiel
16:30, p.117.

11) 72k to rise up.Genesis 4:8, p.12.

12) a8 to raise. Deuteronomy 26:17,18, p.13.

13) n3% a monthly. Genesis 18:11, p.23.

14) or>m ran land of the dead.Ezekiel 26:20,p.132.

15) 13‘5 near, beside. Genesis 19:11, p.25.

- 16) mnX sacrifice, offering. 1 Kings 9:25,p.142.
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18)

19)
20)
21)
22)

23)
24)

25)

26)

27)

28)

29)
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o712 to scatter,to sow,to plant.Ezekiel 19:10,

p.121.

oryn v.?g_::- doctors,healers,embalmers.
Genesis 49:23, p.41-43.

ypa to sound, to echo. 1Kings 1:40,p.80-81.
872 to plan, to think.Genesis 1:1;2:3, p.1-3.
p;v;:_ a point. Ezekiel 21:15,33. p.122.

na a bottle. 1 Kings7:26,38;2 Chronicles 2:9;
4:5, p.84-85.

»22 misfortune. Job 3:22, p56-57.

p*%4 52 great ones, kings. Ezekiel 30:13,p.135-
6.

nya 131 bareness. Isaiah 15:2;Jeremiah 48:37,
p.104.

»72 to shave. Ezekiel 5:11, p.104

oot to be strong. n_g{ a stronghold.
Ezekiel 27:32, p.129.

on7T to cry. Ezekiel 24:17;Jeremiah 48:2;Isaiah
23:2;Lamentations 2:10;Psalms 4:5;37:7;39:3;62:2,
p.16-18.

ngg'; a cry. Job 4:6;1 Kings 19:12, p.15.



30)
31)

32)

33)

34)
35)
361
37)
38)

39)

40)
41)
42)
43)
44)

45)

46)

190
07 a cry. p*n7 cries. Genesis 4:10, p.15.
?:'g'n the pole (by which the chariot is
pulled). Ezekiel 23:24, p.125.
n:ia:r a pipe (for smoking).Ezekiel 8:17,
p.111-115.
";’f’.’ a protector. Exodus 15:2;Isaiah 12:2;
Psalms 118:14, p.44-45.
aprn a stronghold. Ezekiel 26:17,p.128.
nab3am dark redness. Proverbs 23:29,p.36.
'?’?:?I_T_ dark red. Genesis 49:12, p.36.

’?_:.1 a collar. Isaiah 1:15, p.92-4.

P?M to strike, to attack. Genesis 14:15,p.20.
ann leather bottle. Jeremiah 25:15;Isaiah 27:4,
P.101.

1n a caravansary. Jeremiah 31:1, p.107.

v¥r to speak. Judges 5:11, p.96-97.

1 heat. Jeremiah 46:16,p. 106.

ng;z a hot place. Ezekiel 26:20, p.131.

7777 heat. Jeremiah 25:38, p.106.

ajo fat, healthy. Genesis 41:24;Exodus 2:2,
p-.18.

3 77 oppression. Jeremiah 25:38;46:16,p.106.



47)

48)
49)
50)
51)
52)
53)
54)

55)

56)

57)

58)

59)

60)

61)
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yax: a concubine. Genesis 49:4;1 Chronicles 5:1

p.31-32.

'rip; an oven. Isaiah 10:16, p.58.

79P? an oven, hearth. Isaiah 30:14,p.58.
1¥* to spring up. Ezekiel 26:20, p.131.
p71> to cut off. Ezekiel 16:36, p.120.

073 a piece. Ezekiel 16:36, p.120.

-:.‘

.1'.::’:.- a prince,a king. Numbers 24:17,p.62-63.
b ] 5_.3 sum, total. 2 Samuel 23:39;Joshua 15:32;
2 Kings 24:14,16; 1 Chronicles 2:6;7:13;

2 Chronicles 28:6, p.77.

i?:g? from his backside.Genesis 2:18,p. 9-10.
:2 a cake. Genesis 18:5;Judges 19:5. p.21-22.
J;:l? a cake. Psalms 104:15, p.22.

77nnn ’gr:!'a jawbone of an ass.Its use as a
musical instrument. Judges 15:15-16.p.69-70.
ns% to throw down, overthrow.Judges 16:29,
p-71.

oxa to destroy. noxin a destroyer.Ezekiel

nivrap jetsam. Ezekiel 27:28, p.133-134.
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62) mITTR hard service, corvee.Isaiah 14:4,p.98.

63) 7n not, no. Ezekiel 16:30, p.117.

64) 7g4m a binding,a bandage. Isaiah 51:5,p.141.
65) 7yin a week.Genesis 1:14;17:2;18:14. p.5-6.
66) 1,:3‘55 oven,hearth. Isaiah 33:14;Psalms 102:4,

p-58.
67) mip7n» hearth. Leviticus 6:2, p.58.

v
68) ;r‘:.xg'ia oven. Leviticus 23:17;Exodus 35:3,p.59-60.
69) n:g? a throw-stick,a boomerang.Genesis 49:5
po 34‘35.

70) %iv>n obstacle. Ezekiel 21:20, p.124.
71) wanm 7;:_ where is it from? Exodus 16:15,p.46-50.

72) p»3n harps. Psalms 150:4, p. 166.
73) o233 the beloved. Exodus 15:20,p. 11.
74) 772 to smear with myrrh. Genesis 49:23,p.40-

42.

75) 7718 the beloved one.Genesis 46:11, p.11-12.

76) J_:f n a well. Judges 5:11, p.96.

77) ng:ﬁg burning by fire. Lamentations 1:7,p.60-1.

78) :t;'-'?'? a concubine. Genesis 49:4, p. 31.
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80)

81)

82)

83)

84)

85)
86)

87)

88)

89)

90)
91)
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"3{-? a prisoner.Isaiah 42:19, p.143-144.
7’{1?'9 an ally. 1 Samuel 25:22;1 Kings 14:10;
16:11;21:21, p.86-87.

703 to push. Judges 16:29, p.72.

ng‘: naphtha, petroleum, Proverbs 5:3;24:13;

27:7;Psalms 19:11, p.163-164.

7273 to be blind of one eye.

7722 blind in one eye. Jeremiah 31:19,p.108.
x'_l:-.!?fr to pretend to be king. 1 Kings 1:5,
pP.78.

bv'!!..‘! a tip. Ezekiel 21:15, p.122.

n;-u? exaltation. Exodus 19:5;Deuteronomy 14:2;
26:18; Malachi 3:17; Psalms 135:4, p.51-52.

ng-u? a pile. 1 Chronicles 29:3; Ecclesiastes
2:8, p.52.

a’?3? ‘clever fools', sophomores. Ben Sira 51:23.

yno to l=zan. to push on a thing.Judges

15:29, p.71.

n-.'y_p' a monthly. Genesis 18:12. p.23.
LA

o jr;r-g shepherd, shepherds.Genesis 29:2,

3 ’p- 28‘-29 -




92)

93)

94)

95)
96)
97)
98)
929)
100)
101)

102)

103)

104)

105)
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ry a hero. Jeremiah 16:19;Psalms 28:7,18;46:2,
p.45.
a9 r::v an associate,a helper.1 Samuel 25:22;
1 Kings 14:10;16:11;21:21. p.B6-67.

v.rf a hero,a warrior.Exodus 15:2;Isaiah 12:2;
Psalms 118:14, p. 44-45.
n»y to sacrifice. Hosea 2:2, p.159.
ity to burn. Isaiah 15:2, p.160.
Ty to meander. Job 6:15, p. 162.
mby to corrupt,pervert. Genesis 49:4,p 31.
",’:,‘,' a scandal. Genesis 49:4, p. 32.

rr_rr_?;;_r corruption. Hosea 10:9, p. 32.

1§75y a place of defilement,a place of
disgrace. 1 Kings 9:8, p. 33.

ayy to train, to groom. 1 Kings 1:6,p. 79.
'ur_;t_: a blood relation,a relative.l1 Samuel
25:22; 1 Kings 14:103;16:11;21:21. p. 86-87.
nby to worship. 1 Kings 21:26;2 Kings 15:12,
24; 17:8,32; Ezekiel 18:12;22:3,4.p.136-139.

ﬂl’?f a prescribed payment. 1 Samuel 13:21,

p. 126-127.



106)

107)

108)

109)

110)

111)

112)

113)

114)

115)

116)
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mes to overthrow.

mps a usurper. 2 Kings 15:25, p. 91.

?f;z-g judgeship, rulership. Judges 5:11,
P27,

iTay to take captive.

'.3;:! captives. Ezekiel 26:20, p. 132.
nay,n*p49y rock, rocks. Psalms 19:11;
Proverbs 16:24, p. 164-165.

72719y nail, cone, or peg inserted into
walls of public buildings by the Babylonians.
Jeremiah 17:1, p. 99-101.

»ip» to speak. Genesis 4:10, p. 14.

nop to drink heartily. Ezekiel 16:32;
Isaiah 56:12, p. 118-119.

7*p city. 1 Samuel 25:22; 1 Kings 14:10;16:11;
21:21, p. 86-87.

777 to be bright red. Exodus 34:29-30.

P. 55-56.

™7 to tremble, to guake. Exodus 20:15,

p- 53-54.

237 to line with pitch.Genesis 49:23,p.40-1.
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117) nip»3 a spread, a cloth. 2 Samuel 17:19;

Proverbs 27:22, p.73-74.
118) ng;:_ friendship. Genesis 26:29, p.26.

119) yy7 to be afraid. Isaiah 8:9 , p. 95.
120) Dgg‘ a ruler. Ezekiel 21:15, p. 123.

121) ngg’ an oven, hearth.2 Samuel 23:7,p. 60.
122) a;}g' a body. Genesis 6:3, p. 19.

123) 32¥¢ to avenge. 1 Kings 2:32,33,44;Genesis 50:15

1 Samuel 25:39; 2 Samuel 16:8; Hosea 12:3,15;
Nehemiah 3:36; 2 Chronicles 6:23,p. 82-83.

124) pb7¢ an ally. Psalms 7:15, p. 147.

125) pa¥ to name, to mark. Ezekiel 14:8, p. 116.

126) 75¢ to be red. Deuteronamy 32:42,p. 66.

127) aibg' an alliance. Genesis 26:29,31;Joshua 9:15
Judges 4:17;1 Samuel 7:14; 1 Kings 5:26;Isaiah
26:12;54:10; Ezekiel 34:25;37:26; Job 25:2,
pP.26-27;147-148;156.

128) n:':v_rp' an ally, from the root ob»p to tie,
to bind. Judges 6:24;Jeremiah 20:10;38:22;
Obadiah 7; Psalms 41:10;55:21,p. 146.

129) u-a:v:' an ally. 2 Samuel 20:19, p. 145.

130) ni)g’ a cut, a wound. Isaiah 53:5, p. 141.



13%)

132)
133)

134)

135)

136)

137)

138)

135)

140)

141)

142)

143)
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a’gw";:v' nets, Psalms 69:23, p. 154.

p%¢ to be foul-tongued,to be shameless.
Ezekiel 16:30, p.117.

oY% ( ug__d_:'_r) to make an alliance.Joshua 10:
1,4;11:19., p. 150.

az,lg' (D’.D?_?') allied. Genesis 34:21, p. 151.
oy to be dark. 1 Kings 9:25, p.142.

ubl{ (5'925;) divided offerings. Leviticus
7:34, p. 140.

aw'b¢¥ an alliance maker. 2 Samuel 12:24;

1 Céranicles 22:9, p. 149-150.

b”vz_a_??' a name meaning God is my ally.
Numbers 1:6, p. 146.

u*g:’ heaven,sky.It's a singular & not a
plural. p.4.

7°p¥ clay. Jeremiah 17:1;Ezekiel 3:9;Zechariah
7:12, p.99-101.

72¥ meat. Habakkuk 1:16, p. 39.

7 a fatling, meat. Isaiah 10:27;Proverbs

o
uE, 4E

21 :17' pt38"39.



144)
145)
146)

147)
148)
149)
150)
151

198

nggg‘ a fatling. Genesis 49:20, p.38.
ry¥ to eat. Genesis 18:4, p. 21-22.

yyv ,yey¥ to be blinded.

prysoy¥ blind in both eyes. Isaiah 6:10;
29:9; Jeremiah 31:19, p.108-109.

op¥ to roar. Judges 5:7, p. 94.

pob to bandage. Genesis 49:23, p. 41.
m7*2P mercenary army. Isaiah 7:20, p.105.
? to make red. Isaiah 3:16. p.67.

I
nzg;n a messenger. Exodus 4:13, p.102.
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